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ממחוה פראובן בוניען 


אסופת שירי עם זו מוגשת לאזרח חיפה ותיק ורב פעלים -- מר ראובן 
בושטאק. מאָן עלה {. בוטיאק כארצ ישראל בשנף 1922 מוילנא, וכה 7קהכות 
בה שורשים עמוקיס ולהניב פירות בשטחים רבים ומגוונים. 


הוא היה מנהלה הראשון של קופ"ח בחיפה, יזם וסייע בהקמת בנינה 
הראשון בעיר. בתחום זה עשה להקמת בית-החולים ,רוטשילד". לאורך שנות 
קיומו הברוכות של ועד הדר הכרמל היה חבר פעיל בו ונמנה עס יוזמי ומקימי 
בית-העם הגדול בחיפה. בתקופת מלחמת העולם השניה היה פעיל ב,,כופּר הישוביי 
ובשנת 1949 יום ואירגן את חברת ,מעון בע'מ", חברה לשיכון משפחות עולים 
חדשים פליטי השואה. 

ר. בוניאק נמנה לאורך שנים רבות עס ועדות שונות שליד מועצת פועלי 
חיפה ובשנת 1949 נבחר כחבר מועצת עירית חיפה והיה פעיל בועדותיה, נוסף על 
פעילותו הענפה והמגוונת בשטחים ציבורייםס רבים אחרים. 


מאז הוקמה בידי ברוניסלב הוברמן התזמורת הפילהרמונית הארא-ישראלית, 
בשנת 1936, נמנה ראובן בוניאק עס מעריציה, תומכיה ופעיליה, כחבר בועד 
החיפאי של התזמורת הפילהרמונית. 

תיזכר למר ראובן בוניאק תרומתו בשם ועד הדר הכרמל להקמת ספֿריה 
מוסיקלית בחיפֿה, מעשה שהניב יבול רב. הספריה המוסיקלית שוכנה תחילה 
ב,בית המורה" ועם הידולה הועברה לבית רוטשילד. במקביל עם פיתוהה שכ 
הספריה המוסיקלית נעשתה עבודה רבה בפיתוח המוזיאון למוסיקה בעל אוספים 
רבים. המוזיאון למוסיקה והספריה המוסיקלית מצאו את משכנם הקבוע, תודות 
לעזרתו של ראש העיר מר אבא חושי זִייל, בבית הרמן שטרוק שבלב הדר הכרמל. 

ואחרון אחרון תצוין תרומתו האישית של מר ראובן בוניאק לייסוד קרן 
להוצאת סדרה אתנומוסיקלית בשם ,טוס הזהבי', קודש לֹזמר ולנגינה היהודית. 
מידו הברוכה גדלה הקרן ובעזרת משרד החינוך והתרבות ומוסדות ותורמים 
אחרים -- הפכה לנכס בר-קיימא. 

המערכת שמחה להגיש את פרי הביכורים -- הקובצ ,טוס הזהב" -- 
ליוזמו מר ראובן בוניאק, כאות הכרה והוקרה לאיש ופועלו, בצירוף ברכות לבביות: 
כה לחי! 


אינהאלט -- התוכן 


פארווארט 
די לידער און מעלאדיעס 

די לידער אין עברית איבערזעצונג 
מוזיקאלאגישע באמערקונגען 

די לידער און זייערע קוועלן 

די לידער לויטן אייב 


ענגלישע אפטיילונג 


ט---יב 
18--1 
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17--123 
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133 
12--134 


הקדמה 

השירים והמנגינות 

תרגוס עברי של השיריםס 

הערות מוסיקולוגיות 

השיריס ומקורותיהס (עס מפה) 
השיריס לפֿי הא"ב 


המדור האנגלי 
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דאס פאלקסליד װערט פארעכנט צו די שענסטע שעפערישע אנטפלעקונגען 
פון דעםס מזרח-אייראפעאישן יידענטוםס. אינעס יידישן פאלקסליד האט ייךְ 
אפגעשפיגלט דאס לעבן -- וירקליכקייט און הלום, פרייד און טרויער, 
ליבע און בענקשאפט, -- מיט א זעלטענער מוזיקאלישער פולפארביקייט. ביז 
עס איז געקומען דער גרויזאמער חורבן אין וועלכן עס זענען פערשניטן געווארן 
הונדערטער יידישע קהילות מיט מיליאנען יידן, און דאס געזאנג איז פארשטומט 
געווארן. 


די קבהים פיווען נישס. פא המתים יהכלו יה ולא כק{שרדי חומה. 


וט קענען. און דארפן סנן די ואפלער פון יידישן מוטיקאשן כאלקפם ר ? 
די עטנאמוזיקאלאגישע שיטה ,,פעלד-אויפנאמעי', וואס ווערט פראקטיצירט אין 
דער ברייטער וועלט -- אויפנעמן לידער און געזאנגען אין זייער לעבעדיגע סביבה, 
אויף חתונה'ס, אין די שולן, בעת ארבייט אד"ג -- קען ליידער נישט אנגע- 
ווענדעט ווערן אין א וועלט וואס איז פארשװונדן. 


וואס איז דעס זאמלער פון יידישן מוזיקאלן פאלקלאר דאך געבליבן צו טון! 
ס'בליבט איבער אויפצוזוכן די וועניגע איבערגעבליבענע מענטשן, פון דער 
שארית-הפליטה, וועלכע טראגן ביזן היינטיגן טאג אין זֵייער הארצן דעם אוצר 
פון יידישן פאלקסגעזאנג. 


אונדזער לאנד האט אויפגענומן די רעשטלעך פון יידישע קהילות אין מזרה 
אייראפע, ביי וועלכע יידיש איז געווען די מוטער-שפראך. עס לעבן צווישן אונדז 
מענטשן, וואס האבן עולה געווען קיין ארא-ישראל מיט צענדליקער יארן צוריק, 
און אין זייער זכרון וענען נאך פארבליבן יידישע פאלקסלידער. אט צוישן די 
דאזיקע מענטשן ארבעט דער עטנאמוזיקאלאגישער קרייז בייס מוזיק מוזעאום 
און אמל"י ביבליאטעק אין היפה, וועלכער זאמלּט אויף, רעקארדירט און 
פארשרייבט יידישע פאלקסלידער. 


דער גאנצער מאטעריאל געפונט זיך אינעס אז"י ,,ארכיוו פון יידישע פאלקסלי- 
דער א.-נ פון רות רוביץן"? (;ארכיון הזמר היהודי ע"ש רות רובין") - - וועקכער 
אי) איבערגעגעבן געווארן דורך דער חשובער זאמלערין מיט דער שטיצע פון ה' 
ישעיה טארג (צ'יקאגא), אין רשות פון , המוזיאון וספרית אמל"י למוסיקה 
שיכתם'. דער ארכשו אױף װעלכער די פאמכערין האט געארבײט צװיי צענװליג 
יארן, צוזאמן מיט דער זאמל-ארבייט פונעס עטנאמוזיקאלאגישן קרי)ז בים 
חיפה מוזעאום, װערט מיט רעכט פארעכנט צו די דרײי גרויסע ארכיוון פון 
יידישע פאלקסלידער אין דער וועלט. 


טֹ 


פונעס דאזיקן גרויסן אוצר האבן מיר אפגעקליבן זיבעציק לידער און געזאנגען 
פאר דער ערשטער זאמלונג ,די גאלדענע פאווע". מיר האפן ממשיך צו זיין 
פארעפענטליכן די אוצרות פון אונדזער ארכיוו. ביי דער איצטיקער אויסגאבע 
האבן מיר זיך געריכטעט לויטן פרינציפפ: אפקלײײבן לידער וועלכע זענן נאך אין 
ערגעצ נישט געדרוקט געווארן. דאס האט זיך געלאזט פעסטשטעלן מיט דער 
קארטאטעק בי ,א ז"י" און דער קארטאטעק פון באוווסטען זאמלער ה' 
מאיר נוי, ביי חיפה'ס מוזעאום פאר פאלקלאר און עטנאגראפיע. מיר קענען 
מיט צופרידענקײיט פעסטשטעלן, אז 64 לידער ווערן אין אונדזער זאמלונג 
פארעפענטלינט צום ערשטן מאל, 6 לידער זענען שון געװוען געדרוקט, אבער 
טיילווייז אן מעלאדיעס ; װי אויך וװערן זײי געגעבען אין אונדזער זאמלונג אין 
גאנצ אנדערע וואריאנטן, הן אין טעכסט און הן אין מעלאדיע. 


דער צוויטער פרינציפּ וואס האט געריכטעט אונדזער ארבייט איז, אפקלייבן פאַר 
,די גאלדענע פאוועיי לידער פון ערשטראנגיקן מוזיקאלישן ווערט. ס'וועט נישט 
זֵיין איבעריק צו באצייכענען, אז דער ווערט פונס גרעסטן טייל לידער זענן מער 
װי א מוזיקאליש-היסטארישע דערמאנונג. 


די זאמלונג איז איינגעטיילט אין זיבן טיילן: שטייגער-לידער, ליבע-לידער און 
באלאדעס, לידער פון בעל מלאכות, שבת און יוס-טוב לידער, לידער פון בדחנים 
און כליז:מרים, קינדער לידער, לידער און ניגונים. אנדערע טיפן לידער האבן מיר 
צײיטװײליק אפגעלייגט פאר דעס קומנדען זאמעלבוך. אלע לידער זענען געגעבן 
אין א געטרייער ווערטלעכער איבערסזעצונג אין עברית. אין דער ענגלישר אפֿטײ- 
לונג איז געגעבן א קורצע פרייע איבערזעצונג, פאר די וועלכע לײענען נישט 
יידיש און נישט עברית, -- צו פארשטיין זֵייער אינהאלט. 


,די גאלדענע פאווע" עפנט זיך מיט דעס באקאנטען ליד ,לאמיר אלע זינגען 
לידער"'. דאס ליד װערט איצט געבראכט, צום ערשטן מאל, אין פולען טכסט. 
צוליב דיא ווונדערלעכע מעלות פונעם ווארט און קלאנג, קען דאס ליד דינען 
װי א סימבאל פון דער לעבעדיקייט פונםס יידישן פאלקסליד, וואס װעס וי 
מיר האפן, ווייטער געזונגען װערן, סיי אין יידישן מקור, סיי אין עברית. 


לאמיר אלע זינגען לידער. 
די רעדאקציע 





ת ק דמ ה 


תומר העממי היה אחה מטלפי? היצירה הפמריים בער בקרב היהזותף שש 
ארצות מזרח אירופה. בזמר היהודי, ביידיש, השתקפו החיים -- מציאות וחלום, 
שמחה ויגון, אהבה וגעגועים -- ברבגוניות צורנית ומוסיקלית מפתיעה. עד 
שהתחוללה השואה הנוראה, בה הוכחדו מאות קהילות, הושמדו מיליוני יהודים, 
וזומרתם נפסקה. 


הקבריס אינס שריס. לא המתיס יהללו יה ולא כל יורדי דומה -- 
מה נשאר לעשות לאספני הפולקלור המוסיקלי בשפת יידיש ! 


השיטה האתנומוסיקולוגית של ,הקלטת שדה", לאמר הקלטת הזמר והנגינה 
מפי אנשיס ונשים בתוך שדות חייהם ופעילותם הטבעייס ; בחהתונה, בסדנה, 
בבית-כנסת וכו'י, שוב אינה קיימת לגבי עולס ששקע. מה נשאר איפוא לעשות !? 


לאסוף מלילות. ספיח. להקליט ולרשום מפי שרידים, ניצולים, בודדים, שהשירים 
והזמירות עדיין שגורים בפיהם. 


ארצנו קלטה שרידי כל הקהילות דוברי יידיש ממזרה אירופה ; חיים עמנו 
בני עליות, שעדיין שמורים בלבםס שירים מנוף נעוריהם. זֶה שנים שההוג לאתנו- 
מוסיקולוגיה, הפועל ליד המוזיאון וספרית אמלי בחיפה, שוקד על הקלטות 
שירי עס ביידיש. כל ההסרטות והרישומים מצטרפים ל, ארכיון הֹזָמר היהודי 
עיש רות רובין", שנמסר על-ידי האספנית, בתמיכת מר שמואל טארג מארה"ב, 
לרשות המוזיאון וספרית אמלי בחיפה. ,ארכיון הזמר היהודי ע"ש רות רובין" 
(אז'יי) בו השקיעה האספנית רבות משנות חייה, בתוספת יבול עבודתו הפֿוריה 
של החוג לאתנומוסיקולוגיה בחיפה, מהווה אחד משלושת הארכיונים הגדולים 
ביותר בתחומס, המצוייס בעולם. 


מתוך אוצר השיריס והניגונים של ,, א ז''י" בחרנו להוציא באסופה רא שונה 
זו, שקראנוה ,,טוס הזהביי, שבעים שירים וניגונים בלבד. (חזקה האמונה בלבנו, 
שנוכל להמשיך ולפרסם בקבצים נוספים מאוצרות ,,ארכיון הזמר היהודייי שלנו). 


העיקרון המנחה שנקבע בעריכת ,טוס הזהב" הוא : בחירת שירים ומנגינות 
שטרם נדפסו. נעשתה בדיקה קפדנית, בעזרת הכרטסת של , אז"י" והכרטסת 
של האספן מאיר נוי שליד המוזיאון לפולקלור ואתנוגרפיה בחיפה ופרט לשישה 
שירים שצויקנו בּהערות? הרי כל- היתר מתפרסם כאן לֹ ר א שינה. גם ש שתּ 
השירים הללו אינס זְהים עס הטכסט או עס המנגינה, שנדפסו כבר בפירסומים 
קודמים. 


וא 


עיקרון עסף בו נקטט בעריכת הקובצ /(טוס הַוהִבּי' הוא בקירה שלרלה העקט 
ערך פיוטי ומוסיקלי עצמאי ומעולה. ראינו צורך שקובצ ראשון זֹה יכיל שירים 
ומנוינות, שבזכות סגולותיהס יוכלו להקלט באוצר השירה והזמרה הישראלית. 
חלק גדול משירי הקובצ נראה למ ראוי כּהשת יֹתר ממוכןף מו(שיקלים 
היסטורית בלבד. 


אסופת השירים חולקה לשבעה מדורים: שירי הווי, שירי אהבה ובלדות, שירי 
בעלי מלאכה, שירי שבת ומועד, שירי בדחניס וכליזמרים, שירי ילדים, פזמונות 
וניגוניס. שיריס רביס, שאינםס משתייכים לאחד מהסוגיס הללו נאלצנו לדהות 
זמנית. 


השירים כוכלם ניתנו בתירום עברי מלולי מדויק וואמן, במדור עברי כן ויפ( 
במדור האנגלי תירגום מתומצת, כדי לאפשר לאלה שאינם קוראים עברית 
ויידיש, להבינם. 


השיר ה רא שון שפותח את אסופת ,טוס הזהב" הוא השיר הנודע , לאמיר 
אלע זִינגען לידער"' -- הבה נשיר כולנו שיריס, -- הבאנו אותו בראש, על 
רישומו המתוקן ועל כל בתיו, כי יש בו מן החיוניות המופלאה של הזמר היהודי 
(יידיש), שלא יעבור מן העולם, שיוסיף לחיות ולהתרונן, אס בשפת מקורו ואס 
בלגוקו העברי, קדורות! 


הבה נשירה כולנו שירים. 
המערכת 


הבעה תוהן 


המערכת מביעה את תודתה לכל אלה שתרמו ועזרו להוצאת הקובצ ,טוס הזהב" : בראש וראשונה 
לגב' ד"ר אסתר גרזון-קיוי, מנהלת הארכיון הירושלמי למוסיקה מזרחית { למר יוסף צ. היקרסן, 
מנהל ארכיון הזמר העממי ליד ספרית הקונגרס בוושינגטון, שהרשו לפרסם מהקלטותיהס; לגב' רות 
רובין שהיתה עמנו בעצה ובשיתוף פעולה הדוק. 


תודה מיוחדת לידידנו מאיר נוי, עבור עזרתו בבדיקת השירים. 


יעמדו על התודה עובדי דפוס ,אות'", שלא חסכו עמל בסידור הספר והדפסתו. תודה וברכה לכל 
הידידים, גס אלה ששמותיהס אינםס מתפרסמיס בזה, שטרחו עמנו ועזרו כל אחד לפי כוחו ויכלתו 
לסידור הקובצ והוצאתו לאור. 


ואחרון אחרון יעמדו על הברכה כל חובבי הזמר, המידענים, שבזכותס לא אבדו השירים ונדפסו 
בקובצ זה, זכרון לדורות. 
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דער סדר פון די לידער 


שטייגער-לידער 


לאמיר אלע זינגען לידער 

איך האב נישט קיין מורא פארן פריצא 
שטייט אויף קינדער 

אויב נישט קײין אמונה 

באקן יידן מצות 

קומען מענטשן, גײען מענטשן 
און אז דו פארסט אוועק 
טרינק איך אויס א גלעזל 
האסטו ביילע גוטן מעד 

זִי וװווינט אין א שטיבעלע 

אין דרויסן ליגט א בלאטע 
לאמיר זִיךְ אלע היינט געזעגענען 


ליבע-לידער און באלאדעס 


אן אויסגעווארעמט זונאלע 
שווארצער נאך פון שווארא 

= האסט מיר צוגעזאגט צו נעמען 
ס'האט געקראפעט א דריבנער רעגן 
אוי איינס און איינס איז צוויי 
סע קראפעט א רעגענדל 

ביי מיין מאמעס שטוב 

יצ איך מלר 

אין דעס קלויסטער 

- אוי דארטן, דארט איבערן וואסער 
װוער סע זאגט אז ליבע 

-- אלע וואסערלאך פליסן אוועק 


בעל מפאכן לידער 


בין איך מיר א בעקער-יינג 
מיר ארעמע בעלי-מלאכות 
דער דאך איז פון שינדעל 
א ניגון פון שרה 

-- װי אזוי ס'איז נישט גוט 
דריי-בעלי-מלאכות 


שבת און יוס-טוב לידער 


קומט דער ערב שבת 
לאמיר אלע פריילעך זיין 
גאט פון אברהס 
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סדר השירים 


שיהי הוו? 


הבה נשירה כולנו שיריס 
לא אפחד מפני הפריא 
קומו בנים 

אס אין אמונה 

יהודים אופים מצות 

באיס אנשים, הולכים אנשיס 
ואס תסע מכאן 

כוסית כי אריק 

אס יש לך ביילה צוף טעים 
דירתה -- ביקתה זעירה 
בוצ מכסה החוצות 

נגיד היוס שלום פרידה 


שירי אהבה ובלדות 


שמש שופעת חום 

שחור מני שחור 

הבטחתני לשאת אותי 

גשם דק דלף 

הוי, אחת ואחת הן שתייס 
גשםס דק דולף 

ליד בית אמא 

אשב לי ברווחה 

במנזר, אוי במנזר 

אוי שמה, שמה מעבר למיםס 
יש אומריס כי אהבה אינה מום 
כל פלגי מים ירחיקו לזרום 


שירי בעלי-מלאכה 


עוזר-נחתום הנני 
בעלי-מלאכה דלים אנו 
הגג עשוי נסרים 
ניגונה של שרה 

כחונת יהיוה כי פלבש 
שלושה בעלי מלאכה 


שירי שבת ומועד 


יום אה מכובד 
במוצאי יוס-מנוחה 
אלהי אברהס 


י. 


וי" 


שבת אויף דער נאכט 
קינדער מיר האבן א גרויסן יום-טוב 
זאלן אלע זינגען 

א ניגון צום לולב בענטשן 


בדחניס און כליזמריס לידער 


און װוער איז שוין דא 
שפֿילט כליזמרים 

אוי כלה, כלניו 

אכט חנוכה לעכט 

איינס איז חתונה-שטוב 

-- איינס איז דעס חתנס טיש 
כל זמן ביסטו נאר א חתן 

די כלה איז דאך שטענדיג 
מיין משפחה 

דארט אין א געפלאכטענע קערבל 
הערט זִיך איין יידן 

פרו ורבו און זייט ממלא 

-- שער-קאדריל 


קינדער לידער 


-- אין א שטעטעלע פיטי-פוי 
- אונטערן קיסר'ס פענצטער 
= שלאף מיין קינד 

היי יע כיד כּיע 

צװײי, דריי, פיר 

א ליד פון ציפערן 
לערנט דער רבי מיט די קינדערלאך 
א שלאף ליד 

= יעדער רופט מיך זיאמעלע 


= איינס, 


לידער און ניגונים 


וֶוען איר ווילט וװועל איך אייך זינגען 
לכה דודי 

ריין ריין גאלד 

א ניגון פון ר' מאניש חזן (א) 
א ניגון פון ר' מאניש חזן (ב) 
א ניגון פון ר' מאניש חזן (ג) 
א הסידישער ניגון 

א בעלזער ניגון 

לאמיר קינדער זיך נישט שעמען 
אוי מיר ווייסן און מיר ווייסן 
כ'בין אויסגעווען א וועלט 


עס ערוב יומה של שבת 
ילדיס, יום-טוב גדול קנן 
כולם שיר ישירו 

ניגון בהכת הלוכה 


שירי בדחניס וכליזמריס 


שיר חתונה 

נגנו, כליזמריס 

הושבת כלה 

שמונת נרות חנוכה 
אחד הוא חדר חתונה 
אחד הוא שולחן החתן 
כל עוד רק חתן אתה 
הכלה תמיד שופעת חן 
משפחתי 

שס בתיבה קלועה 
הקשיבו יהודיס 

פרו ורבו ומלאו 
שער-קדריל (מחול) 


שירי ילדים 


בעיירונת פיטי-פוי 

מתחת לחלון הקיסר 
נומה ילדי 

היי, כיע כיו כּיע 

'חת, שתים, שלוש, ארבע 
שיר המספרים 

הרבי מלמד את הדרדקים 
שיר ערש 

כולס קוראיס לי זיאמלה 


פזמונות וניגונים 


אס רצונך, אשיר לך 

לכה דודי 

זהב טהור, כתס 9) 

ניגון של ר' מאניש חזן (א) 
ניגון של ר' מאניש חזן (ב) 
ניגון של ר' מאניש חזן (ג) 
ניגון חסידי 

ניגון חסידי בלז 

אל נבושה, ילדים 

אוי ידענו גס ידענו 
שוטטתי בעולס ומלואו 
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שטייגער-לידער 
שירי הוי 
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1 לאמיר אלע זינגען לידער 
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הער - ובהי סע = א. מקהגען-זש 





לאָמיר אלע זינגען לידער, 

אוי, אוי, זינגען לידער, 

זענען זענען-מיר אלע ברידער, 
אוי, אוי, אוי. 

זענען זענען-מיר אלע ברידער 
אוי, אוי, אלע ברידער, 

ווייל מיר דאוונען פון איין סדור 
אוי, אוי, אוי. 


און מיר זענען איניינעם אלע, 
אוי, אוי, איניינעם אלע, 

װי דער חתן מיט דער כלה 

אוי, אוי, אוי. 

װוי דער טשאָלנט מיט דער קאשע, 
אוי, אוי, מיט דער קאשע, 

װי דער חומש מיטן רש"'י, 

אוי, אוי, אוי. 


נען-דאוו מיר ווייל 


און מיר זענען אלע פאר איינעם, 
אוי, אוי, אלע פאר איינעם, 

אזא זאך איז ניטאָ בא קיינעם 
אוי, אוי, אוי. 

און מיר זענען זיך איבערגעגעבן, 
אוי, אוי, איבערגעגעבן. 

מיט דער נשמה, מיטן לעבן -- 
אוי, אוי, אוי. 


און מיר העלפן איינער דעם צווייטן, 
אוי, אוי, איינער דעםס צװײיטן, 

מיט אלעס בעסטן, אלעס גרייטן 
אוי, אוי, אוי. 

און מיר לעבן, װעלן לעבן, 

אלע שונאיס איבערלעבן, 

און משיחס צייט דערלעבן 

אוי, אוי, אוי. 





2 איך האב נישט קיין מורא פארן פֿריא 
4 אצת זט מעס מזאן 
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קיין נישט אף 





בע = וע פאה יה 


קיפדעה 


נּע - וי פאר קלשט 





איך האָב נישט קיין מורא פארן פּריצ, 
און נישט פאר זיינע קינדער, 

נור פאר וועמען דען? 

פאר דעם וואס טוט מעשיס וונדער. 


איך האָב נישט קיין מורא פארן פרי, 
און נישט פאר זיינע קנעכט, 

נאָר פאר וועמען דען ! 

פאר דעםס װאָס טוט רעכט. 


איך האָב נישט קיין מורא פארן פּריצ, 
און נישט פאר זיינע וועכטער, 

נאָר פאר װעמען דען? 

פאר דעם וװאָס איז א גערעכטער. 
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יידיש -- פֿויליש 
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איך האָב נישט קיין מורא פארן פּריצ, 
און נישט פאר זיינע ריטער, 

נאָר פאר וועמען דען? 

פאר דעם װאָס איז אונדזער היטער. 


איך האָב נישט קיין מורא פארן פּריצ, 
און נישט פאר זיינע שמייסער, 
נאַר פאר וװעמען דען;? 


פאר דעס װאָס אונדזער פּאַטער {הייסט ער. 


,גת22 816 6(סם 1416 
צוֹמסע 20סן ותא 

/6ע02608 0ז00116ז064) 
-ע181ק 50016 20016 


,222 816 סָנסטם 1416 
עוֹ08108 1680 ותת, 
0 /12ק מזזומ0ס:ש064ס) 
-ע82651 80016 2:/0019 


3 שטייט אויף קינדער 


6 





פיר דריי צווי איינספךְשלא צו נוג-גע דער-קינ אויף שטייט 





עס פלף דרהיל צעו לי אללהס 


דע צז נוג-גע דער-קינ אויף שטייט 





עס פלר דחרי? צוהי איינס היפ-שה 


הע -דאדו צו צ :יט שוין אלן 


ער טעב עבט יט טא וע טע 
רעייג ביל עיפאיטע ירע 2 17 יע ייב קיש טירט ןינעל ןצלאז ואל 
אמצאגעטקהעעקן |אהנטענן הצטהגרה דימת 2 זעבבעטט הו 





פיה דר יי צוו**י איינס ריה שהנען -דאוו צוה צללט שורין א יו 


עגעהאנבסטענט הוט 
וע עטיג זאנ יי אענעעע. 


א 
טוט (נבענטענננען {נן טאה א שטעט גואגעננ. 
1 דיילק (ין וע ןה עקעט הל 


וועלט װער אויף 


וב א 
(עלטען ו טוט ווענטן ייג (בעענבטצענוי. העור 
זע - זאטן הו האנה טע ווע וק ןעלע ןצענ ירה קה ןגה קר יי 0 





טה? כט זשל וואס 





בכל בית חדש שריםס תיבה זו פעס נוספת בהתאס למליס. 


שטייט אויף, קינדער ! 

גענוג צו שלאָפן ! 

איינס, צוויי, דריי פיר. 

עס איז שוין צייט צו דאוונען שחרית. 
ניט קיין שחרית, ניט געדאוונט, 

ניט געדאוונט נאָר געשלאַפן. 

צו װאָס זשע טויגט איר אויף דער וועלט ? 
װאָס װועט איר טאָן אויף יענער וועלט ! 


אויף שסאן איר וועט וואס 


שטייט אויף, קינדער ! 

גענוג צו שלאָפן ! 

איינס, צוויי, דריי פיר. 

עס איז שוין צייט צו דאוונען מוסף. 
ניט קיין מוסף ניט קיין שחרית 

ניט קיין שחרית ניט געדאוונט 

ניט געדאוונט נאָר געשלאַפן. 

צו וװאָס זשע טויגט איר אויף דער וועלט ; 
װאָס װועט איר טאָן אויף יענער וועלט 1 


שטייט אויף, קינדער ! 

גענוג צו שלאָפן ! 

איינס, צוויי, דריי פיר. 

עס איז שוין צייט צו דאוונען מנחה. 
ניט קיין מנחה, ניט קיין מוסף. 

ניט קיין מוסף, ניט קיין שחרית, 

ניט קיין שחרית, ניט געדאוונט, 

ניט געדאוונט נאָר געשלאַָפן. 

צו װאָס זשע טויגט איר אויף דער וועלט ל 
װאָס װעט איר טאָן אויף יענער װעלט; 


שטייט אויף, קינדער ! 

גענוג צו שלאַפן ! 

איינס, צוויי, דריי פיר. 

עס איז שוין צייט צו דאוונען מעריב. 
ניט קיין מעריב, ניט קיין מנחה, 

ניט קיין מנחה, ניט קיין מוסף. 

ניט קיין מוסף. ניט קיין שחרית 

נישט קיין שחרית ניט געדאוונט 

ניט געדאוונט נאַר געשלאַפן. 

צו װאָס זשע טויגט איר אויף דער וועלט ? 
װאָס װועט איר טאָן אויף יענער װועלט; 


44 אויב נישט קיין אמונה 


40602016 0600 0 





וועלט הער אף מען בעס - אר 





בעקט קֵיין נ ישט הת 





וועלט דער אויף הען צעט- אה וואס 





אויב נישט קיין אמונה, נישט קיין געלט 
װאָס ארבעט מען אויף דער װעלט; 
אויב נישט קיין ברכה, נישט קיין געלט 
װאָס ברויך מען אזוי די וועלט; 

אוב נישט קיין גדולה, נישט קיין געלט 
װאָס גארט מען אזוי די וועלט ! 

גארט אוי גארט. 


אויב נישט קיין דבקות, נישט קיין געלט 
װאָס דארף מען אזוי די וועלט ? 
אוב נישט קיין הצלחה, נישט קיין געלט 
װאָס הארט מען אזוי די וועלט ? 


אויב נישט קיין זכויות, נישט קיין געלט 
װאָס זוכט מען אזוי די וועלט; 

אויב נישט קיין חדוה, נישט קיין געלט 
װאָס כאפּט מען אזוי די וועלט; 
כאפּט אוי כאפּט. 


אויב נישט קיין טהרה, נישט קיין געלט 
װאָס טרייבט מען אזוי די וועלט ! 

אויב נישט קיין יחוס, נישט קיין געלט 
װאָס יאָגט מען אזוי די וועלט ? 


5. באקן יידן מצות 


600 0 


.זט .עגיר ...ןש :טעב ייט הי טיט הי 0 הקת ק. 
ר שאה הק א העטו {קשטואפהקקן (ן הההטקפעה.. האגעהאון וון ואואן והנלט. הפשה ד )א טוט ר עי יט 


בע אי רשיי וינעמ לק זי טי זי רע וידי םת קת יה יע בה /יעט. 22 
בק מעתמשמעת }עתעגומטעע---טמקהן }עמעט נטעקנט (נבממת )-רטשמעשוה) אע די ר ןרק 





געץ זאו גע וכך גען-זיב אלקן צורתע רמ חןביילקן- בא 





גען-גאַנ- דער ניט בן-שטאהגע וועג אין איז שה - מּ 





בו)ן פסחה = 9 צילז ארוי רל9הפה2 פנן צות - מ דו-יי קן-בא 





אלך הוילס ואסאויפקרהבגא המח אורל טן-נאכ-דער זאגטמען לעבס זשע וואס 





פן -שלא - גע ניט בער ווייגערט-וואל דאם דל-די דאם דל-די אוי אולי 





באקן יידן מצות אוי מה נאמר, אוי װאָס וייס איך? 

און זינגען זיך געזאנגען -- 

משה איז אין וועג געשטאָרבן, אוי, אוי דידל-דאם, דידל-דאם, 

ניט דערגאנגען. וואלגערט ווייבער ניט געשלאָפן. 
צען חדשים מיט א עלפטען 

באקן יידן מצות -- וועט איר פּאַפן! 

פון פורים, אוי, בי) פסח. 

פון װאָס זשע לעבט מען, זאָגט, אויי אאלי. 


דערנאַכטן ; 





6 קומען מענטשען 


201 06061:200,, , 0 





יי 
2 


טסן - מענ עשרה 'פיי טשן)ו - מעג כען - קְוּ 





מארק איין רבילד. = ל א היינט ס'איז 





קארק פן - אוי כקיה שומער ק/ן - דרי 


קומען מענטשן, 

גייען מענטשן, -- 

ס'איז היינט א יריד אין מארק; 
האָבן האָב איך 

מיר דריי טעכטער -- 

דריקן שווער מיר אויפן קארק. 


קומען מענטשן, 

גייען מענטשן, -- 

װוער אין טוך און ווער אין העט; 
כ'האַָב א קו 

װאָס דארף זִיך מעלקן 

און א וייב ואַסי? ווערט א גט. 
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7. און אז דו פארסט אוועק 





דוֹ פארסט רן- פא און ל מללבסם דודי ה 





אדר? אול אֲדל ס 1 ו-- פו עלם צו 





און אז דו פּאַרסט אוועק, טייער לעבן דו מיינס, 
אוי, פֿאַרן פאַרסט דו צו דעם פּריזיוו שטיין. 

אוי, אוי, אוי פאַרן פאַרסט דו צו דעם פּריזיוו שטיין. 
און איך על בעטן גאָט פאר דיר מיין טײיער לעבן, 
אז מיט א בלויען בילעט זאַלסט דו קומען צוריק. 
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8 טרינק איך אויס א גלעזל 


)000 





און לעך-פרײבאלדדאך איך ווער זל-גלע א אס איך טרינק 





. 2 2 באםס בא באם באם באט באה 


טרינק איך אויס א גלעזל -- 
ווער איך דאָך באלד פריילעך. 
און טרינק איך נאָך א גלעזל -- 
בין איך שוין א מכּך. 


באם. 


אז איך בין א מלך -- 
האָב איך מיר מיין גאנג. 
טראָגט מען מיר אנטקעגן 
דעס כבוד מיט געזאנג. 


באם. 


װוערט דאָס הארצ מיר ווייכער -- 
וועה אס צו מלר גשך? 

טייל איך גאנצע אוצרות 

צו אָרעס און צו רייך -- 


באט 2 


צו אָרעס און צו רייך -- 
מיט א פולער האנט. 

איז א גרויסער יוס-טוב 
אין דעס גאנצן לאנד. 


בוט ..; 


און אז ס'איז א יום-טוב 

דארף מען טרינקען נאָך. 

בלייבט ביים שענקער אלא 

וואס כ'האָב פארדינט א גאנצע װאַך. 


באם. 
17 


9 האסטו ביילע גוטען מעד 


0ע8ס411, 











בער - של דעב איז לעף - צווע שפעט שוין ס'איז 


האָסטו ביילע גוטען מעד, 

נעם אראָפּ דעס הייבער ! 

טאַמער מיינסטו ס'איז שוין שפּעט, 
צוועלף איז דער זייגער. 


אָפּגעגעסן אָפּגעטרינקן 

האַסט נישט צו באצאַָלען. 
כאפּט דאָס פּעקל אויפן פלעקל 
און איז אוועק געפאַרן. 
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0 זי וווינט זיך אין א שטיבעלע 


0סז1 





זי בך-שויי טע-האק-גע-אויס מיט לע-בּא-שטי א אין זיך וווינט וי 





בן גלוי איר כען דארף - בא לה-בתװ. א אלד זײן הא 





נע-דלי ' בן-בפיי לן וא זע בעם ביט דל היט 














יט אי אל שטעט טעשט 
= שןצן טאה טא יע ןייטאל יי אי עי ומ 2 
אט הפ ןלאט ןנע לעפ כן רעטש 
5 6 ר סע טטטעטאהאען א 






קיטע טעב עי אהת בע יע אע ןייש אי וי ייא 
די וע טענ ןטייב וט זוע טאנ זעק די ודי ונ וע( עקאט זי 
טל טשייט טע טייר יי שטעט נט הי 


נע - מיי כבן- בליי זײ לך-ווע טל קיי טן- מי געפבויי חיץץ גים 


זי וווינט זיך אין א שטיבעלע איר טאטע איז א באלעגאַלע, 

מיט אויסגעהאקטע שויבן -- פערד און וואָגן פירט ער. 

טי טאגש טי אש אא בתולתה, זֵיין טאָכטער איז א בתולה -- 

באדארף מען איר גלויבן. מיט איר, אוי, שטאָלצירט ער. 
היט די ביינער היסט די ביקנער::: 


טי טאפן בליקבן דקנע; 
גיב דיין ייגער מיטן קייטל -- 
וועלן זיי בלייבן מיינע. 


די מאמעניו, זִי זיצט אין מארק, איר ברידערל, ער זיצט פארשפּארט 
א הענדלערן מיט שמאלצן. פאר גנבענען לאטערנע ; 
איר טאָכטער איז א בתולה -- זיין שוועסטער איז א בתולה -- 
געפעפערט און געזאלצן. פאר א גאנצער גובערניע. 

װיט חי בישער..; היט די בענער... 
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וועלט 


3 


1, אין דרויסן ליגט א 


ווי א אנכך איז 


כּער - דע טע דעק גע אפ אף 


בלאטע 


00 וז סס ,20י461ס זע 





פע-כא דער ביד מי"ן 8 


פן- שלא גל- פיי דע -בלינ 


אין דרויסן ליגט א בלאַטע 


און סע שטייט א קעלט 
אין מיין בידנער כאטע 


, 


איז אויך אזוי מיין וועלט. 


טיר און טויער אָפן -- 
בלאָזט פון אלע לעכער. 
בלינדע פייגל שלאָפן 

אף אָפּגעדעקטע דעכער. 


ס'איז פינסטער װוי אין קברים, 


אָן א ברעקל שיין ; 


ס'איז מיין לעבן אָרעם =- 
איך ווייס נאַר נויט און פּיין. 


סיר און טויעה .. 


אין דרויסן ליגט א בלאַטע 
און סע שטייט א קעלט ; 


האָב רחמנות, טאטע, 


אף מיר און אף מיין וועלט. 


טיר און טויער... 
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2 לאמיר זיך אלע היינט געזעגענען 


604 0 





נען-גע - זע -- גע היינט לע- אַ זיך מיר- לאָ 





-באַ זיךלן-וועמיר אז און כה - בר זל - מ שךוינט אי יא 





חֶה = פ - מש דערפון זאָל נער-קיי לן-פע נישט נען כע ‏ בל 





נישטנען-גע-גע-בא זיך לן-ווע מיר א ז און 


יב עב טע 
טי טיט טק טע ידד היה טיט יט התיה 
ר וז יננה בפימועת קה אט 


= אלו אע 
ביר הרות | טקאה זעהרקה ;ירוט :אווק 0 
אע די ןפ :יב ;טע 0 





חה - 9 --. מש דער פון זאל נער-קיי לן ‏ פל 


לאָמיר זִיךְ אלע היינט געזעגענען, 
לאַָמיר זִיךְ ווינטשן מזל-ברכה ! 

און אז מיר װועלן זיך באגעגענען -- 

ניט פעלן קיינער זאָל פון דער משפחה. 
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ב 


ליבע:לידער און באלאדעס 
שירי אהבה ובלדות 


3, אן אויסגעווארעמט וונאלע 





לע-נא -זו רעמם - ווא. קע - אוה יט א 





דאַך קן- די - - דל *!- שינופן-אהי (-בן-אעל 
2 





די = שוי צויי ויה שן קה בן ‏ -טונל צו וי זיך שו-קה 
אן אויסגעווארעמט זונאלע א זונאלע א רונדיקע 
קוקט אראָפּ פון אויבן, וי אא פייער-רעדל 
(אוי, קוקט אראָפּ פון אויבן) -- (אוי, וי א פייער-רעדל), 
אויפן שינדלדיקן דאך איך מיט דיר, מיר שושקען זיך 
קושן זיך צוויי טויבן. ביי א בויס אין סעדל. 
א זונאלע א געלענקע די טויבן טויבלען פראנק-און-פריי. 
וי פון איי דאָס געלעכל, זאָגט, ווער קען זיי שטערןל 
(אוי, װוי פון איי דאָס געלעכל) -- (אוי, זאָגט, ווער קען זיי שטערן ?) -- 
און די טויבן אויפן דאך איך מיט דיר נאָר זענ'י-א-סוד 
קושן זיך אין מיילעכל. ניט צום זֶען און הערן. 


אוי, זונאלע, דו זונאלע, 

דו װאָס שיינסט פון אויבן 

(אוי, דו װאָס שיינסט פון אויבן) -- 
זאָג, פאר װאָס מענטשן קענען ניט 
פרי טיקן וי די טולב 
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4 שווארצער נאך פֿון שווארא 


40 ססזת 





דעם-פאַ דער ווערט, גער - פינ 


די ימלת דל-נאַ דִי שטעכט בֵּין 





שווארצער נאָך פון שווארצ 

איז דאָס ברויט װאָס איך פארדין. 
צו דיר נאָר בענקט מיין הארא 
פון דאָרט ווו נאָר איך בין. 


שטעכט די נאדכ מיר די פינערו 
ווערט דער פּאָדעם רויט ; 
איידער אָן דיר צו לעבן 
איז ליבער מיר דער טויט. 
שווארצער נאָך פון שווארא 
איז דאָס ברויט מיינס ואָס איך עס ; 
צו דיר נאָר ציט מיין הארא 
א גאנצען מעת-לעת. 


שטעכט די נאדל. .. 
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שווארצער נאָך פון שווארצ 

איז דאָס ברויט װאָס איך פארמאָג -- 
נאָך דיר גייט אויס מיין הארא 

סיי ביי-נאכט און סיי באטאָג. 


שטעכט דיונאך?:י:: 


שווארצער נאָך פון שווארא 
איז פארװואָלקנט מיר די װאָר. 
קום און דערפריי מיין הארא, 
באגליק מיר מיינע יאָר. 


שטעכט די נאדל.. ; 


5 האסט מיר צוגעזאגט צו נעמען 


0 72166 61 סקמנס" 


יב 
- א מען - בע וו זאגט-גע-צו מיר האסט 





2 א ם : 
תד ---2 כעענן אד לטע לע רע הבקנ ול ושיא שפנ עה וון "טאה ון, = {אאואצרשאטאטן וינב טיוב יאדו עטסופ יט | עג גאט הוה 7 
= = יט ,טע 7 





אוו מצד מיָה פסאלו. און מען- קלע מיר 


א 
ריב 22 זן רטע 27 דצ ינפ פנ וו 3051 


טקאפ הוק הו גאר 08 ,. 
ק 





וו "י אע הל גח טלקט סאיז און 


האָסט מיר צוגעזאָגט צו נעמען, 
אזוי װי איך שטיי און גיי, -- 
איצט טוט דאַָס הארצ מיר קלעמען 
און ס'איז מיר ווינד און וויי. 


האָסט מיר צוגעזאָגט צו נעמען, 

דו קוקסט נישט אף נדן, אף געלט ; 
און איצטער טו איך מיך שעמען 
און פינסטער איז מיין וועלט. 


האָסט מיר צוגעזאָגט צו נעמען, 

און איצטער ווינטש איך מיר דעם טויט ; 

באדארפט האָב איך פרעגן ביי-וועמען 

איידער כ'האָב דיר מיין ליבשאפט 
{געטרויט. 
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6 ס'האט געקראַפּעט א דריבנער רעגן 


בה 410::ט0סץן 





טע 2ן = רע הער החריב א פעט - קרא-גע סהאָט 





א קמע ר ריר 
און שטעלט -פַאר מל = הי דעם באכט דל 












יולה הלטהאהעטן ר ר אי הע טוה העטעטטענ | מטעטנט ם עטעטעננט ! גאאוטועט גאטאננננומצנהונט. ה,, 
יב ק אטאנ הישעשאקען-------- טקטטו קר יעלעאהעקוטו ינפ יקהההאוהה ון ייעטאהשטהה א יט רד ןעטא לה 
אע טע טע עטנ דועו בעקנטעמורוה. ‏ בר זעטקטען = |הפנצסקאב מע לא - שיש 6 אע יא 
וה-טקגענטקזעפטקקעטזאהאהן ייקטקאהשאקל. א א לע א אע יי 





וע == - רא - ארפ עדער ביי הל - טנ שער דעם "וי 





צילילט דלעה טור = 


האס שאפט. = קיב דיין פון 


ס'האָט געקראָפּעט א דריבנער רעגן, 
ס'האָט די נאכט דעס הימל פארשטעלט. 
און אין דעס גערטנדל, ביי דער אופּראווע* 
פון דיין ליבשאפט האסטו דערציילט. 


פון דיין ליבשאפט האָסטו דערציילט מיר, 
דו שלאָפּסט נישט, רועסט נישט דערעך 
ודי נעכט. 
אז דיינע כוחות לאַזן זִיך דיר אויסעט 
און דו צאנקסט, גוססט וי א לעכט. 


כ'קען דיר אָבער מיט גאָר ניט העלפן, 
איך קען ניט זאָגן דיר צי יאָ, צי ניין. 
מיין טאטע-מאמע ווילן אן איידעס האָבן 
מיט א יחוס וי איך אליין. 


מיט א יחוס װי איך אליין בין, 

כאָטש מער פון אלעמען ביסטו מיר ליב. 

סע איז אויך מיר אַן דיר דאָס לעבן 
{איבעריק 

בעסער איז מיר אַן דיר דער גריך ** 


* אופראווע -- בית העיריה. 
** גריב --- (גרוב) --- קבר. 
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7, אוי, איינס און איינס -- איז צװווי 


6 מ)ס) 





רן = 7 א פללי גי = א פיר אלו צון היל און צרן יי 
דד 6 





אוי, איינס און איינס איז צוויי 
און צוויי און צוויי איז פיר -- 
אזוי פיל יאָרן, ליובעניו, 
ביסטו געגאנגען מיט מיר. 


אז דו שפּאצירסט מיט מיר -- 
װייסט דאָך די גאנצע וועלט. 
און איצטער וויל דיין מאמעניו 
א שניר, א רייכע מיט געלט. 


װו זאָל איך נעמען געלט -- 

מיין טאטע זיניט קיין גביר. 

איך האָב פארשפילט מיין ליבשאפט 
און וויי און ווינד, אוי, איז מיר. 


אוי, איינס און איינס איז צוויי 
און צוויי און צוויי איז פיר. --- 
ווו נעמט מען כוחות, ליובעניו, 
צו קענען זיין, אוי, אָן דיר. 
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8 סע קראָפֿעט א רעגנדל 


410 סזשן 








איך וועלט מיין איז שן-לא -פאר 


שך - חו און טערפינס קעלט 





סע קראָפּעט א רעגנדל, 

ס'א מראקע, א קעלט ; 

פינסטער און חושך, 

פארלאָשן איז מיין וועלט *. 

איך האָב נישט קיין רו 

דערעך די טעג און דערעך די נעכט -- 
ס'לעבן מיינס, אוי, עקט זיך 

און גייט אויס װי א לעכט. 


סע קראפּעט א רעגנדל, 

ס'א מראקע, א קעלט ; 
פינסטער און חושך, 
פארלאָשן איז מיין וועלט. 
סע האָט מיר מיין מאמע 
געהיט װוי א בארליאנט -- 
ביז ד'האָסט זִיךְ געיאוועט 
און איך האָב דיך דערקאָנט. 


זיך עקט אוי מפייבס בן-טלע 


סע קראפּעט א רעגנדל, 

ס'א מראקע, א קעלט ; 
פינסטער און חושך, 

פארלאָשן איז מיין וועלט. 
ס'האָט דער טאטע זיך געכעסט 
און די מאמע האָט געוויינט ; 
איצטער ערשט פארשטיי איך -- 
זֵיי האָבן גוט געמיינט. 


סע קראפּעט א רעגנדל, 

ס'א מראקע, א קעלט ; 

פינסטער און חושך, 

פארלאָשן איז מיין וועלט. 

כ'האָב זֵיי ניט געפאָלגט -- 
האָסט געלאשטשעט אזוי שיין -- 
ווער האָט זִיך גערעכט 

אז װועסט זיין אזוי געמיין. 


סע קראפּעט א רעגנדל, 
ס'א מראקע, א קעלט ; 
פינסטער און חושך, 
פארלאָשן איז מיין וועלט. 
דו ביזט זִיך אוועק 
אין א פרעמדן, ווייטן לאנד, 
און מיך האָסטו נעלאַזן 
צו שפּאָט און אויך צו שאנד. 
* מינגט אויך : ,,פארשווארצט אי מיין וועלט". 
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9, ביי מיין מאמעס שטוב 


6 
א טק 







א אין,גאס גערלאנדערא, אוי,שטוב מעס-מא מייןב יי 





ואס פיטש ון - ווע - כּע סאלו טאב קן די כה הש 





בהענט פאה דיר נאַך ווער אין//או י;אן מאל דענט פון און 


ביי מיין מאמעס שטוב, אוי, אף דער לאנגער גאס, 

אין א רעגענדיקן טאָג, ס'איז געוועזן פיטש-נאס. 

האָב איך דיך באגעגנט, האָב אין דיך דערקענט, 

און פון דענסמאָל אָן, אוי, איך װער נאָך דיר פארברענט. 


גלייך װוי מיט אא קויל, װי פון א ביקס א שטארא, 

האָט דיין שיינער בליק געטראָפן מיר גלייך אין מיין הארא. 
און פון דענסמאָל אָן זוך איך דיינע טריט -- 

זוך איך אומעטום, אוי, און איך געפון דיך ניט. 


זינג איך מיר א כיד, אטא-מין החינה קיר : 

איר זאָלט חברטעס פון דעס זיין באשיצט און באהיט. 

ליב צו האָבן יענעס ואָס קומט און באלד פארשוינדט 

וי אין דעס פעלד א שטורם וואָס אוועק איז מיטן ווינט. 


ביי מיין מאמעס שטוב, אוי, אף דער לאנגער גאס, 

אין א רעגענדיקן טאג, ס'איז געוועזן פיטש-נאס. 

האָב איך דיך באגעגנט, האָב אין דיך דערקענט, 

און פון דענסמאָל אָן, אוי, איך וװוער נאָך דיר פארברענט. 
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0 זיא איך מיר פֿארלייגט א פֿיס איבער א פיס 
סמעסז} מסת 0ע441168 


= *ו 
ייט רואה הנ בטי 21 טג עב = ייב טן (ן ייצנטן סגעט 
העוט עטנ ?2 זואטקצלבקן אביט געט כט הי -מטען (ת גט-:עיסה דנ (וצעקקעבענטעט. 
יי יק גערפ 





/ / 
א לעזא-מי? אַ. ליב כ האב ויס קער- צי לע דא-לי א מיר ויכם 





וועל יאלדטךך-בלא א אין פעט - ליא-פאר זי איז גאלדא לע-דע-מיי 





-לאמ צווי אים דן-צונ-אנ און ליוש-פע-קא דעם שן-קנייט-צעאים איך 


צ' ַּ 
העוט היזאגקצטהענאאפטן ואפטן א די א 
זופת אקפהטאפאאפקן הל זין היל זון האר 
וק :20 . זואה א 





טן צעה א אין ביו גכן , -. זא-פאה קולק עה והאט רן טע- 





זיצ איך מיר פארלייגט 

א פיס איבער א פיס 

און זִינג מיר א לידעלע 

ציקער יס ! 

כ'האָב ליב א מיידאלע, 

א מיידאלע א גאָלד -- 

איז זי פארליאפּעט 

אין א בלאטן יאָלד. 

װעל איך איס צעקנייטשן דעם 
{קאפּעליוש ! 

און אָנצונדן איס צוויי לאמטערן ! 

װעט ער שוין פארזאָגן ביז אין א צענטן, 

אז מען טאָר מיר ניט שטערן ! 
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1, אין דעם קלויסטער 


016 





רסיק והיל ‏ אי צו צו א ט-שמיי און לאכט דער קילנה 
רעדער יי ייד ידי יי לדיי דיי דייל די יה דיי יי 5 
(אאטאקפפשמלטשב-צנץ:מצה-מייר = ימי 









קילנק דער קירט דיש ‏ = יי א אין דאס 


אין דעס קלויסטער, אוי קלויסטער 
דאָרט שטייט סיך א יידיש קינד. 
דער גלח לאכט און שמייכעלט צו איר 
ווייל דאָס אי א יידיש קינד. 


טאַכטער מיינע, אוי מיינע! -- 

קום, װעט מען פאָרן אהיים. 

טו שוין צוליב דיין אלטיטשקע מוטער, 

זי שעמט סיךְ אין גאס אריין גיין, 

(וואריאנט : זי שעמט זיך אין מארק אריין גיין). 


מוטער מיינע, אוי מיינע ! 

איך װעל נישט מיטפאָרן אהיים. 

דאָס שטעטל, דער רב, װועלן טיײיטען מיט די פינגער, 
אז דאָס איז די געשמדטע געווען. 
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2, אוי דארטן, דארט איבערן וואסער 
בש = 016 


== 
געט טי געט אי טיג הפלקטען 
יע רעדעב רעד גכ וע גפ עקיד( זנ 
| 60 0 8 40 | 





יי ד טע = וו *? בער - אל --  -‏ בפלהט =- אש מיך 





אוי, דאָרטן דאָרט איבערן וואסער, 
דאַרטן, דאָרט איבער דער בריק. 

די האָסט מיך געפירט איבער ווייטע ימים 
אין בענקען, בענק איך שטארק צו דיר. 


אוי די גאטעניו, ליבער גאַטעני, 

העלף מיר גאָט, סאיז מיר זײיער נישט גיט. 
שוין דריי-פיר יאָרעלעך אז איך שפּיל א ליבע, 
אין חתונה האָבן ביידע קאָנען מיר נישט. 


אוי, דיינע אייגעלעך, װי די שווארצע קערשעלעך, 
דיינע ליפּעלעך װי ראָזעװע פּאפּיר. 

אוי, אין דיינע פינגערלעך, װי טינט אין פעדער 
שרייבן בריוועלעך זאַלסטי צו מיר. 


אוי, דיינע בריוועלעך װעל איך לייענען, 

און װעל קישן יעדער אות, 

און מיט זידיקע טרערעלעך װעל איך זיי באגיסן, 
אוי, בס ס'עט װערן פול דער כוס. 
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3 ווער סע זאגט אז א ליבע איו קיין פעלער 





דער אף גליק-אומ ז'אן בע - לי א קֶש" = יי יע 





יק 2 = עג ווהעלט דעה פא 9פה2 


װוער סע זאָגט אז) א ליבע איז קײין פעלער -- 
א ליבע איז אן אומגליק אף דער וועלט! 

א ליבע איז א גרייטע טשאכאָטקע -- 
קליינע קינדערלעך גייען יונג פון דער וועלט. 


אוי, צום פּריזיוו דושעניו, האט מען דעך ציגענימען, 

געבעטן האָב איך פאר דיר, גאָט. 

אין אז גאָט האָט געהאַלפֿן און די האַָסט זיךְ אַסװאַבאדיט, 
-פאר מיין טאָווארישטשע האַסטי חתונה געהאט. 


אוי ציםס קנס-מאָל האָסטי געשיקט מיין מאמע בעטן, 
און צוליב מיין מאמען בין איך אויך געגאן. 

אלע מענשן האָבן, אוי, געטאט מיט די פינגער : 

אז דאָס איז דעם התנ'ס ליובאָווניצע געווען ! 


אוי, אָפן קנס-מאָל, דושעניו, בין איך אריינגעקימען, 
מיין פנים האַָסט שוין נישט דערקענט. 

דעם ברייטען מזל-טוב האָב איך דיר אָפּגעגעבן, 

אין מיין הארצן האָט איין פייערל געברענט ! 
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אף דעם שטילעכל, דושעניו, ווו מיר זיינען ביידע געזעסן, 
אין די זיסע רייד װואָס מיר האָבן ביידע גערעדט.. 

אין אז די קענסט אין אזוינע רייד פארגעסן -- 

איז נישטאָ קיין גאָט אף דער וועלט ! 


אוי שיק שוין רופן מיין מיטער, 

אין זאל שוין זיין אונדזער ליבע צוריק -- 

מיין מאמע װעט דיך נישט קימען בעטן 

זאל שוין פאר מיין טאָווארישטשע זיין דאָס גליק... 


ג 


בעל:ימלאכה לידער 
שירי בעלי-מלאכה 


4, אלע וואסערלעך פליסן אוועק 


0)) סקמזסת" 





די וועק-א סן - פיל לעך - סער- ווא לע = א 





כ 2 דאק" קייל כן =+ בליי לעך- בע-גרי 





ואס וועלט דאר גאר או"ף מענטש זא - א טא = 





שיק װויי דל טיק-וויי מיין שטיין-פאר זאל 


אלע וואסערלעך פליסן אוועק, 

די גריבעקעך בפּשבן כידיק: 

ניטאַ אזא מענטש אויף גאָר דער וועלט 
װאָס זאל פארשטיין מיין װוײיטיק. 


די יאָרעלעך ציען, די יאָרעלעך פליען, 

די צייט גייט אוועק װי רויך, 

און אז איך דערמאָן זיך אָן דיר, 
נָמיין זיס-לעבן, 

גייט מיר אויס דער כוח. 


און אז א מיידעלע שפּילט א ליבע, 
שפּילן אין איר אלע פארבן. 
און אז זי שפּילט איר ליבע ניט אויס, 
קאָן זי חלילה נאָך שטארבן. 


און אז די טעפּעלעך טריקענען אויס, 

בלייבן זיי אלע ליידיק 

און אז א מיידעלע פירט איר ליבע 
{ניט אויס, 

ווערט זִי פארפאלן אויף אײביק. 
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5, בין איך מיר א בעקער-יינג 


ֹ 60 1 
= == א 2 א קגאששאטקפצהפקו ;קת / 






ברויט מל זע איך באק ייהג קער-בע א מ"ר איך בק 





בויט סן-ווליי דעה קיש סטגב לער-קע א איןךאיך וװווין 





? האט - גע מיך טוּ-האס וואס לע- מע-מא. וויי ארל 





זאט מאל- קיינ מיר זע אהי יינג קערבּע צ פין איך כאטק 


בין איך מיר א בעקער-יינג, בין איך מיר א בעקער ינק 
מאך איך זעמל, ברויט. פארשלאַף איך מיינע טעג. -- 
וווין איך אין א קעלער-שטוב, -- וואקסן קינדער וי אין פעלד, 
קינדער ווייסן נויט. תמיד אין געשפעל:. 

אוי-וויי,, מאמעלע, אוי-וויי, מאמעלע. 


װאָס האַָסטו מיך געהאט; 
כאָטש איך בין א בעקער-יינג 
אוי, זענימיר קיינמאָל זאט. 


בין איך מיר א בעקעריימ -- בין איך מיר א בעקער-יינג, 

שלאָף איך נישט די נעכט. באק איך זעמל, ברויט. -- 

בין איך װוי א פּארמעט בלייך, רייסט די ווייב די האַר זיך אויס, 

גיי אויס װוי א לעכט. ווינטשט זי זִיךְ דעם טויט. 
אוי-װויי, מאמעלע... . אוי-וויי,, מאמעלע. 
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6 מיר ארעמע בעלי-מלאכות 


4160 






1 א 
אע ןה טנער ווע אי אי וי 


איז דייס און מיינס הת וה. = גק היקן װיך הער יע פ'האט ל"עס דוא- 





אף מען טראכט האה וואך צע - גאה א קנת. "קה 





אוה כּת - 0 דער קוכט אוהן חרש - ח א פעס-ע בת - ש 





האוש = 6" הא פ יס הן טע כ הי טם א מען מאכט 


מיר אַָרעמע בעלי-מלאכות, 
זשמעניעס מיט מאזגאַליעס ; 
ס'האָט יעדער סִיךְ זיין קדחת, 
מיינס און דיינס איז דלות. 


א גאנצע װאָך נאָר טראכט מען : 
אף שבת עפעס א חידוש, 

און קומט דער שבת, אוי, מאכט מען 
א ניכטערן, פּיסנע קדוש. 


א שניידער צו זיין מקנא -- 
דארף מען מען זיין משיגע * { 
ס'איז בעסער צו זיין א תנא -- 
איידער א פארסטריגע. 
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* משוגע. 
** עגמת נפש. 
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אוי, מיט דער נאָדל א סקריאבע, 

און מיטן פּרעסל א סמאלע, 

און אז סע קומט שוין דער שבת -- 

איז האָט מען דאן נישט אף חלה. 


א שוסטער איז אויך ניט גרינגער =- 
ס'איז נישט קיין לייכטע מלאכה ! 

אוי, שטענדיק מיט שווארצע פינגער --- 
א שמוציקע מערכה. 


מען לאטעט אן אלטע שקריאבע, 

מען אַטעמט פרעמדע בלאַטע. 

און אז סע קומט שוין דער שבת -- 
איז האָט מען דאן נאָר גריזאָטע ** 
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7 דער דאך איז פֿון שינדל 


0646740ת 





טך וויג מען = -קהי. דע אין 
הש אמ 2 





ון- טרא שסף וואק זך - -כרא. סן-וואין היט-קב די אע יף 


דער דאך איז פון שינדל 
דער דיל איז פון ליים { 
סע לעבט דאַס געזינדל 
אין א פּוסטער היים. 


אין דעס קוימען 
ווינטן בלאַזן, 
אויף די קברים 
וואקסן גראָזן. 
דער טאטע א טרעגער, 
א טיקערן איז זי { 
זֵיי גייען אוועקעט 


פון שטיבל מאַרגנס-פרי. 


אין דעס קוימען... 


נו, שליאיען זיך די קינדער 

ארומעט אויף דער גאס ; 

איז לעבט מען פון ,,פאלג-מיך" -- 
מען איז נישט פּוסט-און-פּאס. 


אין דעם קוימען.. . 


און לעגט מען זיך דאָרט שלאפן, 
איז חלום'ט מען פון ברויט. 

און אז די זון באװוייזט זִיךְ --- 

אוי, חושכט דאָרט די נויט. 


אין דעס קוימען. . . 


און אז די זון זי זעצט זיך, 
דער אַָװונט קומט צוגיין { 
עס הילכן דאָרטן קללות, 
חרומות און געוויין. 


אין דעם קוימען.. . 
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8. א ניגון פון שרה די קאראלאפניטשקע 


0ססת 411682:0 





כקם אחת 





היו אלה לילות חורף ארוכיס, בהס שרה ,די קאראלאפּניטשקע" (מורטת 
הנוצות) ובנותיה היו יושבות על שרפרפי עא נמוכים בתוך חדר מגוריהן היחיך 
ועובדות. ליד כל אחת היה שק עם נוצות של תרנגולות, ולפניהן קערות פח 
שלתוכן היו מטילות את הפלומה שמרטו מן הנוצות. פלומה זֹאת נועדה לבנות 
הגבירים ,,כשיגיע מועד נישואיהן". לאור העששית ובקצב העבודה, כשפניהן 
משולהבות, היו נותנות קולן בניגון זה ללא מלים. 
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9, ווי אזוי ס'איז נישט גוט צו גיין זיבן וואכן אין איין העמד 


,411080 





סאיו טר? 8 - ההט 





הו וב קל לכ /צל גקט הקשט א 7ו הוק 


א העמד. א אין בהוא 





אויף וען-וויין צי ) אל 





פוז -כא. טל הוהעקעי יט 


וי אזוי ס'איז נישט גוט צו גיין 
זיבן :4 כן אין איין העמד, 

אזוי איז נישט גוט צו זיין 

נע ונד אין דער פרעמד. 


אוי װײ איז צו וויינען 
אויף מיינע יונגע יאָרן 

וואס האָב איך בעדארפט 
פון מיין היים אוועקצופאָרן! 


איך זעצ מיך אנידער 

אוי צו מיין געניי 

אין האלז אי פארטריקנט 
איך װויל א גלעזל טיי. 


און ביי מיין בעל-ביתטע 

זע איך אויס א נאר 

אז איך הייס מיך גיבן א גלעזל טיי 
דערגיסט זי דעםס סאמאַוואר... 


מלין פון דאהפט-נע אי האב ההאט 


מיין בעל-הביתטע גיט מיר עסן 
טאָגט זי: עס און געדענק. 
און צי שכנים גייט זי סאָגן 
אז איך עס וי נאָך א קרענק! 


אז מיין בעל הביתטע גיט מיר עסן 
זאגט זי: עס און שעס זיך ניששטט! 
בי גיך אין הארצן טראכט טי: 

צום ברויט נעם דיך נישט! 


מיין מאמע גיט מיר עסן 
זאָגט זי: עס מיין ליב קינד, 

ביי זיך אין הארצן טראכט זִי: 

זאל דיר צוקומען א שטיק געזונט ! 


אפשר ווילט איר וויסן 

צי מיין בעל-הבית איז בעסער, 

אז איך מאַן איס געלט 

שטעכט ער אין מיין הארצ א מעסער ! 
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0 דריי בעלי-מלאכות 





אין בתה - ש. אויף ביב שף אכז בל ר הי ידאט טעט 





דער אן קומט באלד ברױט קיין טא - ניש קאלט איז שטוב 





ארן סןך =-"רל = ראי - אפ קעט - נא דער -- קינ ד+"יטשה רהיט 





קל-יענ דיק בע קע מער- אװ" זיך זינגט קל - יל 





רא - מו קיין ניט זשע האב קל = יעג דיק בע לע 





סן- גרו א בן-הא מיר קל- יענ דיק-בע-לע קל-יענ דיקבע-לע 


ט 


טי טיט אמט טי גע:משו אעמעקן ור עי רערט ר 2 
קוטט גנ הונע אנורטנ דע טאק 





בק ואר צוואסניט האסט מללנס לערע- טלי באם בלם ורט-כבקריטשהי 
ד 














יי עבט טא עי ןעט גי טאג הא א = == 
יי = .6 - - א שטעט ינע ו|?צאצן-יתצאג הו וא וואנבן ‏ הי אי יע = 
ו יט שטעט עב טעמכ טהנעט == 0 השעו עב .2 
ו הש הוכן הע טע עאשעיעשאטן+ העַקתןקישצצ/ו :ר - 440 יי יע ר" 2 א 6 נן 





שש 
4 
רױס דע -טשינ יאק כגך-זאר פאר אונז װוועטגאט רום דע טשינ יא ק 





חייס יענקל דער שוסטער לאטעט 
{אלטע שקראבעס 

באלד קומט צו צו אים דאָס ווייבל: 

-- ,גטלן גיב אויף שבת !" 

אין שטוב איז קאלט, נישטא קיין ברויט, 

באלד קומט אָן דער ווינטער, 

די קינדער נאקעט, אָפּגעריסן. 

און יענקל זינגט זִיךְ אונטער: 


לעבעדיק יענקל, לעבעדיק יענקל, 
האָב זשע ניט קיין מורא ! -- 
לעבעדיק יענקל, לעבעדיק יענקל -- 
מיר האָבן א גרויסן בורא ! 
טשירי-בירי-ביס-באָס ווייבעלע מיינס, 
טשירי-בירי-ביס-באָס טייבעלע מיינס, 
האַסט ניט וװאָס צו זאַרגו, 
יאקטשינדערום ! 

גאָט װעט אונדז פארזאַרגן, 
יאקטשינדערום ! 


און דער שניידער חייס-יאָסל זיצט אין 
וַאיין הינטערגעסל, 

און אַנשטאָט לאטען די קאפּאָטע, 

זֵייגט ער פון א פלעשעל. 

באלד קומט צו צו אים דאָס ווייבל, 

און נעמט זיך צו דעס אידל. 

זאַגט ער: האָב קיין מורא טייבל 

און זינגט איר אָפּ דאָס לידל. 


לעבעדיק . . . 


און דער מלמד לערנט חומש, רש'י, 
באלד קומט צו צון אים דאָס װײיבכ, 
און שטעלט א שווערע קשיא: 

-- עס גייט ווינטער אפשר וייסטו, 
א דירה דארף מען דינגען. 

גיט ער זיך קראצא אין פּלײצע, 

און הויבט זִיךְ אַן צי זינגען. 


קעבעדיס:.: 
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אט יט אי ,םיוג + 
אי 2 | : 














ןת יל ר = 
לוף אטא אי 
1 ימו עס 














: 6 = 1 .- א 
= 
4 מִ 
י-יפקא יו 
צ אי א יע וש) . 
סע פיך 4 
2 : יש שי 5 2 יט 
יי 1 
: 0 











- איהו = אש אאז . יו שש ריע 
: 4 זע שיו ד; זא יא : 
' -ש' = וּ 
ר אכ = : 


דיי 
זי ײַ שא זי יז 


.רע 


-+ 


2645 


ױ 


שבת און יוםיטוב לידער 
שירי שבת ומועד 






























= אזיס פושרשה זא הנוי 
איה אשי יי 





1 קומט דער ערב שבת 


0 זד 





יי 
שהתי ‏ שש הב יא השהם ק ומט 





א כי פ"ך אען באו כון(כקום וואך דער צו שוין סוף א איז 





יאך העם כון :שויןהויסאוכ'קריך . עתא' - ביל 





קומט דער ערב שבת, קומט דער ליבער שבת, 

איז א סוף שוין צו דער װאַך, גייט אן אורח מיט פון שיל. --- 
כ'קום פון באָד און בין א נייער, מאכט מען קדוש און אויך זמירות 
כ'קריך ארויס שוין פון דעם יאַך. זינגען אלע מיט געפיל. 


ט 
ום גה מכובד קם טה מכומםדף. 


מכל הימים. 
כץ בן שבת 
צור עולמים. 
קומט דער ליבער שבת, קומט דער ליבער שבת 
זאָגט, ווער איז דען צו מיר גלייך ל פארהערט מען דעמאָלט אויך א קינד -- 
ווער מיר האנדל, וװואָגל, וואנדל -- נעצט דאָס אויג פון האָבן נחת, 
מיט מלכים בין איך גלייך. מיר זאַל זיין פאר זֵיין געזונט. 
קם טה מכובד... זום וזה מכובד... 


קומט דער ליבער שבת 

מקיים איז מען זיין געבאָט { 

לעבט מען אָט אזוי מיט בטחון -- 
מיר האָבן דאַָך א גרויסן גאט. 


קום סה מפובה:.- 
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2, לאמיר אלע פריילעך זיין 


100 מסת 44116810 







יטירט איה 
טאג ןעטעב וננע יט אט שטעט גנע טע 2 2 2, 
אע יי שטורבז דוע רענטייל לאו יזייר יע וא יק 
|עעען (ה עטנ ינב טכענ "עטנ "קעמ ,גצ אמ ונ רקבו עבט 3 


וויין קע-טרנ מיר-לא זיין לעך-פריי לע-א מיר-לא 





נאך און לע - סטע - פע א װוקין טערב רו. נניײן וניין 





נאף בה ש דאך סאיו קעט-װע- אצווארפט מוה"דא לע א 





דח כל בע - נא בע-נא הָי ט דיל בע נאָ. בע הא 


לאַָמיר אלע פריילעך זיין, 
לאַמיר טרינקען וויין. 


וויין, וויין, רויטער וויין -- 
א פעסעלע און נאָך ! 

אלע דאגות ווארפט אוועקעט 
ס'איז דאַָך שבת נאָך! 


לאַמיר אלע פריילעך זיין, 
לאָמיר טרינקען וויין. 


וויין, װײן, רויטער וויין -- 
א פעסעלע און נאך ! 
אלע דאגות ווארפט אוועקעט 
אף דער פולער װאָך! 
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הויס ‏ ש.} אורנחז 


3 גאט פֿון אברהם 


00 תסת 046ת40602 





פרן - בעם או?ס מען האקטווי אול 





גאָט פון אברהם, 

ס'קומט א נייע װאַך. 
דאגות און צרות 

פעלט ניט נאָך און נאָך. 
גאָט פון אברהם, 

אוי, װוי האלט מען אויס; 
נעם פון גלות, טאטע, 
אונדז ארויס. 


גאָט פון אברהם, 

ס'קומט א נייע ואָך -- 
ברכה, הצכהת 

גיב אונדז נאָך און נאַָך. 
גאָט פון אברהסם, 

אוי, דו ביסט דאָך גרויס ! 
נעם פון גלות, טאטע, 
אונדז ארויס. 
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4. שבת אויף דער נאכט 


ר יי א יע 


3 יי 2 ?-----.טוֹן 24 סקמזסה ,, 











ונצעקופהי 
ןא אי אע יי א א א א אי אט אק א א אטט,, 
אטא א טוט עי בטי וארי טאר טי אי וי (בי טאר הי הע 27 7 בע 


ר בבל 
שאר אויף בת- ש מען קו - כע דאר אלה עס הו? קהיי =" א 


ײן שאט די א אש יע 6 
עי טע ןיאש טי הוט 


3 א אי א טע א לע ןטאט 
וי עקעט טע יק עי עטאר אט הי טא יו אע טא אט יי טאגט ייא) י יי וי עדי 


0 





בל קם רום - א. צן-- וי קען- דיםמ- טי = חי הי דוע 





קו / לי-היט פון תים-מופ די לן-ציי-דער וללטוט אר; יוב 





רן ‏ קלע דעפף באלד זיי שוט ‏ ער און דן י- ו דק 











טעה 4 שא שעעצאע א יטירט טקא 
= ןטנעגא אע ע טוה :הניש לטיט יזיב בר יי 
א אע אט ) 
| ץק יי יא עשר 7 עי וישה - == וע 


לעך-דים-סי- ח מיר אז יטמ" יוש יס מ - ש -ח. מן דאן יי 





אה-נרירה ש - = זא - א פוןך-אן יה-זכ א בן. הא 
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שהי?" = גע א שרכי 2 8 2 פאט בי - ש 











בערבעבעמ רעטואר קיטקאט ןעטא הינעבען. בי יע ,= = 
( ט, בעעכ עה וב ע. אט ךעטער טערעס זעועטן וו והטעקפט, האפ צודה יי הַה/ קע ון השברטן הו וגעטעטן ההעהןי טעה :26 מע צפבן יזא א יע א 


מלר לן ווע-לעצט בא-א החם-ר אב באי- ג וזײאלך ‏ ן 


ארייא ידידי יי 3 יעעעיע ער עבט טענ רעכעב עדעי דובעי : 
וינ העפאהאטאשעגס אטאנ זא העהענטאגטעט) גס טעב עטיג גאמעהה עו געט עטנ עקעט גז גהקעצקקינשן עטעטענעדן עבטמ (והענטעטנבטן טנק ?תור 
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באם- בא - בא ה"ל באם באם חל לכ א פלן- אב עלר - 





באם בצם. בא בא באם א כבאם באט בא א 5 בא 





ב א באס באם באם באם ב א בא ב א ב א ב א 





7 
באס' פא פאט בע ב א פא 2 באם בא ב א 
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אזוי װוי עס איז נאָר געקומען שבת אויף דער נאכט. 
אזוי טוט זיך ביי דעס רבין דאָס אמת-דיקע גן עדן. 
די חסידימלעך זיצן ארוס בייםס טיש גאַר א סך. 

צון דער רבי סשוט טי הערצייכן 

די מופתים פון הייליקן זיידן. 

און ער טוט זיי באלד דערקלערן 

אז דאָס אלעס ואָס זֵיי הערן 

איז דאַָך מן השמים, שמים. 

אז מיר חסידימלעך האָבן א זכיה, 

אז פון אזא כשרע בריאה 

כאפּן, טוען מיר שיריס, שירים. 

דער רבי ניט אא געשרי- 

א געשריי צו זֵיין גבאי, גבאי אברהם אבא. 

יעצט וועקןןזמיר פינגען בני |היכלאן 

בני היככּא, דכסיפין. פּמהזי זיו 

דזעיר אנפין. 

א יי באס ביום באם, 

איי בי בא באם. 


5, קינדער, מיר האבן א גרויסן יום-טוב 


6ט שי 





א טוה כ ה ם סחף - בר ול 


בןך הא ומיה דשר קינ 





יום סע -א פוןקטוכיהם א 


נער- שיי 


א נעה וקאוש א טרב להם 





בעה- א יל עה אלה אהפהזבל? 





הקם - פו יאה ?2 ת יה יצ 


















בע לעגעבטנמענעננטננננעמע גענעננטגאנטט זאמנטגעצגעגענאטט ואוכנטען 6 - גנאר טוג ;אצ (גגעצענעטצעאנטענן וועצנעטענצעגךזנטגגנטאטצטגעמענטן 
{ { = ינע וננע אט דג טעפ עבעטנע ןגעק טענ רעדנעב קיטיינ 

בעהראסצע? ‏ והט ו חשמהורת נ) התהו אע הפתהאטאאן :הדע | ואויאלנלועדעט ‏ ני || זמשוונקאהיטאם א האאסהאלהענו הוטהסוטואן וע עוהפגאטועכט ‏ אמט 
5164 טערב געט גע ערע :20 = יי יי 


גען-האנ-געשאויפ טאג דעם אין מען האט נים - בּ נע-ויי 


קינדער, מיר האָבן א גרויסן יוס-טוב. 

א יוס-טוב אא וואזשנער, א שיינער ! 

א יוס-טוב -- פון אלע יום-טוביס בעסער, 
א יוס-טוב -- ביי אונדז איז ער איינער ! 


פורים, אוי, פּורים אזוי איז זיין נאָמען, 
פלאשן-וויינען טוט דערלאנגען. 

המן הרשע מיט זיינע בנים 

האָט מען דעס טאָג אויפגעהאנגען. 


קינדער, מיר האָבן א גרויסן יום-טוב, 

א יום-טוב א וואזשנער, א שיינער ! 

א יוס-טוב --- פון אלע יום-טוביםס בעסער, 
א יום טוב -- ביי אונדז איז ער איינער. 


פּורים, אוי, פּורים, אזוי איז זיין נאָמען, 
פלאשן-וויינען טוט דערלאנגען. 

לאמיר דערלעבן די היינטיקע המנס 
אלעמען צו זען אויפגעהאנגען. 
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6 זאלן אלע זינגען 





דער'"ער+ = 'נלי)-דעה' קער- טי -וציכ דערו'ערל?-- הכּה - 





דא שוין 4 = = אע סשוין אי? סח - 3 
זאָלקן אלע זינגען משה אונדזער פירערּ 
זאָל טעצלען און זאָל קלינגען. װי קיינער פון רעגירער, 
סע האָט שוין געשלאָגן די שעה, די שעה, פון יאָך אונדז באפרייעט ער האָט, ער האָט. 
דער יוס-טוב דער באפרייערו א תורה אונדז געגעבן, 
דער ציכטיקער, דער נייער. 2 מיט דינים וי צו לעבן. 2 
דער יוס-טוב פסח איז שוין דאַָ, שוין דאָ. עשרת הדברות פון גאָט, פון גאָט. 
דער יוס-טוב פסח איז שוין דאַָ, שוין דאָ. עשרת הדברות פון גאָט, פון גאָט. 
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טוט די הגדה זאָגן 

ביז סװועט אין דרויסן טאָגן 

און לויבט אים און רימט אים : כי טוב, 
{כי טוב! 

פון איצט אף אלע יאַרן 

טאל פעבן אקן טכהון : 

צו אלע מצריס'ס קומט א סוף, א סוף! 

צו אלע מצריס'ס קומט א סוף, א סוף! 
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7 א ניגון פֿון לולב בענטשען 


רד העטו וטוושאונוהעז וי-זשערנוז 
(בע טע וט יע ור יט טע 6 יט = 

אי ינע יט די ידי אי יצ היהת 
6 טניט הומאליזקא יאוונשע| 














*ין/ 
עו הערל עב יד בי באט אקוני א 





בוטו 
== א = ןעט -ק--- 
בא קיטע 0 * - 0 6 4 2 || | 5 2/2 2 )) 
די א" ="ץ יש .שש א יט ום. מע עעט עד עב לעטעלב עקעט טהנעט טי עי ר אשי יי 















קה א ערע יק זל ןעלע טבעג :072 

עשטרע ןויכטקנ א טע יק בר טעג טעה עבט טאָה ט לו טס געקטקעעמן הגעטוטאט 0162 

= א הי .טק אט 6 ב-" {/ 8" 
פעק טקור ןיעו ניקקעקן בעג עטט עמעט העד עקעט יבאה א ועאשטופטקהאקראן ינוס מון תחת אט 00 תירב מ 






("ש 
2 


יא א יע 


ן:- 06 
באב יט 


טעב טאק 4 בי יט תע בע טיט א יי אב עי ינשע קינטע 
יד לקע טע עי ייס ענעצס ואטטצוד ----ה ואשוצאטאנ טע עבט 0 רה עס" עש 
טעב טנפע מע{ ןעפע ונב ריע א טנ ןעטוג והת -וטטרעעטוען יי-קועו הב ן ינע = עטור זיב יט 

אל לט הבה = 4305 זשן |אקנהמעה ון עקעט דע טע טל ...בי געטש זיעעלטגין 
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ה 


בדחנים און כליזמרים לידער 
שירי בדחנים וכליזמרים 





8. און ווער איז שוין דא! 





איז דא שו ין איז רהם = אב א ז און 





שוריך א"ז ההף- ‏ אז און ד א וישט באה רוף - ב 





הלרקטארטעמט אד עיוועט וואל יו טע א 
בק{ שטעט( עבעטנע קיטעט יעג טעג געגשמות ‏ )רטע טנ 





בישט דאך הוח = = איז ד א שור?ד אט פל - היה 





און װוער איז שוין דאָ? 

און ווער איז נאָך נישט דאָ! 

און אז אברהם איז שוין דאַ 

איז ברוך נאָך נישט דאָ. 

און אז ברוך איז שוין דאַ 

איז גימפּל נאָך נישט דאָ. 

און אז גימפּל איז שוין דאַָ 

אש דוד טאך נישסט הא 

און אברהם, ברוך, גימפּל, דוד, בערל, 
{זרח איז שוין דאַ. 

און אברהם, ברוך, גימפּל, דוד, בערל, 
{זרח איז שוין דאַ. 
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9 שפֿילט קלעומארעם 


0ח' 4621146, 





רעם - מא-קלעז שפּילט רעם -- מא -קלעז שפילט 





או?! גוז - נ קן - די-ווער-טרא א אויס מיר שפּילט 


ילפ שי לטעטש אוהו אי טי 
עי רנ יע יי 8 אש 8 4 
ייר טא א יי יי א קערש סנ 
ימו }הצ טאק יי ומשו אל יטי--ומיטואעואט | דיגאלא טק 





רעם == א 7ע = אי-וול;ו ליא דאן:איך בלן נבען. בל 





|! | {לל אןל גן-צי דל אולף סן- ע כער- דע פון שטתהל 





| ההלל אדוי ארי אדײ. אוויי / (יךיי אהי אק אוי אויאוי אוי 


שפּילט קלעזמאָרעס, שפּילט קלעזמאָרעם, 
שפּילט מיר אויס א טראַָװערדיקן ניגון! (אוי!) 
בינען בין איך דאָך אזוי-ווי אלע אָרעס. -- 
שטרוי פון דעכער עסן אויף די ציגן. 


אוי, װײי ! אוי, אוי, אוי, אוי-וויי ! 


שפּילט קלעזמאָרעם, שפּילט קלעזמאָרעם, 
שפּילט מיר אויס א טראַװערדיקע דזשעליע * 
בינען בין איך דאָך אזוי-ווי אלע אָרעס -- 
ס'איז דער דלות העכער פון דער סטעליע. 


אול.:. 


שפּילט קלעזמאָרעס, שפּילט קלעזמאָרעס, 

שפּילט אויף אלע קולות, טאצן, פידלען! (אוי!) 
שווער איז אונדזער לעבן, אָרעמער נאָך פון קברים -- 
שווער און ביטער איז אין גלות יידלען. 


און"י.. 
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שפּילט קלעזמאָרעם, שפּילט קלעזמאָרעם, 
שפּילט מיר אויס א טראַװערדיקן ניגון (אוי !) 
נאַר א גלעזל שנאפּס, א ברענענדיקער שטורעם 
קענען מיר מיין אומעט פארוויגן ! 


אולי.. 


* שיר ניגון עצוב בפולקלור המולדאבי. 
אַ טרויערדיקער ניגון אין מאַלדאװישן פּאַלקלאַר. 
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0. אוי כלה, כלהניו 


ארי 9 -----------ן .110 244 6020 
רז / 


= בי 
טא א אע 
הנטק וו העהאאטע ןטקה ןדעי רד עג ואענבענעבצם ןעבעל א טענ ןמה רעכעב בלב עמ מי. יע 2 
קן המק וזעפקאקאגעצעהן = יקטטטאעפונטן וע י"לקאקצ וט זי =קקונקזקוד ק 






יעב טנעק =ייעעמעבגענטן תע = קמעטצענטן וו "העטו א = אטא אט = 


קרוין ניו-לה - 2 שיין נו - לה יי 2 


{ע) הפי ; 0 
בר אט 5 זונע וק העהעהעפבטגן השוע וי והעקטעושעטר. |אאאעהקפעגן רי. האלמעטצטמשתתמטל.--יעיטטב קישממקה. 04, 20 
הוט גפ הנעט ינענכ גד הלפתה הו הזה טעעטעוענטן גל גבזוע טענ ןעבענ זנ טעמכ גע רעטעביז ווא עמעט עג בטי וי ומ = עי יע = 46 
ריא וע יאיייא--- אי- יש הש -- ישי ישי דאר הע 8 = 
:ערע זט ידבע 2 טע יביב קאמלעקד ק רקיע יצע עע שדקמו עבט רהב ינק שויזאנענטזיזוררט זייזעההויאצהט ‏ 





== 
דוי ריין נאר ױן - ווע ואל עס צל-הלער דיין שאה שו א 





לע - וויי ער - קיי א פאר דאך שטייסט 





היה ווצט. שה לף = .= ל עס ה-דן מה - הח 


ד עדע רעטכע יו 
3 לט א א - ,. ומע |הצתעה, עבט 2 ר 
גנ אפפגן יז ממטתנמוה הנוע ש אעטעטשעקאטפטמנט! געאצועבועטשהאטן = 7 





רא. רא - טא דיי דיי הי רא . רא םא דיי דיי יט 





הא = א דיי,. דל ץק אהי הא הא טא די היי דיל 





האן-כ טא הליל -- יא יי דיה הא.- הא טא דיי דיי יי 
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אוי כלה פיין צעברעך שוין די פארצייטיקע פלאש געוויין. 

מיינט נישט, כליזמרים, אז איך רעד צי אייך סתם פון וויין. 
מיט מיינע חתן כלה שמועס איך זיך אויס און ווינטש יי גליק, 
בי) מאה ועשרים וויגן זאָלן זיי נחתדיק פון פרייד די וויג. 

איי דא דא דיי דיי 


אוי כלהניו קרוין, דערמאַן זִיךְ, הויב אויף דעם שלייער, 

איז נישט קיין װואָלקן חס ושלום אין דיין הערצל שייער; 

האָט דיך כלהניו חלילה די שמייכלדיקע לבנה נישט חס ושלום פארפירט!ַ 
װועט די זין דיך טעכטערל שיינע געפינען נישט בארירט; 


אוי ליבע געסט, איך פריי מיך וואס איך האָב אייך דערקענט, 
פארגעסט זשע נישט אז קיינער האט סיך נישט אין די הענט, 
פונעס וויגל בי דער חופה איז דער וועג פון רויזן שענער, 

און פון דער חופה ווייטער איז אונדזער וועג שטויב און דערנער. 


אויך איר באָבע זיידע, טאטע מאמע, געשוויסטער, מחותנים, 
אויף חתן כלה פארקוקן, שפיגלען זיך אין זייער איידל פנים. 
עיקר, אין בית הללס תורה סאָלט איר קיינמאָל נישט פארגעסן. 
וי דיך אליין דעם צווייטן זאַלסטו ליב האָבן און שעצן. 


און טאקע איר ארחי-פרחי, אלע ואָס אויפן שוועל איר שטייט, 
ווייס איך דאָך אז איר זֵייט געקומען, אַבער נישט געבעטענער הייט, 
זֵייט זשע מוחל מיר איר די שיינע ריינע געלאדענע יידןו 

ווייס טרעפט זיך און סע זאָל זיך טרעפן, אליהו שטייט ביי די טירן. 


אוי כלהניו, כלהניו, וויין זשע נישט, צוגיס נישט דיין געוויין, 

רייך װוי איר, אוי, און אָרעס װוי איך זאָל מער קיינמאַל מער נישט זַיין. 
אוי כלהניו קרוין, כלהניו שיין, אוי הער מיך אויס דערוויל 

וי צום מלך דיינעס איז מיין שיר, הארציג צו דיר זאָל ער זיין. 
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1 אכט חנוכה לעכט 


206020406 004 0 





ק = - הולב א אין דאהט טשן-מענ נאר טראכט =בע 





לע-פע-לעמ א אין קל - טונ און שטיף סה הארישןף יי 2 לטב 


בנ 07 0 ,רענעט עטנ ןד 
וע הא ןרעה ןעט יש = שוהשט ישןקקי טע טע -ן 





מיר בּן - לע לן - ווע. מלר לאנג ול בן = גע-בכע אריף 





דען -- שעור א אן. גארטן-- הי דאס 7ן ‏ א 





ד עם נען.פי- גע מענטש די קענסט נען- רי דע דאפט 





דע ביי- 


די מען פלא די מיט 


זיין אין דל - האנ זיין אין דן-יע שלעכט און גוט בן -קע 


| טנעה אט הנעט { אמט פננם מוטן מ האומאאמורויקו. זי טג בצ זוג 


= שאני שי יק 
ייט שיט עקעט טצעי אמו. ימעט :שאב 
לעכט כה-נו - ח אבט צן טן-האל עהט. דט ווא רצט לע 
א. 


בעטראכט נאר מענשען דארט אין א װוינקעל אין דער גרויסער ווינטערנאכט, 
לייכט זעך עפיס זעהר טינקעל אין א לעמפיל 8 חנוכה לעכט. זי האט מען 
אינטז געגעבען, װויע לאנג מיר וועלען לעבען, זאלען מיר האבען דאס בזכרון, וואס 
מיר זענען אויסגעשטאנען, דארף מען זיך דערמאנען, אין דעם נס פון דיע פריריגע 
יאהרען, עס ענטהאלטעט זְעהר פיעל, דען עס איז אינס נאר א ביישפיעל וועגען 
יעדען מענשען גוט אדער שלעכט, יעדער אין זיין האנדעל, זיין לויף אין לעבענס- 
וואנדעל, ענטהאלטען די 8 הנוכה לעכט. 

3 

דאס קינד װערט נאר געבוירען, זעהר נאריש אין אוהן פערשטאנד, דער 
מוטער האט עס טריי געשוואירען, ווייל מיט איהר װוערט עס צוערשט בעקאנט, 
זִיע טיט עס פפלעגען, אין גיבט איהם זעגען, דארום פיהלט עס אין איהר 
דיא ווארעמסטע פלאמע, דאס קינד קליינע, מיט זיינע געפיהלען דיע ריינע, עס 
ליעבט קיינעם נאר דיע מאמע, דאס קליינע קינד גלייבט נאר אין דער מאמע 
אצינד ווייל זִיע ליעבט עס טאג אזוי וויע נאכט, ביים קינד אין הערצען דארט, 
געפינט זיך שוין איין ארט. מוטטער ליעבע איז דאס ערשטע חנוכה לעכט. 

גי 

אין אזוי װויע עס װערט נאר א ביסעל גרעסער, עס העבט נאר עפיס צו 
פארשטעהן, דער פערשטאנד ווערט איהם רייפער אין בעסער, עס העבט און אוף 
דיע פיסלעך ארויס צי געהן, העבט עס אן ציע געהן אין חדר, בעדארף עס שוין 
שענערע קליידער, אזוי וויע עס האט ביי יענען געזעהן דיע קינדערישע געפיהלען, 
העבן אין און צי שפיעלען, עס איז נישט מעהר דאס קינד וואס עס איז אמאל 
געווען, דאס קליינע קינד איז שאן גרעסער אצינד, נייע געפיהלען באקימט עס 
איצטער אונגערעכט, ביי איהם אין הערצן דארט, געפינט זטעך שאן איין ארט. 
דער לוקסוס איז שאן דאס צווייטע חנוכה לעכט. 

ד. 

אין אזוי וואקסט ער אלע מאל אראן, דיע קינדער שיך טיט ער שאן אויס, 
ער װערט אויף איינמאל גאר איין פארטיגער מאן, אין וויל שאן גערן גרינדען א 
הוט, איין גאנצ נייע קלערען, טיט איהם גאט באשערען. אין דאס איבערשטייגט 
זיינע זארגען אלע, אין נייע פּפאנטאזיע, לאזט איהםס גאר קיינע ריה, זיין מוח 
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אי איהס פארשלוגען מיט דער ווארט כלה, פארגעסען אין מוטטער און קליידער, 
קלערט כסדר, פּפאנטאזירט טאג אזוי וויע נאכט, װײיל בייא איהם אין הערצען 
דארט, געפינט זעך שוין איין ארט. דיע כלה איז דאס דריטע חנוכה לעכט. 
ה. 
אין אזוי איז זיין וואונש געווארען ערפילט, ער האט שאן אלעס וואס ער 
האט געוואלט גענוי, ער האט שאן דאס וואס ער האט לאנג געציהלט, אין די 
כלה איז געווארען איין פרוי, טאג זאוויע נאכט װוערט נאר היימליך ציגעבראכט, 
ווער קען דען שאצען זיין גליק, די פרוי די שענע, די איז ביי איהם נאר איינע, 
ער ליעבט זיע יעדעם אויגענבליק, ער קארגט נאר וואס א בעל-הבית, דארף צי 
זארגען טאג אזוי וויע נאכט, ביי איהםס אין הערצען דארט געפינט זעך שאן איין 
ארט. דיא פרוי איז דאס 4-טע חנוכה לעכט. 
נ 
אין אזוי איז שאן איין יאהר פערגאנגען, דאס לעבען איז פריש אין געזינד, 
פליצים זעהן זֵיי מיט זייערע אויגען, ביי זִיךְ א נייגעבארענעס קינד, וויע גרויס 
איז דיע פריידע, ביי זייא נאר ביידע, זֵיי ליעבען עס מיט א ווארמער פלאמע, 
זֵיי פרייען זיך זעהר, אן א שיער, מיט דעם נאמען טאטע אין מאמע, טאג אזוי 
וויע נאכט, װוערט נאר ציגעבראכט, ביי דער נייער מתנה וואס גאט האט זי 
געשענקט, ביי זֵיי אין הערצען דארט, געפינט זעך שאן איין ארט. דאס קליינע 
קינד איז דאס פינפטע חנוכה לעכט. 
0. 
אין אזוי געהט דיע צייט כסדר, דיע מיטלע יאהרען זֵיי ריקען שאן אראן, 
מען מוס זארגען, איין קינד דארף קליידער, און דאס צווויטע שוין עלטערן טיהן 
שטרעבען מיט זייער גאנצ לעבן פארגינען זעך נישט איינעס רעכטען ביסען, זייער 
גאנצ שטרעבען, איז נאר קינדער צי געבען, זֵיי זאלען קענען דיא וועלט געניסען, 
אין אז גאט העלפט מען זעהט דיע טאכטער דאס קינד, אינטער דער חופה אצינד, 
אזא פרייך אזוי אימגערעכט, ביי זֵיי אין הערצען דארט, געפינט זֶעךְ שאן 
איין ארט. דער איידעס אי) דאס 6-טע חנוכה לעכט. 
ח. 
אין אזוי טיעהט געשווינד פערפליהען דיע יאהר, דיע קראפטע װערען 
אלע מאל קאלט, אין דער קאפף װערט באדעקט מיט פיעל גרויע האאר, ער 
באפעהלט אז מען אי) שאן אלט, ויא גרויס איז דיע פריידע אז ער איז 
געווארדען א זיידע, איין עניקיל טראגען זי אריםס אין דיע הענד, עס פרייען 
זיך ביידע, דיע באבע מיט דעס זיידע, מיט דעס עניקעל דעם טייערען פראצענט, 
טאג אזוי וויע נאכט, וװוערט נאר ציגעבראכט מיט דעםס עניקעל וואס גאט האט 
זֵיי געשענקט, ביי זֵיי אין דעס הארצען דארט, געפינט זיך שאן איין ארט. דאס 
עניקעל איז דאס זיעבענטע חנוכה לעכט. 
ט. 
גיט איז אבער נאר דעס מענטשען, ווען ער באגליקט אויף זיינע אלטע יאהר, 
אז גאט טיט איהם דאמאלס בענטשען, ווען איהם באדעקען דיא גרויע האאר, 
געראטענע קינדער א ווינדער, מען זעהט נחת ביי יעדען באזונדער, אין מען בעדארף 
צי זֵיי אויף קיין שטיצע ניט קאמען, זֵיי לעבען זִיך אין פריידען, אזוי וויע אין 
דעם גן עדן, אין פרייען זִיך מיט דעם. עניקעל, וואס זי האבען באקומען, וויע 
גליקליך איז דער, וואס קען מען פערלאנגען נאך מעהר פין גאט, אויף אלטע גרויסע 
נעכט, אז דאס לעמפעלע ברענט העל, עס פעהלט דרינען קיין עהל, עס ברענען 
דרינען אלע אכט חנוכה לעכט. 


2. איינס איז חתונה-שטוב 


42002010 1 30 


קיטעט וט בן 2 
1 לעבה רענעק הנעט הלע ט טענ קאה 27 דנ די עטטטעה ןטאט זען עב 





סע צוןר יק שטוב נה-תו- ה אל ןה א ליטס 





נים - ת - חוּ- מ םס אכן ההיל לה- כ תן - ה 


0 וג אי *רג,/ 
3 3 = 5 

ר עג עינעק הלגע זאזפטען. ({ זמ | טערב טאנ 
יי{ ינפל ןערעה ןייא האטט/ א הוגעהאופענ---זן 





האל שאר - הליל =טן יה ליה רכש יטירט עטור יה יי שה 


איינס איז חתונה-שטוב, 
צוויי ס'איז חתן כלה. 

דריי ס'איז מחותניס. 

פיר ס'איז כלי זמרים. 

סו רײַ:טו ריי סן היל 

אצוי טו רײ שו ר טור ריי? 
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3, איינס איו דעם חתנס טיש 


4411680 





וינבכט מעןך ווו און טאנצט מען ווו טרי:דבקם מעץ וור 





נען ויי הה שמ שער-זיי ביי לה - כ תֶּץ ‏ חה. שי נבאץ קיי א וי 





ס"ש טס - ח ד עם אלרך אל יש טא 20 יט ואה קים 





און טאנכצסט מען ווו טרינקט מעןווו ארן עסט מען ודוה 





נים -- ת - חו = מ (= 0 בעל חל ה יחה טל דינכבט מצקץק והה 





די בק - היל אה הל ה קם) -- = בט ק -- מ ה-י בע דיי אהכו 


{בעאע טעב רענעט זט זויצעטפעט. בע ואל 
יא ייט 





{ וצ (הועצטרעטעטן יע אה 3 
{ תש :טידע הו 

לא - מ-מ ואך מיר נען זיי הה שמ ער היל פיל לה . 2 אןך ש 
:0.6 
איינס איז דעס חתנס טיש איינס איז דעם חתנס טיש 
װו מען עסט און װו מען טרינקט. װו מען עסט און װו מען טרינקט. 
װו מען טאנצט און װוו מען זינגט. ווו מען טאנצט און ווו מען זינגט. 
צוויי זיינען די חתן כלה דריי זיינען די מחותנים. 
ביי זייער שמחה זיינען מיר זעך ממלא. אונט זיינען זיי מקבל פנים. 
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44, כל זמן ביסטו נאר א חתן 


0 0:עס1411 








טה- ר - ה קעבפט - זן = לא - אפ דאך דוךשי דײן קענסט 





יל טש" אל בן - בא די פאה הץ = שי אי טיט בן - הא 





פי -סטשי אל באם רי- טשי באם רי-טשי באם רי- טשי באם 





להס-כ זי ש באס רי-- טשי באם רי-טשיי באם רי-טשי באם 





באט הי ששל אט באם /רל שש" אל 
א. וב 
כל ומן ביסטו נאָר אא התן, נאָך דער חופה, נאָך דער חופה, 
קענסט דיין שידוך נאָך אָפֿלאָן, האלט זִיךְ, האלט זִיךְ מיט דיין קליפה { 
קענסט חרטה האָבן ,כורעיסיי' מעגסטו פאלן -- 
מיט א תרא פאר די באָבן. ס'איז שוין אלצ פארפאלן ! 
אי, אי, 
טשירי-באָם ! (4) טשירי-באָם ! (4) 
זע די כלה'ס האַסט א הייזל 
אלע מעלות, געװאַלט צו האָבן, 
אלע גוט'ן ליגסט ניקן אייל 
פון מחותן ! אין דרערד באגראָבן !... 
אי, טשירי-באָם ! (2) אי, טשירי-באָס ! (2) 
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5, די כלה 


40,חסלרס 811690, 
*?'/ 5 





דאך איו וי ומיס לה - כ ער זיי בן לי לע - א לעךזע-יי מע-פרו 





די י*ן צוה גאט צן פהום צן דיה ואב איף שי 





פארן פיש כן-- קא טשן-מענ מעב-פרו לע- א ווי טשך בענ צו לעף טארל יכ 





מען לך פמ א וו לעבט מען לעך פריי איז כת - ש גוט ער -זיי 





וויין טן-בעס פן אול דוש-הי א אול דצוש קיל המאכט 





מען זייטדער פיש טע- פיל - גע מען גייט -דעה טיש צוםט 





עס מאן דער באלד דאך קריבּט פיש ‏ ד? מאך. קיש - א צאון 





ביט ער -וטטא-ת ויין צו ייד אן שעיט-פע- א א אן דאך נלעטט 
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= לי א פיין און שייןסאדה. "א ארי 





מאן דער בלאודאךקריגט פיש די נאך קיש אי אאן 


ידי כלה איז דאָך שטענדיק, תמיד מלא-הן, 
די פרומע יידעלעך אלע 

כיבן זייער כלה/ 

ווייל זי איז דאָך שיין. 

איך זאַָג דיר צו פרום און גוט צו זיין: 
ליכטאלעך צו בענטשן : 
װי אלע פרומע מענטשן, 

קאַכן פיש פארן מאן. 

אוי-אוי, אוי, ס'איז גיט ! 

א ייד צו זיין איז זֵייער גיט ! 
שבת איז פריילעך, 

מען לעבט װוי א מלך, 

מען מאכט קידוש 

אוי, א חידוש 

אויפן בעסטן וין. 

צום טיש דערגייט מען, 
געפילטע פיש דערזעט מען, 

און א קיש 

נאָך די פיש 

קריגט דאָך באלד דער מאן. 
עס נעמט דאָך אָן אן אפּעטיט, 
א ייד צו זיין איז זֵייער גיט ! 
אוי, יאָ ס'איז שיין און פיין 

א יידעלע צו זיין. 
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6. מיין משפֿחה 


הק ן הצ די אננצננקירפעשעבקוע, --אר גי יט 
וק =קאטה) לטה ום |אהצהמענן (כן וינע טעשט עב געט וו 3337 גיז ונ 
== יע 


מיין הה - וי טען הוט טן טא מקלקן ת יב (טען-טעכט קה 





אי אע -זוציתן:8? 
ח 2 





ער א מעדרופט נעם-איי :זיי סן- היי צווײ איךהאב דער-ברי 













ערע ןג טע עבט טהור טוט והאטבט ‏ טנאן מטר אעעט ער ייט טוה וב /-ית. / יו + עקט/ 
ייט טרא יי ר א ר א אטא וט 1 
בענעטב ר דען עט טנק ינב 1 ןעפע זאו +-עקעמנ,. ‏ :8 זיקקעטאנענק! קונצט 4 אהעעבן גון אפט עקאט הנ יו שהאט ונ /? המרת ייקרעט עב 13 
יעקא עמ טא טע אט טוט 


דאָס סל -- ני 2עברופט טן-צוויי דעם מן-אל אן יוךאב אן בעךףנע 





יט 0 ן- יל טור הכל שהאט הער קיב אה סל- זי בעטו זיינס ווייב 


ותם?:... זעצונקק טוט העדב בטי 7/ 
ר עבט ןטש יצע 


ך * 
אב א 3 עדו עבט דיקפת - 1 גח חכ 

יצ ‏ צען ועטען אגן וערטו ן רעזבענת טע ופ ומע( וי יפ הו יי לע לט 
דע 1 עבט קיסע צשפון שןט ןעט געט יהי 





און רל- שע א מיט דל-נא א ערהאט רל-בע מעךדרופטטן-צולי 


: (ויטט קרו וועענטען וי ייט י 
?אב אלזקעמעבט) קין זועטו) 7 ועטדפוון ן זובן 3 יי קונ 
בק פמעק טק יפ טמוק אי * ןינב סיעק יט 





די דל-שיינ נע-שיימען רופט שניראייןויי סן-היי צוויי ער האט רן-שבל 





בל פיל ומע מון דער ביי און - קריינמען רוט טע-צוולי 


אי עשאי יי ייב א סטע העטו דרי אט ישי יט ייא טיה 





צווייאיךהאב דער-קינ טערשוועסאון נער-די-פאר קיין נישט איז ניע-פי 
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אוי טשיק אר-טער-פע דעראיזמדל - מ - א ער-דריי-א לער-מעק 





מע-מו-טן-פלעכ לות-:ד- הב טוט טערראו מע-מו שטיק-קאנ'טן-מי ער-שמייסט 













9 א 
ר צר. צאר םי ר אי ערע 
ד-עטם א א = א 

111 2 ןיע יי טק( 10 וי :יט יע גנ - - 
2 הב לט 0 אע |= טיק = וי ר יב הב 6302 





רפ מאכט יה- ה טע-יענ בע-בא די און טן-שחהט-שוצוםטראגט טשעצ-שרה 














ע ןעט אי אי צן צן | 
הדדט עירזת ןוקית 5 דיק יט ןוי ז וי ת יל אן וי טא יי יה אינק 
בקע 1 :טס 1 ש'ש שיי ייט ווע יי 

1 :יי אע וט קן 0 * וד = הנ 7 :30 







צו חה-פ-מש מיין רענא נע-קיאיזדאס אט יה-שמעדן-זייפן-אלותקו 


4 4 8 2 | 2 8 
וב קן זמעט זט עבט טקעד טניט }לט 1 :0 
2 5 
?זט הזע וצ -?/ הין דעד 





קע-די-קנ-מעל צוויי גנס-איימייןמיראיךהאב בן-הא טי 





אוך צע-טע-סמע שטעקט ליע-טלב. /תלו- 2 - הה מילן ופדל 


{--- 
ײג עצןן = באן קאו+-- גע יע 
יא יק יו יא יט 





אה (ון טל אורל סח - + -פה מיסט אכן טעה פו אלש שלאג ט 





טער -- בל אהץ שווער נאך אעץ אלו װהילט 





71 























* 


72 


מיך רופט מען: ברוך, 

מיין טאטן רופט מען : זרח, 
מיין מאמען רופט מען : דװאָסיע, 
מיין שוועסטער : גנענדל-סאָסיע, 
און ברידער האָב איך צוויי -- 
הייסן זיי: 


איינעס רופט מען קלמן, 

איז ער, נעבעך אן אביון, אן אלמן, 
דעם צווייטן רופט מען: ניסל, 
דאס וייב זיינס : טובע-זיסל, 

און קינדער האָט ער צוויי -- 
הייסן זי ; 


איינעם רופט מען : אברהמל, 
האט ער זיינס א בשמיס קרעמל, 
דעס צווייטן רופט מען: בערל, 
האט ער א נאָדל מיט א שערל, 
און שנירן האט ער צוויי -- 
הייסן צָלל - 


איין שניר רופט מען: שיינע-שיינדל, 

די צווייטע רופט מען: קריינדל, 

און ביי דער מומע פייגל 

כסדר טרערט אן אייגל, 

טראָגט זי ארום אין די הייזער הינער 

(דער פעטער פּיניע איז נישט קיין 
פארדינער) 

און שוועסטער-קינדער האָב איך צוויל-- 

הייסן זיי: 


איינעםס רופט מען: שניאור, 

אי) ער א שדכן, א פארשלייער; 

דעם צװוײיטן רופט מען: מאיר, 

איז ער מעקלער, א דרייער ; 

א מלמד איז דער פעטער ארטשיק, 

(אוי, שמייסט ער מיטן קאנטשיק!) 

מומע רחטשע טוט הבדלות פלעכטן. 

מומע שרהטשע טראָגט צוםס שוחט שעכטן, 

און די באָבע יענטע-חיה -- 

מאכט זִי קולות אָפן זיידן שמעיה. 

אָט דאָס איז קיינענאָרע (קיין עין-הרע) מיין משפחה -- 

צו מט? און צו ברכה: 

6זענט איר אוואדע טשעקאווע צו וויסן װאָס איך טי; 

האָבן האָב איך מיר אייגנס צוויי מעלקנדיקע קי, 

פענחל* איך מילעך אין רײַכע הײזער איעדן מאַרטן אין דער פר? 
מיין זוגתי מיכליע שטעלט סמעטענע און שלאָגט אויס פּיטער -- 
און מיט פרנסה -- אוי-ויי, אוי-װויי, איז אלצ נאָך שווער און ביטער. 


מהמלה פאן -- כד עשוי מפֿח. 


7, דארט אין א געפֿלאכטענע קערבל 


6 מ0ס) 





שן - צוזי שווימט וואס טע. - לכימ פאה בק = 





עס טילף א כון ברעף בוטה עה = ןעט 





- פאר כך - אהי מיט וק - -ײ לה ייר א עקעט 





שון ימט סער - ווא אולף בל קעם האט טאר = ריעה = 





זיין דלט-װוינ = גע איהם האט ‏ עס בפלייך ‏ אין הִיג רו 





אין הן - שהע הע טע - 252 טיט פה - 2 -- יו טער - מו 





זאל קונפט-צו אין מל= יינ וי המיין נעכט רע - טע-פינס 





- א זןך-ביי דעס עהן-פר פאר בָּידי--=:ע קיין וי"ןך נבלט 
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זייך "בן = ליל א הם לן = ורע. זאל אך-=:מיל 





זצש טל כ-יה הדעה טאלק א כן -- מא און דער-וואונ 





- ל לן -- קווע און סן - וואק זאל סך -פרויל 





אלל פאלק ויײן צכען-- ברי ואל טע ירע אאצן אה = עו" 





פאלק זיין גען-בריינ זאל טונג-רע אין עה - שו 


דאָרט אין אַ געפלאַָכטענע קערבל, פארליימטע, 
װאָס שווימט צווישן גרעזער ביים ברעג פון א טייך, 
עס ליגט א קליין יינגל, מיט אויגן פארוויינטע ; 
דאס קערבל אויף וואסער שווימט רוהיג און גלייך. 


עס האָט אים געווינדלט זיין מוטער -- יוכבד, 

מיט ביטערע טרערן, אין פינסטערע נעכט : 

--- ,,מיין יינגל, אין צוקונפט, זאָל ניט זֵיין קיין עבד, 
פאר פרעה'ן דעם בייזן, -- א דינער, א קנעכט ! 


;א נס זאָל אים טרעפן! א מלאך זאל װעלן 
אים צייגן זיין ווונדער, און מאכן א טאָלק ; 
דער יינגל זאל גרויסן, זאל וואקסן און קוועלן, 
ישועה און רעטונג זאָל בריינגען זיין פאָלק !.." 
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8. הערט זיך איין יידן 





= א אייך כווטל דע יל אי רש הערט 





= אט דכ וויטש -לא- האס פון גען- גאג - 





20 א יו 1 תש - ב שון-רא ל ןה זשון ה 2 וום 





און סטרי אין פרי דער אין מען-קו-גע-אנ 


= -ייקיי=מענננע; 
טרא אצ א א א ןיי חי ;טרוקס יב א אל צו א 

בא טע צן השע ןיע ם) א והרצאצטעקע יז {צנטגענטעועצען נצעטעטאטעטר יעה יא טירט געט( טסוט גק דרי הירבט (נ), 
הי דק (ק קיטע הו - עמענ טעפ הי עעט שטעט נן יעג טענ ןיעב עטאט עקעט }221 וט ןעוועטאר טוט זע גיטעט הז יט 





= גע=-ריינ = אַ ןעק ה אשת א כן יז די באה הרהט 














ט === 2 
דיט) זעטט יט עד 4 ייט אנ ןנע טאבעג 72 אטטצלנט ר האצעישטאטעב הנשי אהאשנטר האננט (הווצהאאטאטענט האמעלשי תווטאן- - -- - - הי-שע,/ההייב,? 
יא אט טאה זנותן המר עה עניישט הן גן פאט הו ומעצנוגה השעת ד אונצם דימו המו די טניט רער )4 
= לייט עה קתהת /מהן קמע הנטקה תשמעה (ן הס העהואן :28 1מפטן ת וו ייקאטען (ן יכה הין עמעט קהוהאפט יעה זון =יעסטן =קבן - 7 טהעב 2 4 
א 6 יי רא ייב שוב יא 582 ר 0 גצ 


גע-אויפ בר- ק פן-אוי קע-סינ-קא נע-טע-ברוס איר וי האט גען - גאנ - 


בי טענ טנעגער עי זצ ער ווא זי - עי 
יט יו א א די בי יט ןעט 1 אפ וע צ 


צק 7 עד תג 
8 4 0 בי באט {צעהט - יקנ גן =שה) 2 קטוטן ר דרעב ומע{ 
!== 1 נמש/. גש (אטששפאצמצ ?אמט יב -- יד /:-תן 2067 





-טע און גראז איץ נים-פ טן-מי לן-פא - גע און גען - האנ - 
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אע 
טי ר == = אט !? 52 הה קוקהקנת ן פאעהטטעבן (תנפטטונפן :2 





א מיט דיד צו מעך-קו - גע כ'בין ווײי טע-טא אוי גן-פלא 





הערט-גע - או יפ דיך פשאט קר 5 7 - יש בר וו ש 





הערט-גע-אויפ זיך סהאט טע גא - רא דיי ---קיף--י--היל יס 





הערט-גע-אויפ זיך סהאט טע - מא - קאס די ציג די קן- = 


א הל 
יייקטעטטהעהן וו הנכה געט (ון ריקפאמצקוזבת, = {/ ? וע +=: טענ 5 = עב בו 
זשורשנב בטגאוטטנט בע געט לט יק 





= תה--מל--א--אוין-טע.--בא-רא-. די שהתה ה"י ז/-בן לייה 





זשע בעט אָהל אהול אזהל אאה * אןי אדיל אן ל טע-כא - 





טל לן צקך ונל יאה כחט. א הולן- כע הקט צו יט 
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הערט סיך איין יידן, כ'וועל אייך א מעשה דערציילן: 
ס'אי) געקומן א יידענע פון ליטע קיין פוילן. 
איז זִי געגאנגען פון חאסלאַָװיטש, דורך זאסלאַָװויטש קיין קאסקאַוויטש 
און יוס-טוב, יום ראשון בתשרי 
איז זי אַנגעקומען אין דערפרי, 
אין סטרי. 

און וי נאַר זי איז אין בית-עלמין אריינגעגאנגען, 
האָט זי איר ברוסטענע קאסינקע אויפן קבר אויפגעהאַנגען. 
און געפאלן מיטן פנים אין גראָז 
און געװוישט די אויגן, און א מאָל -- די נאָג.. 
און האָט אָנגעהיכן קלאָגן 
און פּלאָגן : 
--- ,,אוי, טאטע, וי ! 

כ'בין געקומען צו דיר מיט א גרויס געשריי : 

ס'האָט זִיךְ אויפגעהערט קעלבן 

די קו; די ראגאטע/ 

ס'האָט זיך אויפגעהערט מעלקן 

זי צע, די קאטמאטע, 

ס'האָט זיך אויפגעהערט לייגן 

די הו די האבאטען 

און א מיתה-משונה זאל איינעמען 

די שוויגער, די ברוכאטע ! 

אעל אויף 

בעט זשע אויס מיט געוויין 

א גוט-יאָר, װי איך מײיין; 

גואמה : אמן!" 
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9, די באבע מיטן מחותן 










ענעטעטעפלקטעלטע ועצעעטי געטטצען ר דיוועד ןפראוועצ אי לייטא יננה + 
א יט ענא ןיעשט ייט יע 1 העיבת :2 1 ןיע ןייע טיט יט טי ינאט יט וי ייט יי 4 
ארק בא אי קָמָה). /הקוק) הס ןב שאה קע = שש '? חצי אאאט יט 
2 ...2 = דצב טענ וו 





נה-טע א אן מאל דאס נע-בריי מע-מי די און טן-מי איןלעך-ניק-אי-אור 





אלפ אלל אלל איל איל האד =-דא דקא אין מיט װלףך הרייט 





ששה ער-שטי-צו סעהגרוי א בוד-כ צום ער-ניי דער און טעראל דער רב 


יע ץק 





דער נים-פ טע-שענסדאס אים-ב-ג הים-גי-מש נעם-איי ביז לע-א ניםס=וק שב-מן 


שעעד לטיט טיט רעד עעןע דנ געט דנעלע א יד טשטייט וי השוב 
)יט  ?‏ :4253 ותעב אט בר אע הו תה המעששמט קסון חהן הב האיהם). ןג האפ ןט17 . זל הו ואש תון הנ .-, הער +. 





-א איל אילאיי אי איי נים - ז - ה שים-מ-ש פא-רו דער דער-בע 


| ההתה תמה = 7 =ענבען ועקענפן גי 1הלוצנקן }עד גע :טנוה הנעט והקנמגענמעזמע, ‏ - ין גאקמאמהן האנה הא עטאד ומ הנעוועצן הנ יק זענצקטט,. שנ. /; צר אאאאאענגאמונעט יז מאטטן 3 
א 





די באַבע מיט דעס מחותן, 

די אור אייניקכעך אין מיטן 

און די מומע בריינע 

ודאַס מאַל אָן א טענה) 

דרײט פיך קיט אקן קאראהאד! 
איי, איי ! 

איי, איי, איי ! 

קיינער האָט נישט פארשעמט, דאנקען גאָט 
דעה הב. דער אפּטער און דער ניעה 
(צום כבוד א גרויסער צושטייער), 
דער מושב טקנים, 

אלע ביז איינעם, 

משגיחיס, גבאים, 

(דאָס שענסטע פנים) 

דער בעדער, דער רופא, 

שמשים, חזנים. 

איי, אי ! 

איי, איי, אי ! 

אפֿילו ר' יענקל דער גוי -- 
קהליס גאַראָדאַװאַי, 

אלע, אלע זענען דאַ 

אין א גוטער שעה ! 

אוי, וויי, חתן-כלה 

פרו ורבו און זֵייט ממלא. 

איי ! 
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6140 זשד 


0 א טאנא שער קאדריל 


ו 


קינדער לידער 
שירי ילדים 





1 אין א שטעטעלע פיטיע-פֿױ 


4110 





- בא לע - זע-היי א שטייט פוי טיע- פי לע-טע-שטע א אין 





הי א וני יט לט לה - קע א שהיפט שטרוי מיט דעקט - 





קי-טי -מא קי-טי - סא צוויי קעך-דע שכנ. שן זאר בען וויי 





דלל מעןך הדפט צע - צא בע - א צע = מא צע - סא 


אין א שטעטעלע פּיטיע-פּױ 
שטייט א הייזעלע באדעקט מיט שטרוי. 
טריפט א רעגנדל, גייט אא שניי 
וואינען דאָרטן שכנדעלעך צװויי: 
סאָטיקי, סאַטיקי, 
סאָצע, סאַצע, 
אבע צאַצע רופט מען זי ! 
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2. אונטערן קיסו'ס פענצטער 





נער - זעל פאר א ען-שטיי טער-פענצ סרס-קי רן- טע-און 





דען צינ - גע לעך- טע- לעכ דען - ביבּ - גע נער - זעל 





פן - טרא - גע ריין- א ים אין פן- וואר- גע לעך- קע- קול 





אין קיבט םכל ביי - א- בין - א - שאס דרי צוןל'ל איקבגט 





- מ די מען טראגט בעו..  -‏ קקלה קער = 2לע 





צער - פאר דער קל- ל - ישרא צער - שוואר דער לע- סע- יא 


אונטערן קיסר'ס פענצטער איינס -- צויי --- דריי. 
שטייען א פּאַר זעלנער. שאַס-א-בין-א-ביי -- 
זעלנער געבינדען ביי ליגט אין קאסטן 
לעכטעלעך געצינדען מיידן פאסטן 
קולקעלעך געװאָרפן בחורים זִינגען 

אין יס אריין געטראַפען ! גלעקער קלינגען. 


טראָגט מען די מתנה 
אנטקעגען דער לבנה 
יאָסעלה דער שווארצער 
ישראליקל דער פארצער ! 
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2 שלאף מיין קינד 


1460 


ועעבע תנקן והישמזעתנ דאשא שוועקיינציעןושנו גנהמדי לקער קר קעב ירב 
א בע הי טיט טע עטאט טאר ור 
ןה וילע גי שעק |גשוצנעעטען 
ניזעטטן פוז השקב === 












= מאר ‏ לעך - בע -- אלל חי ימיוט ‏ קלהח. הילן. שקאף 





כּן = ח"י דיין כאן ‏ שטיין-אפי טיה זאלסט דל נאכט. - 





בע בישט שאט גאט רר* על - טל - גע /שכטטע-טא היין פך יל 


(ילש טי ל קטרעתןקהנקטענקעט טע הנעט 

יי = ילכ טעשטן., {אצעמלצעטטאטנטעקן |נונהמזקן |הוהעע ן הנטההאפהועט' הפוטאנומעוואנטן יטענעה יניע קגעוהק הביקנ 
עטאט ראט א טיט עו א 
תע רטע אק / קעטעטענעעטען - קשהא (ענשקקהשום/ 1עאטטן הו נהספטעטטעהבס -יעהטעגן הנקאאנהעם ההמשא וו /ננמאמהמשחה).- טע העפטטו וט גי בטיי ?ר 





אי נען-פרע סםן האה אם מען טט פאה עה טפ - מג = 










טנעגער טעג טקעפע טעקיט זקאצספשסאנטזיוהבב:פוצנרוצצע קאאעגקפצלמזעצסטנצויטנצנצמצע ! גרני.? 

נן ועעטעטעהקת טעה באאנטן (ון הההענטעטאקן גנ עס ועטענבע 1 מעטעעטאטנט גן קה טאז העלמפנטן אט שער א ידבע עבעטנע בעען זצטועפענן יי (ני) ,. 
רי שת. :2 (ה עבטה עעוטעמועא; הן ‏ קטעגעה ואקאאקהן ןעט ןעט טיט אע ןעטאט טהאטאא/ ה-י 
1 טקעטעעטעט בא עקעט עטאט טוט (אקטשוש. קאינמאצניטענצטען דיקטצנוהן אט ין (גבאקטנבן א דטטונבואטטזטדנען קעב עשהען ןיברוט טי 









דיין זאלסט דחי אין צך ‏ מי א"ה פאר זי 7א 





שלאָף מיין קינד מיט די אייגעלעך פארמאכט, דײן טאטע האָט געטין װי גאט האָט נישט געבאַטן 
אזוי װי די זין פארגייט פארנאכט. דערפאר טיט מען אים דאָרטן ברענען און בראָטן... 

די זאָלסט מיר אויפשטיין פון דיין זיסן רי, אַבער די מיין צדקה'לע, די זאָלסט דיך פאר אים מיען 
אזוי װי די זין גייט אף גאנצ פרי. און די זאָלסט דיין טאטן פון דעם גהינום ארויסציען. 
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4, היי ליע ליו ליע ליו ליע 





פעס -ע דיר וועט טע-טא דער גער - לענ זשע שלאף זשע שלאף 





יט 
כןן ה- -שהו לל אוּן פן-שלא { האל קינהדאס כן = פיי 


הי כיע פי כּיע כיו כיע. 
דער טאטע הייסט ישראלע, 
די מאמע הייסט מאליע, 
דאס קינד וויל א ליאליע, 


שלאָף-זשע, שלאָף-זשע לענגער 

דער טאטע װעט דיר עפּעס ברענגען : 
עפּעלעך און בארעלעך און פייגן 
דאס קינד זאָל שלאָפן און שװייגן... 
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5. איינס צוויי דריי פֿיר... 





אֹ בוך - װי װרעקס פינף פ *ה הה יי צון ר א ראט 





א בן - קלי-גע-אויס איך האב לע-דע-מיי קע-נינ-שיי 


27 








צ 
יע יט{ 

4 08 - איה בי " 

דע :237 אי | (יע; בי -, 2 

עב 


שפיי און קיי א שפיי און קיי איז לע-דע-מיי סע-או - מי 


איינס צוויי דריי פיר 
פינף זעקס זיבן. 
א שיינינקע מיידעלע 
האָב איך אויס געקליבן. 
א שיינינקע מיידעלע איז אלצ כדאי. 
א מיאוסע מיידעלע אי): ,קיי און 
ׂ {שפּי וי 


איינס צוויי דריי פיר 

פינף זעקס זיבן. 

א קלוגינקע מיידעלע 

האָב איך אויסגעקליבן. 

א קלוגינקע מיידעלע איז אלא כדאי, 

א נארישע מיידעלע איז: ,קיי און 
וַשפֿײ וי 


איינס צוויי דריי פיר 

פינף זעקס זִיבן. 

א רייכינקע מיידעלע 

האָב איך אויסגעקליבן. 

א רייכינקע מיידעלע איז אלא כדאי, 

אן אָרעמע מיידעלע איז: ,קיי און 
ןשפּי וי 
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6 אאז ליד פֿון ציפּערן 





= יכן אהן אכט 


צכק - בליג - אט וי 





צלק נלינ-אונ-דריי ציק ‏ ניינ-או-פיר פינף זעקם בן וט 





צלק - מיינ 


-ניינ-אונ-איינ ציק-ניינ-און-צווי 
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אוי צ לק וי לה און ל? אןל אארט 


1 
ניין און ניינציק, 
אכט און ניינציק, 
זיבן, זעקס פינף. 
פיר און ניינציק, 
דריי און ניינציק, 
צוויי און ניינציק, 
איין און ניינציק, 

ניינציק. 
אוי אוי ניינציק, 
אוי אוי ניינציק. 

2 

ניין און אכטציק, 
אכט און אכטציק, 
זיבן, זעקס פינף... 


7 לערנט דער רבי מיט די קינדערלאך 


*/ איי/ 60)ט) 
1 


עד טעב ענעי קיטעט יניע רעטאעט יט הי 
דק , טהנעט הו {האטעדעובענקנענק טיט אפאפ וי רעטואר געט ר ןיי הוט זי ואהטטענטאי יור } .ןעוו ,. 


טנק ןויצע צין ייקקיבמעב-עטווונבן העטו אן קיטעט:ידן ייעפאוען ן ןה ודעהוטע א דיע-קבט ן ופענט נן ע2נ2ט ה 2 הוצת ן גייקרת-יטמבבר י, . 
טנק ר קקקשקטט.- הקבהטנטן טא אה ריקקוקוהמט),.- מ:מה הון המחה זון היקגענטן זָהן געקהקנן זע =יקעקטענטן ר עקקמא זן =יל קקאההקה). טוט ? וו 





לף - א לאך-דער-קתג דימיט בי-ר דער רנט - לע 


אי צ=/ גי 
בא 1 ר יש אט 


:קאר ריזנ א טעד ןוימדה שיו 
יט עב ריט בי טיט ולרואצט גן זעצובוטן ון זיניעפטן זון יע א זע טי עטאט מפטאטאנאן שוודן וע -יקניטן 3 האעישצרן ייט יט דיי 
דק הק א ייט אן וינע א יל אן ביקנישה .לעצ טא ן גענדיטן ןענעפע ינב ,בע ןד א יט 
בי דעו רמאת הן בעקעקט 1 טל דאשט יא דעקטאן רעקקת וו 








א אווי אוי אוי כעם-איי אין לע-א לאך-דערו-קינ זשעלערנט היינט 


= ןא 
דו עקעט וא יט עבט (ויעהעקען אאגפאקאצן --קבשו וו 
וי לוטוגן ההאהאהטאן הלקקהאטן 
7 5 





גל-ביי קן-- בא לאףדער-קינ ושע לערנטהיינט גל-ביי טייטש א נאך 





חוזריס על תיבה זו כמספר הפעמים הדרוש בכל בית ובית. 


אלף. בית. 

װאָס איז דער טייטש פון אלף; װאָס אי דער טייטש פון בית; 
אוי, או או? באקן. 

נאַך א טייטש! נאַך א טייטש! 

א שטעקעלע. בייגל. 

היינט לערנט זשע קינדערלאך באקן בײיגס 

אלע אין איינעם : אוי אוי אוי, א שטעקעלע. 


אוי אוי אוי, א שטעקעלע. 
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גימל. 

װאָס איז דער טייש פון גימלו 
גרויסע ! 

נאָך א טייטש! 

גויים ! 

גרויסע גויים, 

באקן בייגל, 

אוי אוי אוי, א שטעקעלע. 


דלת. 

װאָס איז דער טייטש פון דלת; 
דארע ! 

נאָך א טייטש! 

דאמען. 

דארע דאמען, 

גרויסע גויים, 

באקן בייגל, 

אוי אוי אוי, א שטעקעלע. 


הא. 

װאָס איז דער טייטש פון הא! 
הויכע ! 

נאָך א טייטש! 

הויזן. 

הויכע הויזן, 

דארע דאמן, 

גרויסע גויים, 

באקן בייגל, 

אוי אוי אוי, א שטעקעלע. 


וואוו. 

װאָס איז דער טייטש פון וואוו? 
ווייכע ! 

נאָךך א טייטש! 

ווייבער ! 

ווייכע ווייבער, 

הויכע הויזן, 

דארע דאמן, 

גרויסע גויים, 

באקן בייגל, 

אוי אוי אוי, א שטעקעלע. 


זין. 
װאָס איז דער טייכש פון זיןן 
זיידענע ! 

נאָך א טייטש! 

זאָקן. 

זיידענע טאָקן, 

ווייכע ווייבער, 

הויכע הויטן, 

דארע דאמן, 

גרויסע גויים, 

באקן בייגל, 

אוי אוי אוי, א שטעקעלע. 





8. א שלאף-ליד 


26 





סא-ניש איז שע-טא קִי. =., ליה קיר 9 ר סור 





קר -. פמעק 1; וועסט וועם קו א + פיט קע טכע -קעק 







!שטעט מנו 
טנייש יט א 







ליו- ליו ליו קיך 72 קה |און איך 


כירלש, ?לירלענקי 

טאטע איז נישטאָ הי; 
ווו איז טאטע געפאָרן ! 
קיין סטרי. 

װאָס װועט טאטע קויפן! 
א קעלבעלע מיט א קו. 
ווער װעט זי מעלקן! 
איך און דו. 

קירפקן, ל?קרלי, 

פין כש, לק 2שט 
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9. יעדער רופֿט מיך ויאמעלע 


0 זד 





שווער אין מקר הו" - אוול לע-מע- זיא מיך רופט דעח "יש 





מער ניס שוין ול כשאב לע-מע - מא א האט-גע 73 האה 





היטס-גע פיך ער האט לע-טע - שא" 8 האט-גע כ'האב 





קה יאר יבין איך ווי"? לע-טע-שמא א איך בין איצט 


יעדער רופט מיך זיאמעלע 
אַי, װי מיר איז שװער, 
כ'האָב געהאט א מאמעלע, 
כ'האָב זי שוין ניט מער. 
כ'האָב געהאט א טאטעלע, 
האַט ער מיך געהיט. 

איצט בין איך א שמאטעלע, 
װײל איך בין אא אט. 


כ'האָב געהאט א שוועסטערל, 
איז זי מער נישטאָ. 

אוי, װי ביזטו אסתרל, 

אין דער שווערער שעה! 
ערגעצ ביי אאז ביימעלע, 
ערגעצ ביי א פּלױט, 

ליגט מיין ברודער שלמה'לה, 
פון א דייטש געטויט. 


כ'האָב געהאט א היימעלע, 
איצטער איז מיר שלעכט. 
כ'בין װי א בהמהלע, 
װאָס דער תלין שעכט. 

אך דו גאָט אין הימעלע, 
קוק אויף דער ערד אראָפֿ, 
זֶע נאָר וי דיין בלימעלע, 
שניידט דער תליזן אָפֿ. 
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ז 


לידער און ניגונים 
פזמונות וניגונים 
































אצ 










אעדשזט, א, בייי (יעילען 
יי שלעכ?י 


א יי 






0 


שיר 








א 














0 ווען איר ווילט װועל איך אייך זינגען 


14601420100 6 0 








?איר זייט ווהעב מחה -" וכ = 3 אה " א - א אאז 


האעבעהקאוהן הצעהן א געהאטעטעהן ןעט (נצן =ייעפן הע =יקפעט הוט = תמה וז 





העה- טע מיט מלר ואס דעה- טע מיט דלט -האנ-גע האטוואסיים -- ה 





קיין מיט דלט -האנ -גע נישט האט טע-טא מיין דער-פע מיט מיר ווער 





קיטש מיט דק האו ‏ לע נישט כולך װאט הע = דיי מיקן גע דער =+ 2 





= א בין אלף פין. אכף וועת טו והקט און דער - (פע 


|צעדלקאי גפושוקאון 7 
ייג וצ תוניק טאנ 
מאקקוושפטחי-קשעתת זננונבן 





הא פן -טרא-נע שוילן אלף שאט פעס - 2 טא-טא-טא-טא-טא 





ע -- א איר זייטניס:רא - נא בער-א. קע -טא איך בין זן ‏ תע 
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חון : 


גבאי : 
חזן : 


גבאי: 


חזן : 


גבאי : 


חון : 


גבאי. 


חזן : 


גבאי : 


הון: 


ווען איר ווילט 

װעל איך אייך זינגען: 

,אֲשר יצר את האדם בחכמה". 

ווער זייט איר? 

איך בין, 

און װוייסט איר װער איך בין; 

איך בין אה .. 

אהא, איך וייס שוין װער דו ביסט, 

דו ביסט משה חיים 

װאָס האָט געהאנדלעט מיט פעדער. 

װאָס מיך מיט פעדער, 

און ווער מיך מיט פעדער 1! 

מיין טאטע האָט נישט געהאנדלט 

מיט קיין פעדער. 

און מיין זיידע האָט אויך נישט געהאנדלט 
מיט קיין פעדער. 

און ווייסט דו ווער איך בין; 

איך בין אה י: 

אהא, איך ווייס שוין ווער דו ביסט, 

דו ביסט משה חיים 

װאָס האָט געהאנדלט מיט לעדער. 

װאָס מיך מיט לעדער, 

און װער מיך מיט כעדער לו 

מיין טאטע האָט נישט געהאנדלט 

מיט קיין לעדער, 

און מיין זיידע האָט אויך נישט געהאנדלט 
מיט קיין לעדער. 

און װוייסטו ער איך בין;? 

איך בין אה ...2 

אהה, איך ווייס שוין ווער דו ביסט ! 

דו ביסט משה חיים 

וואס האָט געהאנדלט 

מיט חזר-האָר. 

װאָס מיר חזר-האָר און ווער מיר חזר-האָר? 
מיין טאטע האָט נישט געהאט צו טון מיט חזר 
און מיין זיידע האָט אויך נישט געהאט צו טון מיט חזר. 
און ווייסטו ווער איך בין! 

איך בין א ה:.? 

אהה, איך ווייס שוין ווער דו ביסט! 

חו ביסט א שטיק? א הזן 

און א גאנצער נאר ! 

טא טא טא טא, 

עפּעס האָט איר צוגעטראָפן : 

א חזן בין איך טאקע, 

אָבער נאראָניס זייט איר אלע. 


1 לכה דודי 






:24 
רעטאעט עטור עקאט גשידעף ‏ עטיל ימע דע ברע רעדער רעלטסניק עניד קנע 05 - 7 
ר יט = יט ר אי ייט :220 
4 ץק אט הדעה קעד .יס תקלדה 


ללם קהיל לקים-רי: האס-דע- טל שים רלל האם דע -טי. לייט היל 





סא- סו- רו ראם-דע- טי ליםס-ריי ראם = דע-- טי לים - ריל 





בה אוי אהל אל ךל ארי ה אט א הפל 


היי כּוםם ריי קום טי דע האם 
רי שן סא אול וט 

לכה דודי לקראת כ 

אוי אוי לה 

פני ש אוי אוי בת 

נקן צוי אוי אן::. בלה 


|פכה זודי לקומאפף כלה 
פני שבת נקבלה} 
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2. ריין, ריין, גאלד 


.110 26 סממזס יח" 





64 
גאלד. רייך ריין. הירן כאלד ‏ רייף"פיין ריין 





גע וב 
אוי אוי ארוי ווי? או-י וולי אןל וויי אה ריס 





פאר אוי או? ניהבי-ר פך . לאך-פא קע די א פ 





אר אירליי ארי ינין בלה אך וואס 
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הײן ריקװהאהין גאלהו 

אצוי וי ה;ן הי השן גאלה ו 

אך טבעים 

װאָס טוט זיך עפּעס אויף יענע װועלטיֵ 
הק רען? היאן גאעו יו 

מע שנייט אָפּ די קעפּאלאך. 

רביניו, אוי, אוי, פאר װאָס ? 


סטייטש, 

ווייל עס שטייט : 

;על חטא שחטאנו לפניך 
בקלות ראש'. 


99 


3 א ניגון פֿון ר' מאניש חזן (א) 


= = 0 
:=+ . - {עמעפטן יאבט העטעען עמעט המ עמ ( 0 יי = יק ז 
גָמנן הנהנט! געהאקנטעג הקוהענען האנאוטען האאנוהען הנעט געצטעטצעעק הועטצומונקן שועצטן וט = 





=== יש 1 
רבע בי- טעב 1 טלעב {טאגעטעננן (קענהונצטנטן גצענגעצעטעקאנעטן (הצקנפקאמטונטן := -- "קעשט | עיברעס ימרי ער קט " 
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4. א ניגון פֿון ר' מאניש חזן (ב) 


411680 0 
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5 א ניגון פֿון ר' מאניש חזן (ג) 


0ש4:1168 


--ט 
= שש 2- 2 ן. אתא שא = והת 
השצקגענפאקטאנטטטו:הצאם קמעורעם). קע השַצומצם, 44 יי - -עטט יע ריעק א 





102 ! 


6. א חסידישער ניגן 


0 00 16ת20602 

















ואווא ייט 
אי ר ר שאט א א טטמ..-- אמאטי. - :22 
יי א יי זא ועדענבן אעקופטטן יע הע יעב ווע לכ גיינ יש עי 4,. 
טנעל .געט ,,--ועזדז?.--ננען זאגענאקקיטקאט ואאטהיטקופן וואל דיק " ? פשצ, = ...הוט יי ענטצ = קהעק = * עו ובבט ונב וד ו 8 + 
טעפ עי אט יב ייקרעט לה יי 








/0ג 1‏ שב 






בי טע ( טע טעשט וע טע גנע השעת וננע וט (צשטרצעפען ןעטא באנעצטעקאט האנק - טיבי 
עטצלע ר קנע ד טע טוט בה שטעט תטענקן | טע טע טענב עעטטן אע 1 עטנ ר צרון ה קט אי יי אע 
דיע 2 שש -בלקמטם? עס /טממק עמ {הלכטן} |פהנהטעגקצענסטשבר), הס לק גקנטענעהבאקמהשצם {ננאעצש). בעל 1שק הו טאטטאקט 1 סגעט ? כו- 












יאר 
ערע ערעל יי 
1 עב טענ { 02 בס 000), שטעט האנפעטן 
1 יי ( טג |אעטן עטנ וט 





הא הא 
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7. א חסידישער ניגון (בעלז) 


20 





ןייש וט 
2 טיק 1 יט הק 
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8 לאמיר, קינדער, זיך נישט שעמען 


4110 





גייס אל בו דער כנר -! ק צד /הי = שי חמ . והיקט אט דכו 


לאָמיר, קינדער, זיך נישט שעמען -- 
אלע פּעקלעך, טאָרבעס נעמען. 

אוי, א גרויסע שמחה, א גרויסע פרייד --- 
משיח צדקנו, דער גואל גייט ! 


לאַמיר קריק אין לאנד באקערן. 
ס'נעמט א סוף צום גלות שווערן. 

אוי, א גרויסע שמחה, א גרויסע פרייד, 
משיח צדקנו, דער גואל גייט. 
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9. אוי מיר ווייסן און מיר ווייסן 





פון פשט װעם אוק סך וריק מיר און סן-- רהלל המלף צ הל 


טיט אכ ,פא טידע יק 
2 





באם באם הי -בַּי ‏ רי = בל רי = בי בי - בי 


אוי מיר ווייסן און מיר ווייסן, 

אוי דעס פשט פון דעם (2) 

דער סאַװעט, אוי האָט געהיייסן 

אונדז קיין ביראָ גיין (2) 

בירי, בירי, בירי, בירי, בלרי, ביך;, ראנ (2) 


זאָגט, ווער קען דעס זִין פארהוילן 

און דעס מיין דערפין (2) 

דער סאַװועט האָט אונדז באפוילן 
טראָגט אייך אָפּ אהין' (2) 

בירי, בירי, בירי, בירי, בירי, בירי, באָם (2) 


מהאָט געװואָלט גענארן יידן 

פון דער גאנצער וועלט (2) 

זי זאָלן געבן, אוי מיט גיטן 

די סאַוועטן געלט (2) 

בירי, בירי, בירי, בירי, בירי, בירי, באָס (2) 


סזאַלן יידן זיך פּאַיאװען 

אין דעס ווייטן קראי (2) 

פתוס-רעמסס אויסצובאַווען 

פאר סאַװועטסקי ריי (2) 

בירי, בירי, בירי, בירי, בירי, בירי, באַם (2) 
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האָבן זײ זיך ניט געריסן 
אין דעס װײיטן אָרט (2) 


ציונס אלטע שטאָס זאָלסט ויסן, 


אז מיר האלטן װאָרט (2) 
ביהי, ביר בלה ובקרק בירי, בלהלו 


װאָס פון דעם, אוי, איז געװאָרן 
ווייסן אלע דאָך (2) 

אוי, פארלאָפן זענען יאָרן 

מיט א גרויסן בראָך (2) 

ביר?? בלהי? בלהץץ בירי, בקרץן בלה 


כאָטש סאַװעט האָט אָנגעשריבן : 


ס'האַבן אלע רעכט (2) 

טענען מיר נאָך אלא געבליבן 
פרעה'ס וויסטע קנעכט (2) 
בלר;, בקהי, בלרל, בלרל, בקרל, בקרי, 


און מיר בידעווען אוי, אלע 

בי דעם אלדאס בײן (0) 
מ'טאָר ניט וויסן פון קיין אלף 
און װאָס איז? א בית (2) 

בירץ ביךץ בלהץ ביר ביר ביהץ 


ווערן קינדערלאך דערצויגן 

אווק מיט הוים גליקך (2) 

װער זֵיי זענען -- נאָר די אויגן 
זֵיי גאדאיען אייך (2) 

בירץ בירץ בירק בירי. ביר ביר? 


ס'האָבן אלע אונד)ז געשלאָגן 
אוי, פארגאזט, פארברענט (2) 
װווער קען וויסן, װוער קען זאָגן 
ווען א סוף דאָס נעמט (2) 
בירק בּ;רי בלרץ ביר ביר בלר; 


באָס (2) 


באָם (2) 


באָס (2) 


באָס (2) 


באָס (2) 


באָס (2) 
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0 כ'בין אויסגעווען א וועלט 


ואעתטנט הואטועננט היהנעפב 
= א יט ןאי הנומת ) / טג 
עס .טענ צצ }רענ טינ :ביג :עב (הביקגעפטעקן גיקקוממק וָה בקע קע עטאט קה יט אט םעט 6 טא הנה 0 א מו-- 4 
בר יט = יק וע ר הי ער הי 2 יעב יק  -(‏ טעט ‏ עעקאעשענטטעקת א 





טער-נענ-טי-קאַנלע-אַ. וועלטאַ ווען-גע אויס כ'בין 





גֶר אַ איך בין טוּם-מע- אה טער - נענ-טי- קאנ לע -א 





דער-פר עמ א טנס-מע - אױ השאה פמהישט א טרהם ‏ מע - אה 





גאָט ווייאוי מּאָל - ;א שוין אונבז קעֶקף! גאט וויי שפט 





צ 





ד טענ האנש ויה העטו 

| בגן שן 3 הונע שאט והאותטהתרן =יקעמעז השטהען עה זנ שא :דע טג הנק )וכע /(אשרשעע. שָעע אט | אמ ר / ר ר יע 

יט שעק 8 יה יע 46 "0 יע ישי א 

וי בקע = ןעק בק עטאט אע שיר טע טי 
2 

ראל-יש רןךץ - א קייןריק-צו מ ען-לע -א אונד בריינג באם באסבאם באם 
כ'בין אויסגעווען א וועלט, אוי-װײי, גאָט ! -- 
אלע קאָנטינענטער. העלף אונדז שוין אמאָל. 
אומעטום בין איך א גר, בריינג אונד) אלעמען צוריק 
אומעטום א פרעמדער קיין ארא-ישראל. 


אוי, אוי, אוי, אוי, 
באס, באם, באס, באס, באָם ! 
בריינג אונדז אלעמען צוריק 
קיין ארא-ישראל. 
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די לידער אין עברית איבערזעצונג - תרגום עברי של השיריס 


א. 
שירי הוי 


1{ הבה נשירה כולנו שירים 


הבה נשירה כולנו שיריס, / אוי, אוי, נשירה שירים. / אנו כולנו, כולנו אחיס, / אוי, אוי, אוי. / 
אנו כולנו, כולנו אחיס, / אוי, אוי, כולנו אחים, / כי מאותו סידור נתפללה, / אוי, אוי, אוי. 
נכולטו יתד צמודים, // אוי, או;? להק צמודחלם / (כמתן עם הכלה / אוי. או. אהי // כתטטן 
עם פמטעישיםש. // אױיג אי; עם הגריס;ם. // כמו המומש עס פירוש רש'ש; //0 אוט. אוץק 0 אוט 
ואוו כוקמן בעה בעל 2כל אִהה. / אי; אוי; בעד 22 אחה. / דבה כוה אלן אצל אושתט. / אוק 
אוי, אוי. / ואנו איש לרעהו מסורים, נאמניס, / אוי, אוי, מסוריס ונאמניםס / בנשמתנו, בחיינו, / 
אוי, אוי, אוי. 

ומושיטיס עזרה איש לרעהו, / אוי, אוי, איש לרעהו, / מכל הטוב אשר בידנו, / אוי אוי, אוי. 
וכולנו חייס ועוד נחיה, / כל שונאינו עוד נבלה, / ולבוא המשיח נסכה, / אוי, אוי, או. 


2 לא אפֿחד מפני הפריךא 


לא אפֿחד מפני הפריצ / ולא מפני בניו, / מפני מי כן אפחד! / מפני העושה מעעשי נפלאות. 
לא אפחד מפני הפריצ / ולא מפני עבדיו, / מפני מי כן אפחד! / מפפני הצדיק במעשי. 
לא אפחד מפני הפריא / ולא מפני שומריו, / מפני מי כּן אפהד! / מפני הישר בדרכי. 
לא אפחד מפני הפריצ / ולא מפני שוטיו, / מפני מי כן אפחד;! / מפני שומרנו בחסד רב. 
לא אפחד מפני הפריצ / ולא מפני נוגשיו, / מפני מי כן אפחד; / מפיי הנקרא אבינ. 


2. קומו בנים 


0 


קומו, בנים ! מספיק לישון! / 'הת, שתיס, שלוש, ארבע. / הגיע הזמן לתפילת שחרית. / לא 
שחרית ולא תפילה, / לא תפילה, רק שינה. / אס כן, מה צורך בכס בעולםס הזטה? / ומה תעשו 
בעולם הבא ! 

קומו, בניס! מספיק לישון! / 'חת, שתיס, שלוש, ארבע. / הגיע הומן לתפילת מוסף. / לא 
מוסף ולא שחרית / לא שחרית ולא תפילה, / לא תפילה, רק שינה. / אס כן, מה צורך בכס 
בעולס הזה? / ומה תעשו בעולם הבא; 

קומו, בניס ! מספיק לישון / 'חת, שתים, שלוש, ארבע! / הגיע הזמן לתפילת מנחה. / לא 
מנחה ולא מוסף, / לא מוסף ולא שחרית. / לא שחרית ולא תפילה, / לא תפילה, רק שינה. / 
אס כן, מה צורך בכס בעולם הזה ? / ומה תעשו בעולס הבא! 

קומו, בניס ! מספיק לישון! / 'חת, שתים, שלוש, ארבע. / הגיע הזמן לתפילת מעריב. / לא מעריב 
ולא מנחה. / לא מנחה ולא מוסף. / לא מוסף ולא שחרית. / לא שחרית ולא תפילה. / לֹא 
תפילה, רק שינה. / אס כן, מה צורך בכם בעולס הזה;! / ומה תעשו בעולםס הבא;? 
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4. אס אין אמונה... 


אס אין אמונה ואין כסף, / למה לעמול בעולס! / אס אין ברכה ואין כסף, / למה כה לחפוא 
בעולס! / אם אין גדולה ואין כסף, / למה כה להשתוקק לעולם! / להשתוקק, אוי להשתוקק. 
אס אין דבקות ואין כסף, / מה זקוקיס כל כך לעולס! / אס אין הצלחה ואין כסף, / מה איכפת 
כך העולס? / אם אין זכויות ואין כסף, / למה לבקש כל כך את העולם! / אם אין חדווה 
ואין כסף, / למה לחטוף כל-כך את העולםס;? / לחטוף, אוי לחטוף. 

אס אין טהרה ואין כסף. / מה הדחיקה הזאת בעולם! / אס אין יחוס ואין כסף, / מה 
הריצה הזאת בעולם! 


5,. יהודים אופים מצות 


יהודיס אופיס מצות / ושיריס הס ישירו -- / משה מת בדרך / ולא זכה להגיע. 

יהודים אופים מצות -- / מן פורים, הוי, עד חג הפסח. / ופרנסה מאין, הגידו, / אחר כן: 
אוי מה נאמר, אוי מה אדע! 

אוי, אוי, דידל:דאס, דידל-:דאס, / גלגלו נשים!, אל שינה! / עשרה חדשים ועוד חודש / תספֿיקו 
די לישון. איי-איי... 


6 באיס אנשים, הולכים אנשיס 


באיס אנשים, / הולכים אנשים -- יריד היום ושוק; / שלש בנות לי משלי -- / מעיקות קשות 
על צווארי. 
באים אנשיס, / הולכיס אנשיס, -- / מי עטוף-בד ומי הבוש כובע; / פרה יש לי / המוכנה 


לחליבה / ואשה הראויה לגט. 


7. ואס תסע מכאן 


ואם תסע מכאן, יקירי מחמל חיי, / הוי, הלא דרכך אל בדיקת הגיוס. / ואני לאלהיס אתפלל 
בעדך, מחמל נפשי, / שתשוב הביתה ופתק כחול בידך. 


8. כוסית כי אויק 


כוסית כי אריק -- / מיד אני שמח. / ובהריקי עוד כוסית -- / מלך כבר אני. / באַס.. 
ובהװותי מלך -- / דרכי סלולה קפֿני. / לִי על טס יקריבו // כבוד ויקר בשלהת. // באם.. 
לבי אז יתרכך, / מי ישווה לי אז! / אפזר אוצרות לרוב / לאביון ולעשיר. / באַם.. 
לאביון ולעשיר -- / ביד נדיבה אפזר, / חג גדול ישרור אז / בכל המדינה כולה. / באַם.. 


ואס כבר נחוג יוס-טוב / חובה ללגום לשתות, / והמוזג יגרוף לכיסו / את כל רווחי של השבוע. / 


9. אס יש לך ביילה צוף טעים 


אס יש לך, ביילה, צוף טעיס, / הרימי את המכסה. / האס, לדעתך, כבר מאוחר, / השעון מראה 
חצות. 
אכלת, גםס שתית / ובכיסך אין פרוטה, / הצרור, חיש מהר על השכם / ובין רגע הסתלק. 


0 דירתה -- ביקתה זעירה 


דירתה -- ביקתה זעירה / עס זגוגיות מנופצות. -- / בתולה אני -- היא טוענת, / ויש לתת בה 
אמון. 

שמור על עצמותיך / למען תשארנה שלמות ; / תן שעונך עס השרשרת / וישארו שלי. 

האס תגרנית, בשוק יושבת, / סוחרת בשומן עופות. / בתה בתולה כהלכה -- / ממולחת, מפולפלת. 


שמור על עצמותיך וכו. 
אבא הוא בעל עגלה, / בסוס ועגלה ינהג. / הבת שלו היא בתולה, / בה, אוי, הוא מתגאה. 
שמור על עצמותיך וכו. 
אחיה עצור הוא בכלא, / כי חטא במשיכת כיס. / אחותו היא בתולה -- / לכל הפֿלך כולו. 
שמור על עצמותיך וכו" 
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1 בוא מכסה חוצות 


בוא מכסה הוצות, / עז ומר הקור; / במעוני הדל / כאה גם גורהל 
דלת ושער פרוצים -- / רוחות נושבות מגגות. / צפרים עיורות נמות / על גגות פרומיס. 
אפל כמו בקבר, / ללא זיק של אור; / דלים המה חיי -- / אדע רק דוחק ומצוקה. 
דלת ושער וכו' 
בוא מכסה חוצות, / עז וּמַר הקור; / חוסה נא, אבינו / עלי ועל עולמי 
דלת ושער וכו' 
2 נגיך היום שלום פֿרידה 


נגיד היוס שלום פרידה, / נאחל לכולם מזל-ברכה / וביום בו שוב ניפגש / נפש בל תיעדר מן המשפחה ! 


בי 
שירי אהבה ובלדות 


2 שמש שופעת חום 


שמש שופעת חוס / ארצה מעל מציצה, / (הוי, ארצה מעל מציצה) -- / על גג הנסרים / יונים 
שתייס מתנשקות. 

שמש צהבהבה / כעין חלמון ביצה, / (הוי, כעין חלמון ביצה) -- / והיוניס על הגג פה אל פה 
מתנשקות. 


השמש העגלגלה, / גלגלון רושף זיקיס / (הוי, גלגלון רושף זיקים), / אני ואת מתלחשים חרש / 
ליד העא בגינה. 


היוניס עוגבות בנות-חורין. / אמרו, מי אותן יפריע? / (הוי, אמרו, מי אותן יפריע0) =- / 
אני ואת אפופי סוד, / לא נראים ולא נשמעים. 
הוי, שמש, שמשונת, / הקורנת שם מעל / (הוי, הקורנת שם מעל) -- / הגידי, למה מאדם נבצר / 


היות חופשי כיונים ? 


14. שחור מני שחור 


שהור מני שחור / הוא הלחס שאוכל. / אליך לבי מתגעגע / בכל מקום שאפנה. 
דוקרת המחט אצבעוני, / יתאדם החוט; / טוב לי מר המוות / מחייס בלעדיך. 
שחור מני שחור / לחמי הבא אל פי; / לבי אליך נמשך / כל רגע ביממה. 
דוקרת המחט וכו' 

שחור מני שחור / הלחם באמתחתי; / נפשי לך כלה / גס יומס גם ליל. 
דוקרת המחט וכו 

שחור מני שחור / גורלי הקודר. / בוא ושמח לבבי, / מלא אושר את ימי 
דוקרת המחט וכוי 


5,, הבטהתני לשאת אותי 


הבטחתני לשאת אותי, / בלי מוהר ונדוניה / עתה לבי נצבט מכאב, / אוי ואבוי לנפש. 
הבטחתני לשאת אותי, / לא איכפת לך נדוניה וכסף; / עתה בושה תכסה פני / ועולמי חשך עלי. 
הבטחתני לשאת אותי, / ועתה -- משאלתי המוות; / למה עצה לֹא דרשתי מאיש, / טרס אהבתי 
לך הענקתי! 
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6 גשם דק דלף 


גשם דק דלף, / הלילה האפיל שחקים. / ובגינה ליד העירייה / אהביס עמי התנית. 

על אהבתך לי סיפרת, / על שנתך הנודדת בלילות, / על כוחותיך הכלים / ועל דעיכתך, גסיסתך כנר . 
לא אוכל, אויה, הגש לֹך עזה, / לא אוכּל הגד לך: כּן או לֹא. / אבא ואמא רוצים בחתפן / 
מגסזע היחוס כמוני. 

מיוחס כמוני דווקא הֶם רוצים, / אף כי מכל לי יקרת. / כמוך גם אני בחיים קצתי. / סוב פג 
הקבר בלעדיך. 


7 הוי, אחת ואהת הן שתייס 


הוי, אחת ואחת הן שתיים, / שתייס ושתיים הן ארבע -- / שניס כה רבות, מחמלי, / צעדת, 
טיילת לצדי. 

טיולינו שכם אל שכם / לעולס כולו ידועים. / עתה אמך דװװוקא רוצה / כלה עשירה עס נדוניה. 
מאין אקח הכסף -- / אבי אינו גביר. / קיפחתי, הה, את אהבתי, / אוי ואבוי לנפשי! 

הוי, אחת ואחת הן שתייס, / שתיים ושתיים הן ארבע -- / מאין אשאב כוח, מחמלי, / לחיות, 
הה, בלעדיך ‏ 


8. גשס דק דולף 


גשם דק דולף, / סגריר בחוצ וקור; / בחושך וערפֿל / עולמי כבה: 


כּא אדע מנוח / לא יום ולא ליל -- / חהּ, הֹּה/ נמוגים, // כלים כּור זועך. 
גשם דק דולף, / סגריר בחוא וקור; / בחושך וערפל / עולמי כבה. / אמי עלי שמרה / כשמור 
על אבן-חן -- / עד לפני נגלית / ואותך הכרתי. 


גשס חק חולף, // סגריר בהוא וקור; / בחושך וערפֿפ / עולמי כבה. / אבא כעס (הט. // אמא 
התייפחה ; / רק עתה אבינה / כי טובתי הם דרשו. 

גשםס דק דולף, / סגריר בחוא וקור ; / בחושך וערפל / עולמי כבה. / סירבתי קולס לשמוע = / 
כה היטבת ללטוף -- / מי יכול אז לחזות, / כי תהיה שפֿל ונבזה. 

גשם דק דולף, / סגריר בחוא וקור{ / בחושך וערפֿל / עולמי כבה. / חמקת, נעלמף / קארא יהַהו 
רחוקה, / אותי גלמודה נטשת / ללעג ולקלון. 


9 ליד בית-אמא 


ליד בית-אמא, אוי, ברחוב הארוך, / ביום סגריר, רטוב ולח. / פגשתי אותך, הכרתי אותך, / ומא), 
אוי, נפשי נשרפֿת מאהבה אליך. 

ככדור מוחצ / כמטח רובה, / מבטך היפה פגע ישר בלבי, / ומאז את צעדיך אחפש, אבקש == / 
אחפש פה ושם, אוי, ולא מוצאת אותך. 

זמר לי אשיר, מין שיר-תחינה : / רעותי הטובות, אל תתנסינה / לאהוב בחור הצא ונעלם / כהיעלס 
הרוח הסוערת בשדות. 

ליז בית אמא וכו" 


0 אשב לי ברווחה, רגל על רגל שרועה 
אשב לי ברווחה, / רגל על רגל שרועה / ושיר קטן לי אפזם, / שיר מתוק מדבש. 
אני אוהב ילדונת, / ילדונת כולה 69, / אך היא נורא תאהוב / סתם איה ברינש. 
לכן אמחצ את כובעו / ושני ,,פנסים" לו אדליק, למען לנכדיו יספר, / כי גבולי אין להסיג. 
1, במנזר, אוי, במנזר 


במנטר, אוי, במנטר, / שס בת ישראל עומדת. / הגלח צוחק, מחייך לעומתה, / כי היא בת ישראל. 


נת שלי, הוי, שלי! -- / בואי ונסע הביתה! / חוסי, רחמי על אמך הזקנה, / המתביישת לצאת 
אל ההחוב. 

אמא שלי, הוי, שלי -- / לא אסע אתך הביתה. / העיירה, הרב -- באמצע ירו: / הנה היא 
המשומדת בעבר. 

העיירה, וכו 
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2, אוי, שמה, שמה, -- מעבו למים 


אוי, שמה, שם -- מעבר למיס, / שמה מעבר לגשר, / הולכת אותי מעבר לימיםס רחוקים / 
ומאוד אתּגעגע אליך. 

הוי, אלי, אלי אהובי / עזור לי, אלי, כי רע לי ומר; / מאז שלש-ארבע שנים אני אוהבת אותו, / 
אך להתחתן שנינו לא נוכל. 

אוי, עיניך הקטנות, כדובדבניס שחוריםס / ושפתותיך -- נייר ורדרד. / אוי, באצבעות ידיך דיו ועט, / 
כתבי, נא, לי אגרות-חן. 

אוי, את מכתביך החמודיםס אקרא / ואנשק כל אות ואות, / דמעותי החמות עליהס אסיל, /אוי, 
עד תתמלא הכוס. 


3 יש אומרים, כי אהבה אינה מום 


יש אומרים, כי אהבה אינה מוס -- / אהבה היא אסון שבעולם! / אהבה היא שחפת ממאירה == / 
עולי-ימיס היא עוקרת מהעולם. 

אוי, לצבא נתגייסת, נשמתי, / לאלהיס למענך התפללתי / ובעזור האל ונשתחררת / אז לאשה את 
חברתי נשאת. 

אוי, את אמי למשתה האירוסיס קראת, / ולמען אמא גס אני באתי. / כל המסובים, הוי, באמצע. 
עלי הראו;: / הנה מי שהיתה אהובת החתן! 

אוי, עס היכנסי למשתה, נשמתי, / את פני שוב לא הכרת, / במסל-טוב חס אותך בירכתי / 
ובלבי אש בערה. 

הנה הכסא, נשמתי, / עליו פעס ישבנו / ואמרי נועס שנינו לחשנ... / אם מליס כאלה לשכוח 
יכולת, / אין אלהיס בעולם. 

הוי, אנא, קרא חיש לאמי, / שתשוב אהבתנו אלינו -- / אמי לא תבוא להתחנן לפניך. / 


ג' 
שירי בעלי-:מלאכה 


4 כל פֿלגי מים ירחיקו לזרום 


כל פלגי מים ירחיקו לזרום, / וגומות נשארות ריקות, / אין אדם בעולם כולו / אשר לכאבי יבין. 
חולפֿות השנים, עפות השניס, / כעשן הזמן יכלה. / ובעלות זכרונך, מחמלי, לפני, / כוחותי יעזבוני. 
בבוא אהבה בלב נערה, / פניה שלל צבעים קורנות, / אך אם באהבה תנחל אכזבה, / תוכל, 
חלילה, למות. 
קלחות כי תרתחנה יתר מדי, / ריקות הן נשארות. / ונערה כי תנחל באהבה כשלון, / הייה 
אבודים לעולם. 


5. עוזר"נחתום הנני 


עוזר-נחתום הנני, / לחס אאפה וחלה ; / דירתי בחדר-מרתף -- / וילדי חיים במצוקה. 


אוי, אבוי, אמה'לה! / למה ילדת אותי? / אף כי עוזר-נחתוםס אני, / לעולם איננו שבעיס. 
עוזר-נחתוםס הנני, בלילות לא אדע שינה. / פני חיוורות, דומות לקלף. / הײ דועכים כנר. 
אוי, אבוי, וכוי. 


עוזר-נחתום הנני, / ימי חולפים בשינה -- / גדלים הילדים כחיותיבר, / תמיד הם מתכתשיס. 
אוי, אבוי, וכו. 
עוזר-נחתום הנני, / לחם אאפה וחלה -- / אשתי את שערה תמרוט, / למות -- היא משאלתה. 


אוי, אבוי, וכו'. 
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6 בעלי-מלאכה דלים אנו 


בעלי-מלאכה דליס אנו, / כפות ידינו מיובלות { / לכל אחד קדחת משלו, / הלות גם לי וגם לך. 
כל ימות החול מתלבטים / להכין לשבת איזה חידוש, / ובא השבת ---אוי ואבוי, / דליל ותפל הקידוש. 
האיש המקנא בגורל החייט, / אינו אלא משוגע; / טוב פי כמה להיות תנא, / מהיות תופש מחט. 
הוי, המחט בבד תדקור / והמגהצ חיש יגהצ / ובבוא יוס השבת, / יחסר כסף לחלה. 

הסנדלר גס הוא לא שפר חלקו, / מלאכתו אינה קלה. / אוי, אצבעותיו תמיד שחורות == / 


העבודה היא מלוכלכת. 
נעליס בלות אך יטליא, / ישאף לאפו בוא זֵר. / ובבוא יוס השבת, / ישבע רוגז ומרורים. 


7 הגג עשוי נסרים 


הגג עשוי נסריס, / הרצפה מרוחת-טיט / וכל המשפחה צפופה / במעון שומם ודל. 
בארובה רוחות מנשבות / ועל הקבריס עשביס צומחים. 
אבא הוא סבל, / אמא בלנית ; / את החדרון הס יוצאיס / בבוקר השכם. 


בארובה וכו' 
והילדיםס משוטטים, / מופקריס לחוצות. / חוטפיס פרוטה משליחויות / ולא הולכיס בטל. 


בארובה וכו 

ובשקוע השמש. / בערוב יוס, / קללות משס בוקעות, / גידופים ויללות. 

בארובה וכו' 

ובעלות על משכבס, / חלוס כברילחס יחלומו. / ועס עלות השחר -- / תחשך שס המצוקה. 
בארובה וכו י 


8. נגונה של שרה 


9. כתונת יחידה כי תלבש שבעה שבועות רע לך ומר 


כתונת יחידה כי תלבש שבעה שבועות / רע לך ומר / כך ימר לֹאיש / נע ונד בנכר. 


אוי ואבוי, מר אבכה / על שנות נעורי -- / למה ומדוע / נטשתי את מולדתי; 

על מקומי אשב, / הוי, לעבודת מחטי. / גרוני ניחר / ומשאלתי -- ספל תה. 

בעיני בעלת-הבית / כסיל אני ושוטה / וספל תה כי אדרוש, / אז -- מים קריס למיחס מוזגת. 
בעלת-הבית אוכל כי כי תגיש, // תגיד: אכול (זכור! // ואל השכּמם תלך קספה. / כּי וועש 
הנני כשור. 


בעלת-הבית אוכל לי כי תגיש, / תגיד : אכול, אל-בושה! / ובלבה היא הושבת: / רק בלחם אל תגע! 
אמא אוכל לי כי תגיש, / תגיד: אכול, בני מחמלי! / ובלבה היא חושבת : בריאות תוסיף, בני! 
ואולי רוציס אתס לדעת / אס בעל הבית שלי יותר טוב, / משכורתי כי אדרוש / יתקע סכין בלבבי. 


0 שלשה בעלי-מלאכה 


חייסייענקל הסנדלר / נעליס בלות מטליא / והנה אשתו אליו ניגשת : / ,גטלן, תן לצרכי-שבת"! / 
בחדר קר, לחם אין. / החורף בקרוב יבוא, / הילדיס עירומיס, קרועיס-בלואיס. / ויענקל חרש מפום: 
,לשמוח, יענקל! לשמוח, יענקל! / אל פחד ואל מורא! / לשמוח, יענקל! לשמוח, יענקל! -- / 
יש לנו בשמים בורא ! 

ציירי-בירי-ביס-באם, רעיתי / ציירי-בירי-ביס-באס, יונתי / למה את דואגת; / יאקצײנדרום! / אלהים 
לנו ידאג, / יאקציינדרוס וי 

והחיט חיים-יוסל / יושב לו בסימטה נידחה, / ובמקוס להטליא את הקפוטה, / ימצוא מן הבקבוק. 
והנה אשתו אליו ניגשת / ועל היהודי מתלבשת. / אז יאמר: אל מורא, יונתי, / וזמר לה ישיר: 
לשמוח, חייס-יוסל וכו' 

המלמד חומש ורש'י משנן / והנה אשתו אליו ניגשת / וקושיא חמורה היא שואלת: / כלום תדע, 
החורף קרב / ודירה לשכור צריכים?! / אז הוא את גוו מגרד / ובשיר-מזמור יפתח: 

לשמוח, וכו 
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ד. 
שירי שבת ומועד 


1 יום זה מכובױ 


עס בוא ערב השבת, / כלים ימות השבוע, / אשוב מבית-המרחצ כאדס חדש, / את עולי אפרוק. 
יום זה מכובד מכל הימים, / כי בו שבת צור עולמים. 


בבוא שבת החביבה, / הגידו, מי ישווה לי! / תמו נדודיס, סחר ומכר / למלך דומה אני. 


יוס זה וכוי 

בבוא שבת החביבה, / ילווני אורח מבית התפלה. / מברכים קידוש, וזמירות / כולם שרים ברגש. 
יוס זה וכו' 

בבוא שבת החביבה, / בוחניס ילד בתורה -- / עין נרטבת מנחת, / נפשי תחת בריאות הבן. 
יוס זה וכוי 


בבוא שבת החביבה, / מקיימים אותה כהלכה / וחייס כך מלאי-בטחון, / כי אל גדול לנ. 


2 במוצאי יום מנוחה 


הבה, כולנו נעלוזה ! / הבה, נשתה יין! / ין, יין, יין אדוס -- / חבית מלאה ועוד ועוד. / הלאה 
כל דאגה, / השבת טרס חלפה. 


23 אלהי אבוהם 


אלהי אברהם, / שבוע חדש בא. / דאגות וצרות / ישנן עד בלי די. / אלהי אהרהס / הה, קשה 
הסבל מנשוא ! / מן הגלות, אבינו, / אנא הוציאנו. 

אלהי אברהם, / שבוע חדש בא -- / ברכה והצלחה / תן לנו עד בלי די. / אלהי אברהם, / 
אוי, מי גדול כמוך! / מן הגלות, אבינו, / אנא הוציאנו! 


4. עס עװוב יומה של שבת 


עס ערוב יומה של שבת, / גױדעדן של ממש קם בבית הרבי. / המון חסידיס מסביב לשולחן יושבים. / 
והרבי להס מספר סיפורי / מופתיס על סבו הקדוש. / בה בשעה להס הוא מסביר. / כי כל הדבריס 
שהס שומעיס / הס רק מן השמיס, השמים. / אס אנו, החסידיס, זוכיס, / אז מידי בריה כשרה כזו, / 
נחטוף שיריים, שיריים. / הרבי בקול יצעק / יצעק לעבר הגבאי שלו, אברהס-אבא: / עכשיו נשיר 
בני היכלא, / בני היכלא דכסיפין, למחזי זיו / דזעיר אנפין. 


5. ילדים, יוסיטוב גדול לנו 


ילדיםס, יוס-טוב גדול לנו, / הג נכבד, נחמד. / מכל החגיס הוא המשובח, / יוס-טוב יחיד לננו. 
פורים, הוי, פוריס -- זְהו שמו, / כדי יין הגישו. / את המן הרשע ואת בניו / ביוס הזה תלו. 
פוריס, הוי, פורים -- זהו שמו, / הגישו כדי-יין! / נזכה לראות המני-זמננו / כולס על עא תלויים! 


6. כולם שיר ישירו 


כולס שיר ישירו, / יתופפו ויצלצלו! / באה, באה השע ; / יוס-טוב, חג החרות, / הטהור, הרענף / 
חג הפסח כבר בא, כבר בא. 

משה מנהיגנו / שלא כמושל אחר / פרק, פרק את עולנו. / תורה נתן לנו 7 עס דינים כיצד לחיות 
/ עשרת הדברות מפי האל, האל. 

את ההגדה, אנא, הקריאו / עד עלות השחר! / שבחו אותו, הללו אותו: / כי טוב, כי טוב. 
מהיום ולנצח נצחיס / נשמור בזכרון: / קא וסוף צפוי / לכל גלויות מצרים. 


7. ניגון ברכת הלולב 
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ה. 
שירי בדחנים וכליזמרים 


8. מי כבר כאן 


ומי כבר כאן? / ומי עוד אינו כאן! / ואס אברהם כבר כאן, / ברוך עוד אינו כאן. / ואם ברוך 
כבר כאן, / גימפל עוד אינו כאן. / ואס גימפל כבר כאן, / דוד עוד אינו כאן. / והנה אברהם, 
בּרָוך, גימפל , דוה, הרשל, זרח, / כולם כבר כא. 

והנה אברהס וכו 


9. נגנו, כליזמרים 


נגנו כלי זמריס, נגנו כליזמריס ! / נגנו לי ניגון עצוב, / הרי אביון אני ככולס -- / את הקש מעל 
הגגות העזיס זוללות. / אוי, אוי, אוי ואבוי! 
נגנו כליזמרים, נגנו כליזמריס ! / נגנו לי שיר תוגה ! / הרי אביון אני ככולכם -- / הדלות גבוהה 


מן התקרה. אוי וכוי. 

נגנו כליזמרים, נגנו כליזמריס ! / ינגנו בקול מצלתייס וכנורות ! (אױי!) / קשים חיינו, דלים מני 
קבריס, קשה ומר להיות יהודי בגלות. אוי וכו? 

נגנו כליזמריס, נגנו כליזמרים ! / נגנו לי ניגון נוגה (אוי !) / רק כוס י"ש עז וחריף / תשכך את כאבי! 
אוי וכו 


0 הושבת הכלה 


אוי, כלה'ניו, את כד הדמעות העתיק אנא נפצי. / אל תדמו, הכליזמרים, כי היין מגרוני מדבר. / 
שיח ושיג לי עס החתן והכלה, יקירי, ואושר להס אאחל: / עריסת החדווה עד מאה ועשריסם יזכו 
לנדנד בנחת ! 

אוי, כלה'ניו, נזרי, היזכרי נֹא ואת צעיפך הרימי. / האין שמצ של עב, חלילה, בלבך! / האס לא 
נתפתית, השס ישמרנו, לירח החהייכני;! / האומנס תמצאך, ילדת-חן, השמש תמה וכשרה; 
אוי, אורחיס חביביס, מה אשמח כאן להכירכם! / אכן לא תשכחו כי איש בגורלו לא ישלוט, / 
למן הערש ועד לחופה דרכנו בשושניס סוגה / ולמן החופה הלאה דרכנו קוציס ואדמה. 

וגס אתס, סבתה וסבה, אבא ואמא, אחיס מחותניס / עיניכםס תזונו בחתן וכלה ותתעגנו על 
פניהס העדינות. / העיקר -- תורת בית הלל לעולס אל תשכחו / ואת רעכס כמוכס תאהבו ותכבדו. 
ואתס, ארחי-פרחי, הניצביס ליד הסף / ידעתי גס ידעתי, כי אורחים לא-קרואיס הנכם, / לכן 
סלחו לי, יהודיס נשואי-פניס, קרואי-המשתה -- / איך שקורה ומה שיקרה, דעו: / אליהו גס 
הוא עומד ליד הסף. 

אוי, כלה'ניו, חדלי מבכי ודמעות אל תסילי. / עשיר כמוכס ודל כמוני לעולס לא יקוס? / אוי, 
כלה'ניו, נסרי, כלהניו יפתי, כעת לקולי הקשיבי, / פזמוני המושר למלכך גם ללבך מאוד ינעםס . 


* הערת המתרגם: בבית האחרון, שורה שניה, נפלה בעליל טעות במקור. יתכן שהנוסח הנכון הוא : 
עשיר כמוכם ועני כמוני בשעה זו לא יקום שוב, כלומר שהזיווג יהיה של קיימא, 
ואף אחד מכם לא יתחתן שנית. 
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1 שמנת נרות הנוכה 


א. 
שאו עיניכם, רבותי, לעבר הפינה, בליל החורף הארוך / אור עמום יפיצו במנורה שמונת נרות 
חנוכה. / הם לנו ניתניס, למען נטיב לסכור כל ימות הינו / את הפגעיס אותנו פקדו ואת הנס 
בשנות עברנו. / אוצר רב בהם צפון, רמז לתולדות אדם אס טוב ואס רע / על הליכותיו, קורותיו 
ואורח חייו. / כולס בשמונת נרות חנוכה משתקפים. 


ב. 
הילד בצאתו מבטן, בער מדעת וכסיל, / אימוניס נשבע לאמו, כי אותה בראשונה יכיר. / היא 
אותו תטפח ותניק, ואת להט אהבתה יחוש / התינוק ברגשותיו הזכיס. / רק את אמו יאהב 
ובה ישיס אימון הזאטוט, / כי אהבתה אותו תאפוף יומס וליל. / בלב הפעוט אמו מצאה לה מקוס. / 
אהבת האס היא נר ראשון של חנוכה. 

גי 

הנה גדל הילד מעט והחל להבין דבר-מה. / בינתו תגמל, תתרחב, חיגליו צעד ראשון תפסענה, / 
ובהגיע זמן לכתו אל ה,חדר", / מחלצות יפות ידרוש, כאלה אותן ראה בני-גילו לובשיס. / רחשי 
הזאטוט תוססיס, רוגשיס, ואינס כתמול שלשום. / התינוק הקט גדל ופרהח, ורגשות לא ידע בלבו 
עולות / ושס מקוס להן כובשות. / תשוקת המותרות היא נר שני של חנוכה. 


די 
הנער יצמח יוס-יוס ויגדל. / נעלי הילדות מרגליו יחלוא, / מבלי משים לגבר בגבריםס הפך / 
וכל חפצו בית-אב לכונן. / מהחשבות חדשות אלהיס לו יעניק / והן את כל דאגותיו ידחקו. / 
הזיות מקרוב באו מנוהתו יגזולו. / במוחו רק המלה ,כלה" שולטת. / אס ומהלצות כליל אז 
ישכח. / לא יחדל מלהרהר, מלהזות יומס וליל, / כי בלבו פנימה כבר כבשה לה מקוס / הכלה 
=- נר שלישי של חנוכה. 

ה. 
כאשר משאלתו לו ניתנה, ואת אשר חשק רכש, / למטרה אליה החתדר הגיע, וכלתו לו נישאה. / 
יומס ולילה אתה באהביס יתעלם, / לאושרו אז אין ערוך. / אשתו הנאה -- אחת לו ויחידה, / 
אהבתו לה נתונה בכ? עת- / ;הסוך הק כבעק בעמו הטושא בעול ביתו. // בלב כברה כבשם לה 
מקוס / האשה -- נר רביעי של חנוכה. 

3 
שנה תמימה כבר חלפה של חײיים בריאיס ורעננים. / לפתע לנגד עיניהם יצוא רך נולד בביתם. / 
מה תגדל החדווה של ההוריס יחדיו. / עזה אהבתם לילד, ואין קצ לשמחתםס / בשמוע אנס 
,;אבא, ,,אמאי', / יומס ולילה יבלו ליד מתח-אלהיס החדשה. / בקרב לבס פנימה כבר מקום לו כבש / 
התינוק -- נר חמישי של חנוכה. 

זי 
העת כדרכה תזרום, / שנות העמידה הולכות וקרבות. / שומה לדאוג, לטרוח ללבושי ילד ומשנהו, 
/ הורים בכל נפשס יתאמצו ומפיהם אוכל יחסוכו. / עמלים ללא הרף למען ײטב לבניהס / 
ולמען יתענגו על מאווייהס, / ובעזור אלהים להשיא את הבת ולהובילה לחופה / תרב השמחה 
הבאה לפתע, ובלב פנימה כבש לו מקום / החתן -- נר ששי של חנוכה. 


ה. 
שניס על שניםס חיש ינקופו, / הכוחות הולכים ונחלשיס. / חוטי כסף מתרביס בשיער הראש / 
ומבשריםס את בוא השיבה. / מה גדולה השמחה, האיש היה לסבא. / את הנכד על כפיים ישאו, 
הסב והסבה / שניהס יתענגו על הנכד, רבית יקרה מפז. / יומס ולילה בנכד, מתת-אל, ישתעשעו. / 
ובקרב לבס פנימה מקום לו כבש / הנכד -- נר שביעי של חנוכה. 


ט. 
אך מה שפר גורלו של איש, / אשר דרך זִיקנתו צלחה / בהעניק לו אלוה ברכה, עת בשערו 
שיבה פשטה. / בניו מוצלחיס כולס, ומהס רק נחת ירווה, / לחסדס אינו זקוק, והס את הייהם 
בטוב יבלו / ועולמם לגן עדן ידמה. / אז ישבעו הזקניס עונג מנכדס, שי מוגש להס. / אשרי 
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האיש שככה לו, ומה עוד ידרוש מאל. / בלילות זיקנה ארוכים המננרה הזעירה נוצצת, / שמן 
בקרבה לא יחסר, / ושמּונת נרות חנוכה בה יזהירו. 


2 אחד הוא חדר החתונה 


אחד הוא חדר החתונה, / שנייס הם חתן וכלה, / שלושה הס המחותנים, / ארבעה הס 
הכליזמרים. / טו ריי, טו רײי, טו רײי / טו ריי, טו רײי, טו רײי... 


3. אחד הוא שולהן החתן 


אחד הוא שולהן החתן, / שעליו אוכליס ושותיס / ומסביבו רוקדיםס ושרים. / שנייס הם חתן 
וכלה, / בשמחתם אנו מתענגים. 

אחד הוא שולחהן החתן, / שעליו אוכלים ושותיםס / ומסביבו רוקדים ושרים. / שלושה הם 
המחותניס, / העורכים לנו קבלת-פניס. 


4. כל עוד רק חתן אתה 


כל עוד רק חתן אתה, / בידך לבטל את השידוך, / בידך להתחרט / בעזרת תירוא למען הסבתה. 
/ אי-ציירי-באס. : 

ראה את כל המעלות / של הכלה / ואת כל עושרו / של המחותן! / אי-צירי-באם. 

אחרי החופה, אחרי החופה, / החזק, החגק, ב,קליפה" שלך! / אף אס תכרע ,כורעיס" =- / הכל 
כבר אבוד / אי-צירי-באם. 

בית משלך / התחשק לך, / והנה תשע אמות / באדמה אתה קבור.. / אי-צירי-באם. 


5 הכלה תמיד שופֿעת חן 


הכלה תמיד שופעת חן. / כל יהודי חרד / אוהב מאוד את כלתו, / הואיל והיא נאה. / אני 
מבטיחה להיות חסידה וטובה : / לברך על הנרות / כיתר הנשים החסידות, / לבשל דגים לבעל, / 
או אוי. אוי. מה שוב! פהיות קהודי ‏ - סוב מאוד 2 בטװם השבתת שמה' // הלקם 
כמו מלך, / מברכים קידוש, / אוי, איזה חידוש ! / על יין משובח שבמשובהח. / אל השולחן 
ניגשים, / גפילטה-פיש שם רואיס! / ונשיקה / אחרי הדגיםס / אקבל מאת הבעל. / הרי ממש 
מתחשק, / להיות יהודי -- אה טוב מאוד. / אוי, באמת יפה וטוב / יהודי להיות. 


6 מש 9 ה תי 


לי קוראים : ברוךך; / לאבי קוראים : זרח { / לאמי קוראיס: דבוסיה ; , לאחותי גיננדל-סוסיה, 
/ ואחיס לי שנייס -- ושמותיהם -- 

לאחד קוראים : קלמן, / והוא, הוי, אבין, אלמןן / לשני קוראים: ניס?, / ולאשתו: סובה. 
זיסל; / ובניס לו שניים -- ושמותיהם -- 

לאחד קוראיסם : אברהמל, / ולו חנות של בשמים ; / לשני קוראים: ברל / ולו מחט ומספּרײםן / 
וכלות לו שתיים -- ושמותיהן -- 

לכלה אחת קוראיםסם: שיינה-שיינדל, / ולשניה : קריינדל; / ולדודה פייגל / תמיד עין דולפת, / 
עופות היא נושאת אל הבתים / (הדוד פיניע אין בכוחו לפרנס). 

ובני-דוד יש לי שניים -- ושמותיהם -- / לאחד קוראים: שניאור, / שדכן הוא ומזוג זִיוװגים { / 
ולשני קוראים : מאיר, / ספסר חריף הוא ומפולפל; / הדוד ארציק הוא מלמד / (הוי, בשוטו 
יצליף!) / הדודה רוחצ'ה קולעת הבדלות ; / הדודה שר'צה מביאה לשוחט עופות ; / וסבתה 
ינטה-חיה / תצרח לעבר סבא שמעיה. / זו היא -- בלי עין-הרע -- המשפחה / למזל ולברכה. 
בוודאי אתס סקרניס לדעת את מלאכתי;? / יש לי, משלי, שתי פרות חולבות. / אסחוב כדי-חלב 
אל בתי הגביריס מדי בבוקר-השכם. / זוגתי מיכליה מעמידה שמנת וחובצת חמאה. / ואשר 
לפרנסה -- אוי ואבוי, אחרי הכל עוד רע לי ומר. 


7. שם בתיבה קלועה 


שם בתיבה קלועה, מרוחת-חמר / הצפה בין עשבים על גדות הנהר, / שוכב נער קטן ועיניו 
שטופות-דמעות. התיבה על פני המיס צפה בלאט קדימה. 
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אמו יוכבד את חיתוליו חיתלה / ומרות התיפחה בלילות חושך: / מי יתן ונערי לא יהיה עבד 
לעולם, / עבד משועבד לפרעה הרשע. 


מי יתן ונס קו יתההש! מלאך / יגלה 7ו מופתים / וינחהו בדרכו! / יגדל הנעה, לפרה וינוב, / 
ישועה ופדות יביא לעמו! 


8 הקשיבו יהודים, מעשיה לכם אספֿר 


הקשיבו יהודיס, מעשיה לכםס אספר: / יהודיה מפולין אל ארצא ליטא באה. / ותלך מחאסלוביא' 
דרך זאסלוביצ' אל קאסקוביצ'. / וביום-טוב, ראשון בתשרי / הגיעה בבוקר לעיר סטרי. 
ובהיכנסה אל הבית-עלמין, / את אפודתה על מצבה תלתה, / את פניה בדשא כבשה, / את 
עיניה מחתה ומדי פעםס -- את חוטמה.. / ואז בבכי התייפחה ויללה: 

קאבק אוי ואבוי! // באתי אליך בועקת שבר // הנה הזדלה להמל?ט // הפרה חמקותנם. / 
חדלה להתחלב / העז המקורסלת, / החדלה להטיל / התרנגולת המנומרת / ומיתה משונה 
תפגע / בחמותי הכרסתנית. אוי, אוי... / אנא, חלה בדמעות / שנה טובה, כמשאלתי / ונאמר אמן!" 


9, פֿרו ורבו ומלאו 


הסבתה עס המחותן, / הניניס באמצע / והדודה ברײינה / (הפעם בלי טענה) / מסתובבת גם 
היא במעגל. / אײי, איי! / אײ, אײ, אײי ! / אף אחד לא העליב, ברוך השס! / הרב הוותיק 
והחדש / (איזה כבוד ויקר) / המושבסזקנים, / כולם איש לא נעדר: משגיחיס, גבאים / (פניס 
ההורות !) / הבלן, החובש, / שמשים חהזנים. / איי, איי! / אי איי, איי! / אפילו רב ינקל 
הַּגי;ץ; // שוטר הקהק // כולס, כולם כאן // בשעה סובה! // אוע, אהי חתן וכלה? פהו ווהבו 
ומלאו. / אײ. 


0 שער"קאדריל (מחול) 


1 
שירי ילדים 


1 עבעיירונת פֿיט-פֿױ 
בעיירונת פיטי-פוי / ניצבת ביקתה מכוסה קש. / גשם דולף, שלג יורד / שם גריס שני שכניס: / 
סאטיקי, סאטיקי, / סאצה, סאצה, / אבה צאצה להם קוראים. 
2 מתחת לחלון הקיסר 


מתחת כחלון הקיסר / צמד הײליס ניצב. //; החללים נכפתו, // הנרות נדלקו, // הכחותנים 
נזרקו, / לים נקלעו. 

'חת-שתייס-שלום / בול, דבורה, בי / ביי שוכב בארגג, / הבחורות צמות, / הבחוריםס שרים / 
ופּעמוניס מצלצלים. 

מקבלים במתנה / את פני הלבנה / יוסל'ה השחרחר / ישראליקל המפליא. 


3. נומה ילדי, עצום עיניך 


נומה ילדי, עצום עיניך / עס רדת השמש בערב. / ומשנתך הערבה תיעור / עס צאת השמש 
בבוקר. 
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אביך עבר על מצוות אל / על כן צולים אותו שם באש לוהטת / אך אתה, צדיק'ל שלי, עליו 
הגן / ואת אביך מן הגיהנוס הצל. 


4 הי, ליע ליו ליע ליו ליע 


הײי, ליע ליו ליע ליו ליע, / אבא -- שמו ישראל'ה, / אמא -- שמה מאליה / הילד רוצה 
בובה'לה. 
נומה נומה, נוס, ישן / אבא שי לך יביא: / תפוחים, אגסיס ותאנים / למען יישן הילד 
ויחריש... 


5 'חת, שתיים, שלוש, ארבע 
'חת שתיים, שלוש, ארבע, / חמש, שש, שבע. / ילדונת חמודה / בחרתי לי. / ילדונת המודה 
-- הכל כדאי; / ילדונת מכוערת -- הכל לגנאי. 
'חת, שתיים, שלוש, ארבע, / חמש, שש, שבע. / ילדונת פקהית / בחרתי לי. / ילדונת פקהית -- 
הכל כדאי; / ילדונת טיפשה -- הכל לגנאי. 
'חת, שתיים, שלוש, ארבע, / חמש, שש, שבע. / ילדונת עשירה / בחרתי לי. / ילדונת עשירה -- 
הכל כדאי; / ילדונת ענייה -- הכל לגנאי. 


6 שיר המספֿרים 


תשעיס ותשע, / תשעים ושמונה, / שבע, שש, חמש, / תשעיס וארבע, / תשעיס ושלוש, / תשעיס 
ושתתיס, / תשעיס ואחהת, / תשעים. / אוי, אוי, תשעים / אוי, אוי, תשעיסם. 
שמוניס ותשע, / שמוניס ושמונה, / שבע, שש, חמש / וכו" 


7 הרבי מלמד את הדודקים 


אלף: מה הפירוש של אלף;? / אוי, אוי, אוי. / תנו עוד פירוש ! / מקלן. / ובכן, למדו, ילדים / 
כולכם ביחד : אוי, אוי, אוי, מקלון. 

בית : מה הפירוש של בית ;? / אופיס / תנו עוד פירוש ! / כעכים. / אופים כעכים. / אוי, אוי, 
אוי, מקלון. 

גימל: מה הפירוש של גימל? / גדולים. / תנו עוד פירוש ! / גויים. / גויים גדולים. / אופיס 
כעכיס. / אוי, אוי, אוי, מקלון. 

דלת: מה הפירוש של דלת; / רזות / תנו עוד פירוש ! / גבירות. / גבירות רזות. / גויים גדולים. / 
אופיס כעכיסם. / אוי, אוי, אוי, מקלון. 

הא: מה הפירוש של הא; / גבוהים. / תנו עוד פירוש ! / מכנסיס. / מכנסים גבוהים. / גבירות 
רזות. / גוייס גדוליםס. / אופיםס כעכים. / אוי, אוי, אוי, מקלון. 

וװו: מה הפירוש של װו; / רכות. / תנו עוד פירוש ! / נשיס. / נשים רכות. / מכנסים גבוהים. 
/ גבירות רזות. / גויים גדוליס. / אופיס כעכים. / אוי, אוי, אוי, מקלון. 

גיין: מה הפירושט של זײַן:? / של משי / תַנו עוד פירוש!. / גרבילם. // גרבלם עפ משי } 
נשים רכות. / מכנסיס גבוהים / גבירות רזות. / גוייס גדולים. / אופים כעכים. / אי, אוי, 


אוי, מקלון. 
(הערת המתרגם : בשפת ייזיש המלים של הפירושים מתחילות באות המתאימה לכל בית, מעין לשון נופל על 
לשו. יחוד זה אינו ניתן לתירגום, ורק באות גימל עלה הדבר. -- ל.ק.) 


8. שיר ערש 
נומה נום, נומה נום ; / אבא הלך ואינו פה; / לאן נסע אבא; / העירה סטרי. / מה יקנה 
אבא ; / עגל וגםס פרה. / מי אותה יחלוב;! / אני ואתה. / נומה נום, נומה נום! 
9. כולס קווראים לי זיאמלה 


כולם קוראיםס לי זיאמלה / אי, מה רע לי ומר. / פעס היתה לי אמא'לה / אך היא איננה 
עוד. / פעס היה לי אבא'לה / והוא שְמר עלי. / היוס אני סמרטוט עלוב / כי הנני יהודי. 

אחות קטנה היתה לֹי / אך היא איננה עוד. / אוי, היכן את, אסתר'ל / בשעה קשה וון / 
אײשס תחת עא קטן / אײ-שם ליד גדר / קבור אחי שלמה'לה / נהרג בידי גרמני. / היה לי 
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: 
: 





פעס בית חמים / היוס לֹי רע ומר / אני כמו בהמה'לה / הצפייה לשהיטה. 
הוי, אלי שס בשמים / הבט נא ארצה, / וראה כיצד פרח-חן שלך / נקטף בידי תליין. 


ז. 
פזמונות וניגונים 


0 אס רצונך, אשיר לך 


הזן: אס רצונך, אשיר לך אשר יצר את האדס בחכמה'". 

גבאי: מי אתה; 

חזן: אני / כלום תדע מי אני? / אני ח.. 

גבאי: אוה, אני כבר יודע מי אתה. / אתה הײיס משה / אשר סחר בננוצות. 

חזן: מה ענין נוצות לכאן! / ומה פתאום נוצות ;? / אבי לא סהר בנוצות / גם סבי לא סחר 
במצות: / וכלום תדע מי אניל / אני הי 2.2 

גבאי'; אוה, עכשיו אני יודע מי אתה. / אתה משה הײס / אשר סחר בעורות. 

חזן: מה ענין עורות לכאן! / ומה פתאוס עורות ! / אבי לא סחר בעורות / וגם סבי לא סחר 
בעורות. / וכלום תדע מי אני? / אני ח.. 

גבאי: אוה, עכשיו ידוע לי מי אתה / אתה משה הײס / אשר סחר בזיפי-חטיר. 

חזן: מה ענין זיפי-חסיר לכאן! / ומה פתאום זיפ-חזיר! / לאבי לא היה עסק עס הוירים / 
ולסבי לא היה עסק עס הירים. / וכלום תדע מי אני! / אני ה.. 

גבאי: אוה, עכשיו ברור לי מי אתה. / מקצתך אתה חגן / וכולך אתה טיפש. 

חזן: טהיטה-טה! / באמת ניחשת משהו. / חזן אמנם הנני, / אולֹּס טיפשיס הנכס כולכם., 


4 לכה דודי 


ריי לום ריי לום טי דע ראם / רי סו סא אוי ויי. / לכה דודי לקראת כ / א אוי לה. / 
פני ש אוי אוי בת / נק אוי אוי או... בלה. 
וָנֹכה דודי לקראת כלה / פני שבת נקבלהן 


2. זְהב טהוו, כתם פוז 


זהס טהור, כתס פז! / אי, אוי, זהב טהור, כתס פז! / הה, רביניו, מה קורה בעולס-הבא! / 
זהב טהור, כתס פז! / עורפיס שס ראשיס. / אוי, אוי, רביי'ניו, למה ומדוע:! / מה השאלה! / 
הרי כתוב מפורש; / ,על חטא שחטאנו לפניך / בקלות ראש". 


2, ניגון של ר' מאניש חזן (א) 
4. ניגון של ר' מאניש חזן (ב) 
5 ניגון של ר' מאניש חזן (ג) 


6 ניגון חסידי 


7. ניגון החסידי בלז 
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8. אל נבושה, ילדים 


אל נבושה, ילדים ! / -- כולנו תרמיליםס נעמוסה. / אוי, מה רבה השמחה, מה רב הגיל! / 
משיח צדקנו, גואלנו קרב. 
הבה אל ארצנו נחזורה. / הקיצ הקא על הגלות הקשה. / אוי, מה רבה השמחה, מה רב הגיל! / 
משיח צדקנו, גואלנו קרב. 


9. אי ידענו גם ידענו 


אוי ידענו גם ידעטו / את פשוסו של הדבר. / הסובייט, אן, קכו צטװוה / 7צאתם אל בלה / הליהק 
בירי, ביר;, בירי; בירי, ביר ביר באם. 

הגידו, מי יכול להסתיר המזימה, / פירושו של זה ! / הסובײט גזר עלינו: / הסתלקו כולכם לשם. / 
ביר;, בירי וכו 

הס חפצו לרמות יהודים / בכל העולם כולו, // כדי שיתט, אוי, מהצון // כּסף 7לסובילטים. / 
בירקי בלרי וכו 

חפצו שיהודים יצאו בהמון / אל האיזור הרחוק / ויבנו רעמסס ופיתום / בג-עדן האדום. / 
בלרק בלרי (כר. 

אך היהודיס לא נחפזו / אל המקוס הנידח. / דעי לך, ציון, עיר עתיקה, / כי נשמור לך 
אמוניס. / בירי, בירי וכו 

מה שיצא מן העסק, / אוי, הכול יודעיםס. / אוי, שנים עברו וחלפו מתוך מפלה גדולה. / 
בירי, בירי וכו 

אף כי הסובײט כתב וחתס: / סכויות שװות לכל -- / נשארנו עד היוםס הזה / עבדיס משועבדיס 
קפועה: //בירץ בירי וכו 

וכולנו, אוי, סובליס, נעניס / במצוקה ובכל רע. / אסור לדעת צורת אלף / וגס לא תורת בי"ת. / 
ביכבי, בירי (כּו': 

הולכיס ילדיס וגדלים, / אוי, כמו גויים. / מֵי הם! -- רק עיניהם / יגלו לכס הסוד. / 
ביה; ביר? וכו? 

כולם, כולס אותנו היכו, / אוי, חנקו בתאי-גאגז, שרפו בכבשונים. / מי יכול לדעת, מי יכול 
להגיד / מתי יקיצ הקא. / בירי, בירי וכו 

האחד הּצהּ לטבוה / אתת אהרון היהודי // והשני צווה קכבות // אֶת והויק הוהט בלב / 
בירק בירי (כה: 

אוי, אנו יודעים, ועוד איך יודעים, / את פשטו של הדבר. / הפירוש והכוונה : לכלות אחרון 
היהודים. / בירי, בירי וכו 

אוי, גדול אבינו בשמים / ולנפלאותיו אין מספר. / את אוױבינו יוריד לשחת / כגורל ההמניס 
בעבה. / בירץ בירי וכו? 


0 שוטטתי בעולם כולו 


שוטטתי בעולם כולו, / בכל רחבי תבל, ובכל מקום -- גר נחשבתי, בכל מקום -- נטע זר. 
אוי, אוי, אלהי! / החש לנו עזרה! / השב את כולנו / לארא-ישראל! 
אוי, אוי, אוי, אוי, / באס, באס, באס, באס, באס! / השב את כולנו / לארא-ישראל. 
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מוזיקאלאגישע באמערקונגען -- הערות מוסיקולוגיות 


השיטה המוסיקלית של עריכת הקובא 


כל השירים והמנגינות הוסרטו בעזרת רשמקול, ונמצאים בארכיון הֹזְמַר היהודי על שם רות רובין 
ליד המוזיאון וספרית אמל"י בחיפה. 


שיר אחד הוא מארכיון ד"ר גרזון-קיוי, ושיר נוסף מארכיון הזמר העממי שליד ספרית הקונגרס 
בוושינגטון. 


חלק מן השירים ש רק נירשמו בתוים מפי מידענים בחו"ל, הוקלט במאוחר אף הוא ברשמקול 
מפי הרושם, כגון השיריס שנירשמו ע"י מר משה ביק. 


רישום תוי השיריס נעשה בהתאס לגובהולסולס המושר בפֿי המידען. לא נעשו שום העברות לסולמות 
אחריס, לשם נוחיות או השואה, כפי שנהוג במקצת קבצים פולקלורייםס מסוג זה. 


רישוס המנגינות וציוני הטמפי נעשו בנאמנות ובדיקנות להקלטה. אך הבקיאיס בזמר העממי בכלל, 
וביהודי (יידיש) בפֿרט, יודעים שלא הגוניס ניתניס לרישום בתוים, והוא הדין בנוגע למעבריס 
בטמפֿי וביחוד ברצ"יטאטיבים. לכל המתענינים בחקר הזמר היהודי העממי ניתנת האפשרות 
להאזין לסרטיס בארכיון אז"י בחיפה. 


לרישוםסם הטכסטים של השירים 


רישום הטכסטים נעשה בנאמנות מכסימלית למקור, כפי שהשירים הושרו והוסרטו. המידענים, 
כפי שמגלה הרשימה, באו מארצות ומחוזות שונים: רוסיה, ליטא, אוקראינה, בסראביה, רומניה, 
פולין, הונגריה ועוד. מובן על כן, שניפגשים בעגות ומבטאים שונים, בהתאם לארא מוצאם של 
המידענים. הרושמים לא תיקנו ולא שינו שום מלה או בטוי, בהשאירםס את הטכסט המקורי כמות 
שהוא. 

בגלל המיגבלה באותיות דפוס מנוקדות לא תמיד נתאפשר ניקוד האותיות בדגשים, אך מקווים אנו, 
שהקורא המשכיל ידע את בטויין הנכון של המלים. 


על המבנה המוסיקלי של השיריםס 


מובאות בזה שלוש טבלאות של השיריס, המשקפות אֹת מבנס המוסיקלי מבחינת הטונאליות, 
המשקל, הדיאפוזון. הסיכומיסם מביאיס עובדות חשובות למהותו, מקוריותו ותכונותיו האופייניות 
של השיר היהודי העממי, לכל סוגיו וטיפוסיו. 


טבלת הסולמות 
8- מימור טיבעל 
השיריס (לפֿי המספרים): 20 19 18 17 15 14 13 11 9 1 
237 26 32 20 28 27 26 23 22 21 


40 41 52 53 9 53 57 8 59 62 
63 64 8 69 70 
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ה. 


0 


מינור הר מוני 


5 66 
השיריס (לפֿי המספרים): 33 25 5 2 
מינור מ לוד? 

5 =+ 
השיר (לפי מספרו) { 4 
מ זיור 


השיריםס (לפי המספרים): 61 56 5 52 51 10 8 


פריגי-יהוכי 


השיריס (לפֿי המספרים): 66 5 50 49 38 55 29 


סולמות מעורבים 
וכן סולמות עס אלטראציות 


מינור טבעי ובסיומת פריגי-חזני בירידה 

מזיור, הסיומת טרצה קטנה וקוארטה מוגדלת 

מינור טבעי ובחלקו הראשון קוארטה מוגדלת 

מינור טבעי ובסיומת סקונדה קטנה בין הדרגות שניה-ראשונה 
בעיקרו וברובו פריגי-חגני 

בטונאליות של המדרגה הרביעית (בסולם המינורי-הרמוני 

עס קוארטה מוגדלת) 

מינור, במהלך המנגינה מורמות הדרגות רביעית, ששית, שביעית 
מזיור, הסיום במודוס ,יקום פורקן" 

מינור טבעי, ובמהלך המנגינה אלטראציות בדרגות -- רביעית, ששית ושניה 
בנוסח של למוד-גמרא, הסיום בנוסח ,קדיש נעילה" של יוס-כיפור 
בדרגה החמישית של טינור טבעי ובסיומת פריגי-חגני 

בנוסח קריאת-התורה האשכנטי במזרח-אירופֿה 

הרמוני-מלודי עס קוארטה מוגדלת בראשית המנגינה 
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== לה 
= (שלה 
== -שיה 
 --‏ לה 
= שיר 


== שיר 
== שיר 
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במשקל 4/4 : 21 
במשקל 2/4 : 60 
במשקל 2/4 : 51 
69 
במשקל 3/4 : 27 
70 
במשקל 3/8 : 67 
במשקל 6/8 : 6 
6/8 2/8 
4 1 
קוארטה 54 
קוינטה 67 8 
סקסטה 56 24 
ספטימה 69 5 
אוקטבה 20 29 
8 66 
נונה 04 61 
דצימה 60 59 
אונדצימה 70 63 
דודצימה 67 27 
קוארטה קױנטה סקסטה 
1 2 5 


טבלת המשקלים של השירים 


9 250 2008 ופע 12 גע 10 
9 49 48 46 45 40 35 
0 3244 38 30 0סב י 22 
5 764 616063 58 57 550 
6 ' 3 שג' קוי 100 יפן 1 
8 62 50 - 7ךף ‏ 43 עש 37 
פנ 45 }2 
ס *"כוום 
2/4 2/4 4/4 
18 24 23 
הדיאפוזון של השירים 

3 62 108 
5 36. - /1. "16 1560 11 
2 240" 20 "יפע יי 18 יק 
3 / 51 50 הי 4ע ‏ 40 200 
72 35 ,0000 25 2 06 
 -9‏ גט "10 5ב "28 23 
62" גס עי 39 337 עב 

טבלת הדיאפוזונים 

ספטימה אוקטבה נונה דצימה 
8 22 10 11 


8 5 3 1 
4 33 32 
9 7 6 4 2 
8 93 92 
13 
28 
ס"ה 
0 שירים 
11 9 4 2 
26 52 
3 1 
13 7 5 
8 
אונדצימה זודצימה ס"ה 
9 2 70 
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הערות לשירים 


,;לאמיר אלע זינגען לידער" -- נדפס בכמה קבציס בואריאנטיס שוניס, לרבות ;,געזאנג בוך" 
בעריכת מיכל געלבארט, מס' 17. אולס כאן ניתן לראשונה במלוא בתיו וגס ברישום תווים 
אחר. 

;איך האב נישט קין מורא פארן פריצ" -- שיר דו-לשוני, יידיש-פולנית. בחמשת בתיו מעלה 


חמש מעלות של הקב"ה, שהוא: ,טוט מעשים װונדער ; טוט רעכט { איז א גערעכטער; 
אונדזער היטער ; אונדזער פאטער". 

,שטייט אויף קינדערי"' הוא נוסח שונה מן השיר ,געוואלד זשע, ברידער, ואס שלאפט איר"" 
שנדפס ב,,לידער זאמעלבוך" של ז. קיסעלגוף מס' 16. הסדר ברישומו הוא: תהלים, מקרא, 
משנה, גמרא. בנוסח שלנו עיקרו תפילה: שחרית, מוסף, מנחה, מעריב. גס מבנה הבתים 


והמשקלים שוניס, וכן רישום המנגינה. 
,אויב נישט קיין אמונה" -- בשנוי טכסט ובלא מנגינה נדפס בקובצ של גינטבורג-מארעק 
וכן בקובצ של קאצ'רגינסקי, עמ' 44 ;אויב נישט קײן אמונה אין גאט ברוך הוא וואס 
זשע טויג מיר אלעס וואס איך טו' וכו 

,באקן יידן מצות" -- שיר נדיר בתכנו ובמנגינתו. עיקרו: מנהג העסקת אלמנות ויתומים 
בין פורים לפסה באפית מצות, כדי לעזור לפרנסתס. תוך גלגול המצות הם שרים על מר 
גורלס, מה יעשו באחד:עשר החדשים הנותרים1 

,,קומען מענטשן, גײען מענטשן" -- שיר בעל הומור סרקסטי של סוחר יהודי הבא ליריד, 
ועל לבו מועקות שלוש בנותיו ואשה הראויה לגט. 

,טרינק איך אויס א גלעזל", זמר מקורי ומצוין בתכנו, מבנהו ומנגינתו, מן המשובחים 
מסוגו בשיר היהודי העממי. 

,האסטו ביילה גוטען מעד" -- נדפס בשינויי טכסט קלים בספרו של י"ל כהן ;יידישע 
פאלקסלידער מיט מעלאדיעס" מס. 257 אך בלי המנגינה. 

,אין דעם קלויסטער" נושא בלדסקי נפוצ ומצוי בואריאנטים שוניס בקבצים רבים ומנגינות 
שונות. 

,אוי דארטן, דארט איבערן וואסער" -- נוסח אחר של אותו שיר נדפס אצל י"ל כהן 
מס' 169. הבית האחרון אצל כהן ,אוי, דײײנע בריװועלעך צוקער זיס.. אוי קװויקן װעל 
איך זיך נאר מיט דיין גריס", ואילו באסופה שלנו ,אוי על קישן יעדער אות.. אוי ביז 
ס'עט װערן פול דער כוס". גם רישוםס המנגינה שונה. 

,װער סע זאגט אז ליבע איז קיין פעלער" -- ואריאנט נמצא בספרו של מ. בערעגאווסקי 
(מוסקבה 1962) מס' 23, המתחיל במלים ,װער סע זאגט אס ליבע איז א גרויס גליק", 
ואריאנטים נוספים אצל לעמאן 1, מס' 20, יכן אצל מ. קיפניס 1, עמ' 8--7 , מאמעניו 
ליובעניו'י. הואריאנט שלנו שונה מכולס הן בטכסט והן ברישום המנגינה. 

,,בין איך מיר א בעקער יונג" -- יצוין כשיר נדיר, אחד השיריםס המועטיםס בסוג שירי בעלי- 
מלאכות, שרובס שוליות, הייטים, סנדלרים. טֹה שלפנינו': אופה, פועל אצל בעל מאפיה. 
אפילו איש מבוגר שעבד במאפיה קראו לו ,, בעקער-יינג", תופעה מיוחדת, האופיינית למקצוע 
זה בקבו. 

,א ניגון פון שרה די קאראלאפניצ'קע" (,כרע-תרנגולת") -- כינויה של שרה על שום שהיאן 
מורטת נוצות. מנגינה זו שיש בה רחבות ויופי של עצבות נדיריס, היא יחידה מסוגה בפולקלור 
המוסיקלי היהודי. 


;דריי בעלי-מלאכות"' -- שיר המצטיין במקוריותו מבין השירים מסוגו שנתפרסמו עד עתה 
בקבצים רבים. 

,;און װער אס שוין דא"' -- שיר חתונה, מן המקובליםס ומצוייס בסוגו, הבנוי ע"פ הא"ב 
אברהם -- ברוך -- גימפֿל -- דוד וכו. 

,שפילט כליזמרים" -- אחד השירים המקורים היפים ביותר, מכל מה שנתפרסם בתחום 


זה של שירי כליטמרים. הטכסט הפיוטי עשיר-הביטוי והמנגינה הרחבה, ענוגה-עצובה, מעלה 
את מקור מהצבתה, אדמת מולדביה הדשנה, שהעמידה כלישטמרים מעולים לרוב. 

;אוי כלה כלהניוי"' -- שיר ומנגינה של הבדחן הנודע הערש-לײב גאטליב מסיגעט. נרשם 
מפי נכדו החזן והסמר העממי משה סלומון, שהגיע לארא, וכיהן כחזן בקרית-מוצקין, נפטר 
בתשכ"ט. על הבדחן הערש-לייב גאטליב ר' {,תצליל" קובצ ד' עמ' 5--44. 

;אכט חנוכה לעכט" -- אף הוא שירו של הערש-ליב גאטליב ונרשם מפֿי נכדו ר' משה 
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סלומון ז"ל. שיר זה, שזמרתו מלווה נגינת הכליזמרים, על הסיפור והמוסר-השכל שבוו 
אפייני ליצירת הבדחניס בכלל, ולזו של הערש-לייב סיגעטער בפרט. 


,,אינס אי חתונה שטוב -- שיר חתונה, ואריאנט של השיר ,װער עס קען כסדר ציילן" 
בקובא של י"ל כהן, מס. 309. 
;כל טמן ביסטו נאר א חתן"' -- שיר ומנגינה של הבדחן הוילנאי הנודע יעקב 6ישמער, 


נרשם בידי האספן הירושלמי יוסף כה-צדק. פרטים על יעקב זימער יתפרסמו במאמרו 
של 2 כהן-צחק בותצקיל" קובא י' שטופיע בטבת (תש"ל. 

,דארטן אין א געפלאכטענע קערבל" -- שיר ומנגינה של הבדהן יעקב זיזמער הנ"ל. אף 
שיר זה אופייני לאותו סוג שירי בדחנים, שהיו מזמריס בחתונות בהתאס למועד עריכתם. 
מוטיב ,תיבת משה"' של השיר מתקשר עס תנועת היבת צין, שיעקב זיזמער, בדומה 
לאליקום צונטער, נמנה עס חסידיה. 

,הערט ִיךְ איין ייד" -- שיר מזהיר בחוש הפארודיה וההומור החריף שבו, המתבטא גס 
בטכסט וגם במנגינה. ניצול מוצלח של ניגוני לימוד ונעימת קדיש-נעילה ברצײיטאטיב שוטן. 
,פרו ורבו און זייט ממלא" -- שוב שיר של בדהן, עלום שם, אך ברוך הומור. היצירה 
המקורית המענינת של הבדחנים בקהילות מזרחה אירופה עדיין לא מצאה את חוקרה ופרשנה 
הספרותי והמוסיקלי. יבול גדול מצפה לגאולתו. 


;א ליד פון ציפערן" -- שייך לשירי הילדיםס המכונים אצל י"ל כהן ,צײלענישן און 
שפיללידער"', אך אינו מצוי בו. 

,לערנט דער רבי מיט די קינדערלאך" -- השיר נדפס בקובצ של בערעגאווסקי-פעפער מס. 355. 
;א שלאף ליד" -- שיר ערש שהטכסט שלו בלא מנגינה נדפס בקובא ,,יידישע פאלקסלידער" 


של מ. כאטשעוואצקי און דער ניסטער, קינדערפארלאג 1940 ; ובספר ,,אונטער געזאנג", ווארשע, 
7 עס תווים. : 

,יעדער רופּט מיך זיאמעלע" -- שיר ילדי מחנות-המות שמחברו אינו ידוע. המנגינה רשומה 
בידי המלחין ברנארד פײער. השיר נדפֿס באותיות לטיניות בקובצ של רות רובין. 

,,װען איר ווילט װעל איך אייך זינגען" --- שיר נדיר במבנהו, דויזמר בין חזן וגבאי, שהמוטיב 
שלו מושתת על האימרה העממית ,חגניס זענען נאראניס", והשלכתה על הגבאי והקהל. 
;לכה דודי" -- שיר פארודי על צורת זמרתם של חוגנים מסויימיס, המסרסים את מובנו 
של הפסוק. 

;א ניגון פון ר' מאניש חזן" וכן המספרים 64, 65 -- הם פרי יצירתו של החזן והמלחין 
הנודע ר' מאניש מצ'ארטקוב. 

,אוי מיר ווייסן"' שיר סטירי על תכנית ביראבידז'אן ועל המשטר הסובײיטי בו לא ניתן 
ליהודיס לחיות כיהודים. 

,כבין אויסגעווען א וועלט" -- מסוג השיריםס המבטאיס את הגעגועיס לגאולה בארא ישראל. 
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השיריםס לפי מוצא הארצות והמחוזות 
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די רשימה פון אלנפארמאנטן 
רשימת המידעניס מפיהס הוסרטו ונרשמו השירים 


אהרוני אסתר, ילידת סטאשוב בפולין. תושבת הארצ (נתניה). 


אחילאה משה, יליד ציורטקוב ברוסיה, ואשתו סימה, תושבי הארצ (ירושלים), 
אפשטיין יהודה, ד"ר, יליד נובגורודק ברוסיה, תושב הארצ (חיפה). 


.. אקסעלבאנק בתיה, ילידת פלך פולוצק באוקראינה, תושבת ארצות-הברית. 


ביק משה, יליד דובוסאר פלך חרסון באוקראינה, תושב הארצ (חיפה). 
גאטליב הערש-לייב זייל, הבדחן המפורסם מסיגעט, הונגריה. 


;גאלד סעם, יליד ליפקן בבסראביה, תּושב ארצות-הברית. 


גרובער-ספיבאק רחל, ילידת בסראביה, תושבת קנדה. 
וויינשטיין, ילידת פולין, תושבת ארצות-הברית. 

זיזמער יעקבּ 6"?, הבדחן המפוהסם מוקקנא: 

וטער מנדל. יליר בראדי בוליציה. תושב הארא (חיפה) 

יונאי רוחמה, ילידת פלך ווהלין, תושבת הארא (כפר חסידים). 
כהך-צדק יוסף, יליך פולין, תושב הארצ (ירושלים). 


*= לאבעל פרידה, ילידת צ'רנוביצ בבסראביה, תושבת ארצות הברית. 


ליברמן זבולון, יליד ראוא-רוסקה ליד בלז, פולין, תושב הארצ (קרית חיים). 
סלומון משה ז"ל, ילידך סיגעט בהונגריה, תושב הארא (קרית מוצקי). 
פיינגאלד 9פ. ילידת וארשה, פולין, תושבת ארצות-הברית. 

קאוואדלע חייקע, ילידת אורהיוב בבסראביה. 

קיפניס מנחם ז"ל, הזמר והסופר הידוע, נפטר בגיטו וארשה. 
ראשקובסקי שמחה, יליד רומניה, תושב הארצ (ירושלים). 
שארגאראדסקע טובע, ילידת דובוסאר באוקראינה. 

שטערנבערג מאיר ודינה, ממולדביה, תושבי רומניה. 

שמיד אידה, ילידת בסראביה, תושבת ארצות:הברית. 

שפילמן דוד, יליד ותושב רומניה. 

שרגורודסקי טובה, ילידת ברדיציב, תושבת הארצ (חיפֿה). 


ברשימה כלולים שמותיהם של הבדחנים הנודעיס : יעקב זיזמער מוילנא, מחבר השירים מס' 44, 
7 והערש-לייב גאטליב מסיגעט, מחבר השירים מס' 40, 41. 


רשימת רושמי השירים והמנגינות 


אלמגור גדעון (חיפה) כהן-צדק יוסף (ירושלים) 
ביק משה (חיפה) סקולא אמיל (חיפה) 
גורלי משה (חיפה) רובין רות (ניו-יורק) 


גרזון-קיוי אסתר (ירושלים) 
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די לידעה. קויטן , ארכיוו. פוןן יידישע.פאלקסקידער א. 1 רוף הובין? 
רשימת. הּשירים. 757 ,, אהכיוןן-הִּזּמר:/היהוה? ע?שי פוהיו הובין! 


שם השיר נרשם בידי המידען אזיי 


שטייגער-לידער -- שירי הווי 


1 לאמיר אלע זינגען לידער משה ביק משה ביק 2189 
2. איך האב נישט קיין מורא פארן פריצ גדעון אלמגור אסתר אהרוני 201 
3. שטייט אויף קינדער גדעון אלמגור ד"ר יהודה אפשטיין 2/1 
4. אוב נישט קיין אמונה גדעון אלמגור אסתר אהרוני 216/2 
5 באקן לדן מצות משה ביק משה ביק 288)11 
6 קומען מענטשן, גייען מענטשן משה ביק חייקע קאוואדלע 20)1/7 
7.. און אז דו פארסט אוועק גדעון אלמגור אסתר אהרוני )28 
8. טרינק איך אויס א גלעזל משה ביק משה ביק 218/4 
9 האסטו ביילה גוטן מעד גדעון אלמגור מנדל זינגער 2008/3 
0 זי וווינט אין א שטיבעלע משה ביק משה ביק 21 
1 אין דרויסן ליגט א בלאטע משה ביק משה ביק 208)1/1 
2 לאמיר סיך אלע היינט געזעגענען משה ביק משה ביק 218/8 
ליבע-לידער און באלאדעס -- שירי אהבה ובלדות 

3. אן אויסגעווארעמט זונאלע משה ביק 

4. שווארצער נאך פון שווארא משה ביק משה ביק 217/2 
5. האסט מיר צוגעזאגט צו נעמען משה ביק משה ביק 217/3 
6 ס'האט געקראפעט א דריבנער רעגן משה ביק משה ביק 217/4 
7 אוי, איינס און איינס איז צוויי משה ביק משה ביק 22 
8 סע קראפעט א רעגענדל משה ביק משה ביק 2/6 
9 ביי מיין מאמעס שטוב משה ביק משה ביק 27/1 
0 )א איך מיה משה ביק משה ביק 2777 
1 אין דעס קלויסטער גדעון אלמגור אסתר אהרוני 216/4 
2 אוי דארטן, דארט איבערן וואסער רות רובין אידה שמיט 29/6 
3. ווער סע סאגט אז ליבע רות רובין ס. ויינשטיין 27/4 
24. אלע וואסערלאך פליסן א וועק רות רובין 

בעלי-מלאכה לידער -- שירי בעלי-מלאכה 

5. בין איך מיר א בעקער-ינג משה ביק משה ביק 217/8 
6. מיר ארעמע בעלי-מלאכות משה ביק משה ביק 20)1/3 
2 דער דאך אט פון שינהל משה ביק משה ביק 217/9 
8. א נגון פון שרה משה ביק משה ביק 221/4 
9. וי אזוי ס'איז נישט גיט רות רובין פרידה לאבל 21 
0 דריי בעלי-מלאכות גדעון אלמגור רוחמה יונאי 212/5 
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שםס השיר 


נושם בידי 


המידען 


שבת און יוס טוב לידער -- שירי שבת ומועד 


קומט דער ערב שבת 

לאמיר אלע פריילעך זיין 

גאט פון אברהם 

שבת אויף דער נאכט 

קינדער מיר האבן א גרויסן יוס-טוב 
זאלן אלע זִינגען 

א ניגון צוםס לולב בענטשן 


משה ביק 
משה ביק 
משה ביק 
גדעון אלמגור 
משה ביק 
משה ביק 
גדעון אלמגור 


משה ביק 

משה ביק 

משה ביק 

אסתר אהרוני 

משה ביק 

משה ביק 

ד"ר יהודה אפשטיין 


בדחנים און כל;מרים כּידער - - שיהי סחחהמם וכלשטמרים 


און ער איז שוין דא 
שפילט כליזמריס 

אוי כלה-כלהניו 

אכט חנוכה לעכט 

איינס איז חתונה-שטוב 

איינס איז דעס חתנס טיש 

כל זמן ביסטו נאר א חתן 

די כלה איז דאך שטענדיק 

מיין משפחה 

דארט אין א געפלאכטענע קערבל 
הערט זיך איין אידן 

פרו ורבו און זייט ממלא 
שער-קאדריל 


גדעון אלמגור 
משה ביק 
משה גורלי 
משה גורלי 
גדעון אלמגור 
גדעון אלמגור 
יוסף כהן-צדק 
גדעון אלמגור 
משה ביק 
יוסף כהן-צדק 
יוסף כהן-צדק 
משה ביק 
אמיל סעקולצא 


קינדער לידער -- שירי 


אין א שטעטעלע פיטיפוי 
אונטערן קיסר'ס פענצטער 
שלאף מיין קינד 

היי ליע ליו ליע 

איינס צוויי דריי 

א ליד פון ציפערן 

לערנט דער רבי 

א שלאףליד 

יעדער רופט מיך זיאמעלע 


רות רובין 
רות רובין 
רות רובין 
רות רובין 
גדעון אלמגור 
גדעון אלמגור 
גדעון אלמגור 
גדעון אלמגור 
רות רובין 


אסתר אהרוני 

דידי שפילמן 

משה סלומון 

משה סלומון 

אסתר אהרוני 

ד"ר יהודה אפשטיין 
יעקב זיזמער 

רוחמה יונאי 

משה ביק 

יעקב זיזמער 

מנחס קיפניס 

טובע שארגאראדסקע 
מאיר שטערנבערג 


ילדיס 


פ. פיינגאלד 
רחל גרובער-ספיבאק 
סעס גאלד 
בתיה אקסעלבאנק 
ד"ר יהודה אפשטיין 
ד"ר יהודה אפשטיין 
ד"ר יהודה אפשטיין 
מנדל זינגר 


לידער און ניגונים -- פזמונות וניגוניס 


ווען איר ווילט װעל איך אייך זינגען 


לכה דודי 
ריין ריין גאלד 


ניגון פון ר' מאניש חזן (א) 
ניגון פון ר' מאניש חזן (ב) 
ניגון פון ר' מאניש חזן (ג) 


חסידישער ניגון 
בעלזער ניגון 
לאמיר קינדער זִיך נישט שעמען 


א 2 אי 6 2 


גדעון אלמגור 


גדעון אלמגור 
א. גרזון-קיוי 


גדעון אלמגור 
גדעון אלמגור 
גדעון אלמגור 
גדעון אלמגור 


אמיל סקולא 
משה ביק 


מתוך הארכיון 


אזיי 


2811 
20)1/5 
28/!2 
28) 44 
288)410 
218/9 
219/5 


26/5 
פ218/5 
200/11 
200/2 
21/7 
219/3 
208/1 
2/1 
9 2 
2084/2 
208/3 
20)1/6 


12/1 
12/3 
2011 
211 
219/4 
219/7 
219/2 
222/4 
224/5 


של ספרית הקונגרס בוושינגטון * 


אסתר אהרוני 
מתוך הארכיון של 


216/6 


ד"ר א. גראוהקע;, יבושלגם. *- 


משה וסימה אחילאה 
משה וסימה אחילאה 
משה וסימה אחילאה 


אסתר אהרוני 
זבולון ליברמן 
משה ביק 


2088 
2009 
2)8}+10 
2/9 
206/1 
2887 
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שםס השׂיר נורשם בידי המידען אזיי 


9. אוי מיר ווייסן און מיר ווייסן משה ביק משה ביק 20)1/8 
0 כ'בין אויסגעווען א וועלט משה ביק 221/9 


ארכיון הזמר היהודי ע"ש רות רובין ליד המוזיאון וספרית אמל"י חיפֿה 
ארכיוו פון יידישן פאלקסליד א. נ. רות רובין ביים מוזיק-מוזעאוס 
און אמל"י ביבליאטעק אין חיפה. 


הערה לרשימת השיריס לפי א"ב 


כותרות השירים ניתנו לפי השורות הראשונות שלהם, בהתאם לשיטה המקובלת עתה ברוב הארצות. 
מתוך שבעים השירים שבקובץ יוצאים מן הכלל ש מונה שירים, להם נאלצנו לתת כותרות מיוחדות, הממצות 
את תוכנם. 

וזוהי רשימת השירים עם הכותרות המיוחדות : 


הכותרות השורה הראשונה 
0 דריי בעלי-מלאכה'ס חייס-יענקל דער שוסטער 
4. שבת אויף דער נאכט א זוי װוי עס איז שבת אויף דער נאכט 
1. אכט חנוכה לעכט בעטראכט נאר מענטשן 
6 מײַן משפחה מיר רופט מען ברוך 
0 פרו ורבו און זייט ממלא די באבע מיטן מחותן 
6 א ליד פון ציפערן ניין און ניינציק 
7. א שלאף-ליד ליו ליו ליולינקע 
1 קכה דודי רייליס, דידע ראס 


* שיר זִה מודפס ברשותה האדיבה של ספרית הקונגרס בוושינגטון, ארצות-הברית. 


-ח/ח0/85 ,655ז0ח00 01 ץזהּזט!| סח} 01 סַחס5 אוס? 0 פעוחסזת סה} 01 5חס/001166 סוז װוסז! פַחסצ סחד * 
-6818 5000 7016 +0 סצוחסזת! .1948 ,|װוח6ח560 ח86 עס וס אזסץ שסאו חוֹ 060ז8600 .0.5.8 ,.ס.0 ,חס} 
'-ח9חו2 הא/6 חֹאו !8 ,}וו זוֹ חס" ,814 12,367 5=/ 5ז5סוחטח פַסו 


ץזּזט!} סחד ,סַחספֿ אס +0 סצוחסזא/ ,1680 פַחוז0/ ,חספזסאסור .0 0560 .ז 01 ץ65)זטסס סח} הזועץ 
.0.5.8 ,.ס.0 ,חס:ףחח1/85 ,655ז9ח60 }04 


י+ שיר וה מתוה ארכיון הזמר של ד"ר אסתר גרזון-קיוי, ירושליס, ובאדיבותה הרבה. 
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די כּידער קויטן א"ב - השיהים בי א"ה 


אַ בעלזער ניגון 

אַ חסידישער ניגון 

אַ ליד פון ציפערן 

(ניין און ניינציק) 

אַ ניגון פון שרה 

אַ ניגון פון ר' מאָניש (א) 

אַ ניגון פון ר' מאָניש (ב) 

אַ ניגון פון ר' מאָניש (ג) 

א שלאף ליד 

(ליו ליו ליולינקע) 

אַ ניגון צום לולב בענטשן 

און אַז דו פאָרסט אַװעק 

און ווער אי שוין דאַָ 
אונטערן קיסר'ס פענצטער 

אוי איינס און איינס איז צוויי 
אוי, דאָרטן, דאָרט איבערן װאַסער 
אוי, מיר ווייסן און מיר װוײיסן 
אוי כלה כלה'יו 

אויב נישט קיין אמונה 

איינס איז חתונה שטוב 

איינס איז דעס חתנ'ס טיש 
איינס, צוויי, דריי, פיר 

איך האָב נישט מוראָ פאַרן פריצ 
אין אַ שטעטעלע פי-טי-פוי 
אין דעס קלויסטער 

אין דרויסן ליגט אַ בלאָטע 
אַכט חנוכה-לעכט 

(בעטראכט נאר מענטשן) 

אלע װאַסערלעך פליסן אַװעק 
אַן אויסגעווארעמט זונעלע 


באַקן יידן מצות 
בין איך מיר אַ בעקער-יינג 
ביי מיין מאַמעס שִטוב 


גאט פון אברהם 


דאָרט אין אַ געפלאָכטענע קערבעל 
די כלה איז דאָך שטענדיג 

דער דאַך איז פון שינדל 

דריי בעלי-מלאכה'ס 

(חייס-יענקל דער שוסטער) 


האָסט מיר צוגעזאָגט צו נעמען 
האָסטו ביילע גוטן מעד 


הי ליע ליו ליע 
הערט זיך אַיין יידן 


וי אַזױ ס'איז נישט גוט 
ווען איר ווילט על איך אייך זינגען 
ווער סע זאָגט אַז ליבע איז קיין פעלער 


זאלן אלע זינגען 
זִי וווינט אין אַ שטיבעלע 
זיצ איך מיר פֿאַרלײגט אַ פיס איבער אַ פיס 


טרינק איך אויס אַ גלעזל 
יעדער רופט מיך זיאַמעלע 


כ'בין אויסגעווען אַ װעלט 
כלה =-- כלהניו 
כל זמן ביסטו נאר א התן 


לאַמיר זיך אַלע היינט געזעגענען 
לאָמיר אלע פריילעך זיין 

לאַָמיר קינדער זיך נישט שעמען 
לכה דודי 

(ריילים, דידע ראס) 

לערנט דער רבי מיט די קינדערלאך 


מיר אָרעמע בעל-מלאכות 
מיין משפֿחה 
(מיך רופט מען ברוך) 


ס'האט געקראַפּעט אַ דריבנער רעגן 
סע קראַפֿעט אַ רעגנדל 


פרו ורבו און ;ייט ממלא 
(די באבע מיטן מחותן) 


קומט דער ערב שבת 
קומען מענטשן, גייען מענטשן 
קינדער מיר האָבן אַ גרויסן יום טוב 


ריין, ריין גאָלד 


שבת אויף דער נאכט 

(אזוי װי עס איז געקומען שבת אוף דער נאכט) 
שװואַרצער נאַך פון שווארצ 

שטייט אויף קינדער 

שלאָף מיין קינד 

שער-קאַדריל 

שפילט כליזמרים 
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=וםואא ד? .59 


-סזסוז צחּ }סח 4ט8 .ססחס זסװזסחז 8 0ב | .סות זס? 15 14 16ש601116 איסו װס .ס|סוזהץ? סוז 6815 עססטעזטצם 
.166 3 וזה | 2668056 הכז 1106 ב 1166 טס חזסאי וזה | אוסא ‏ סוח /0 6ז68 :1004 סח אי זסה)ג} ג (סגה ססחס | 
5 18 .װבּוזזסס 3 צט 06160זטוחז 85אי ס1פוחזץס!װ5 זפװ}סזט קָוׂת סזסוז קחבּ !סח זשכ! ז51516 3 (סגו 6סחס | 

-16066 3 זהסת 6ז05/ץסוזס5 


-ז6ז6סזטוחז סה} קכ 1056טז צ1 זסאס!} 111006 זעסץ /שסה 566 .60צ163/ חוֹ 606 ,װאסם אססן 


פ5פאטז סאה פפוססטששו : 7 אסוזס=פ 
( זס!מ68) 6087 2 606 


ח60228 8 װוחבּ |. סחו| סה} ה}/6ו פַמוֹסהס (062016) וֹבוכוהף גב סחה װ60223 2 ח66אש61ט 0חטפ 15 סטףסוהוס 8 


.'10015 2/6 טסץ |סח8 


ופססס 4680 616 


.8ס80זס00! 621ז0 זוסװ} /0 2662056 6003 סח} 4ז61510 סח8 6154} סהש װװוֹחס0/22 !חהזסמף! חס {ססזהן 2 


סוסס פהטס? 626 


! 0010 ס6זטק ,6זטם ,סזטק 
! 0010 6זטק ,סזטק ,סזט? ? 60/06 ס} 10ז0+ סה} חוֹ פמפּקקבה !הו אי ,ז8סם 6טט86 ,עס 
חס114זעט 15 }14 8668056 ? קהש-סטטסה ,סזסהז 805סװ סווספ }01 601 ץפװד 


. /10010620600655! חוֹ 1066 6ז8610 60חװו5 סצבּח סאו החסוהשר חוֹ5 סו} זסת" 
(|) (/0:מ608) א602728 הפפאסא +צ8 צ+צסס|םא ה 633 
(2) 60228 הפפאסא צם +צססן|פםא 2 64 
(3) 84א602428 הפפאסא צם +צססוםא 2 .65 
צססו=פא ) אטסוא 0ו0855/0ס 2 .66 
װוסו608495 /88178 פהז זס אטסוא 8 676 
חזגזופשטה זסא פ'ז=םן .68 


סמום +ז0 פ5זאתזוםגהטאו פהז +ז0 סאספ |02סו718ז52 ת 69' 


.080 106 חס }00 564 800 586465ק608/ זטס 1866 61'5! .חסז0ס/ו/6 ,|טש/250ם 26 0ח8 06514846 !סח 5'ז16 
! חַחוֹהֹסגסזקקה 15 ההופ5סות סוך ! 6210 ס} 0ח6 חה 56 סזסו} 161 


ס!ופףסטט שחז פאטסמתג סשאתאסחה | .70 


-ז8096ז51 8 פבא | }4ח6/ | זסצסזסהש 1טם ,0|זס/ל סח} }0 58665 6106 סח} 0סװזה8סז סצ'ו 


!|15/26 }0 |סװג| סװ} ס} 2304 פט פַתוֹזט ,8/זס/ש סו} }0 ז8546חז ,חס 
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5סםסק +-0ס זפאפהם 24 אן .47 


66 סס זי ,זסזסוחז 1815 .60//0 חזסט-שצסת 8 1165 6זסװ} ,פסהצטז|טם סּה} הַחסווהּ ,6605ז }0 85464ט ב חו 


, 


סו} זבוז ,חסקקבּה קָבֹּװו ס6|סהזוחו ה'' }2ה} ,}זהסו/ זסה' ח! זסץבּזכן 2 װזואי װוסוס װ' וחוה ססטסבזאי צבה 


16קססכן צוֹ/ ס} 0סו:בצ!52 פַחוֹזטֹ ס} קט איסזף צבוח 6010 


5צ2סצוסה הסוה פהז אס סאואםקפגהם 8 .48 


;60 סה} ... 010װ56טסה זסה זס} הַחוֹצהזכק חבוחסצצ ה עכ( זג6/ שוסא! סו} חס פַמט5 5000 הַחוֹפטחזבּ חא 


- - - 6/16460 ,+002ס 
(5סא8םס א8א!וס=) {וומסהא-8יה5 .49 


צןפוזוטאץ סאג }שזזוטמז פם -50 


88 חסזס/וחס0ס80זס 621ז0 סה1 ,( ששג|-ח!) חסּוטהתססוח סו} סח8 הּווסמהזף -- 60צוזז2 סצבּו ||2, סזסון סזה |/2 
6660 |סחה וה /וה2 וב וֹה .. . 56זטתח סה} סחה ... 5זס/ח63 סװ?! סח3 (005ס:568) חוווהפסוחבתפ סה} ,סחובגזם }תטת 
.066 /60ז0816 6/ז8 ||2 /||ה . . . װהװז5ּס!|סן ס0} 0מ8 ץסף סה} |סאח83צ 

! צוֹמוזוטחז סמה |ט/14טז} סכן ,(106ז2 סחב וחססזף) הס|463 סחה חספפסוס ,/סט| סססף ... /8 /ו8 ,2 


9065 פ'אפחסטוהס :: 6 אסוזס=פ 
וס?וזוז זס 8ס8וווע פהז או 56 


שסח5 80ח3 0װוֹו0/122 15 }1 .שבזפ5 הזואש /60/ז6ע60 56טס/ ה 5180 סזסת} |ס?-/4ו +0 הוצ סה} װן 


-105106 סצו| חסזס/ו/ס6 סאשז יפַמוווה} פו 


שספאוש פ'מס8פפאם פהז זה 52 


. . - ששססמוש פ'זסזסקחזם! סה} 2 /51800 5/ז501016 סששד 


אספ צוא ,?5188 536 


65ל ז2:06) זטסץ .0סמשספ סמ עװוובסו/ 156 עהּחמו' טסץ !402 50 ,פ5סץס זטסץ 61056 ,חספ צחחז 5165 
סח חווסז} הוה זס/וו06 |/ושש טסץ ,קט אאשסזף טסץ חסװעע .5חוֹ5 צוֹה זס} ססתפומשם 


אספ צא ?םפםטפ ,ון ט}ן ון והת 54 


.}5160 סכן 0מ8 5662 .. . 5זהסכן 800 165מק8 טסץ פַחוֹזט |/ואי זסתז8ז 


סשז ,פאס 55 


חבּ וזסז! .חט} פצץבצ|2 פו |זוֹף קווסזכן ג/ .}|56ץחז זס} 56סװס | וזוֹם ץווסז 8 7 ,6 ,5 4 ,3 ,2 ,| 
- - מטז ז06116/ 0'טסץ /זו9 עוֹפֵט 


5ממווטא +0 9086 4 .56 
.606 עוסמומ 0ס ‏ 91 92 930 940 50 60 9870 990 


5װוסטק פחז 85ה1886ז 888898 פהז 57 


-/06ז0 /61162החכן/3 ח! !װ0ס5 פ'װסװ0ס//60 פטסזסחװשה 8 


צ88}וטן .58 


? חזסה} אווחח ||ואי סו/ץ ‏ 6סס סמ //62 2 סוחסת סַמוֹזט ||וש 16 זוה} סו} ס} סחסף פּהּו זסװ}8} ,ק5166 ,ק5165 


- - 5166 ,ק5166 .| 0מה טסץ 
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5045 |אוהסא?ם ןא סאה ווואסטססהם8 : 5 אסוזס=פ 
( 005161805א' 1014 8 5/ז16546) 


(5א18סו5טוא אוסח) ואומסא82ןא צאעק 38 


6 0029 ס6ה17 0106/57 סה} ||2 פב זססן 85 וסת !| וחה /ץֶסס!סחוז 586 ב סוז קְבּוֹק ,װזוֹזסװװ6/62: קבּוק 
.(64016) 0105 תוֹ 4666 8 26 ס} סזבה 5 }1 /,קכוֹכן ,וחוֹזסוז2ס/6 קְבּ|ֹ? /ססז צחז }/0 אובז)5 סה} הַחוֹוֹבם 


-איסזזספ 865 צחז חצצסזם ח68 ;,וזזס!5 פַחוֹחזטט 8 סאו| ,( ע{סאפוהאי') פקקבחת5 01 01855 8 קוֹחס 


(ז6סזס !|5062מגװק/ה2 מוֹ) 9086 סאוסספסשט .39 


סח 15 הסטזהם סזסה {688ז/2 15 וזהההזטה תסהשש ?סזסה }סץ +סת 15 סהש 80װ2 ,סזסו {688ז/2 5 סהשץ 
.616 066 64ץ }סח צו |מוחוס ,סזסה {680ז/2 פו הסטזהם מסהאש סחה .סזסה 


(5009 5 ז2365/6 9חו600/ע סחד) ספז5=8 פן פסוהם פהזד 40 


665 בוז 4024 סחוצר סה} 15 }1 אַחוֹה} } חסס ,חוֹזסװוז16162 .1625 +0 {טן 014 סו} ה5בוח5 ,2186 863 ;טס 
./6ט! וחסה} הפוֹאי | }02} ,ק!סוחבּת --- ווססזף סחב 106ז62 סה} ה:/ש 5611/6 ס} פּהַחוֹה} סצבּה | .א|2} סוז 
פ5ו +0 ז546הוח +סת 15 חבוז 084} 1006 }'חסם .טסץ אוסח! 10 עֶמקהּהֹ 50 וחהּ | ,65/59טף 063 ,חס 
85 חס קקסחהס סה} װחסז! .565סז ה}ואר תשסזופ 15 088ז זטס {מסח8ס סװ} ס} 6/3816 סה} וזסזז .846} 

-ה1ז62 סחה 0151|65} 08חמ2 פחזסה+ פ'1 


55{סאאס הגאטאגהס זהסום 4 


1906 16 6800165 הה88טחבתס וַהֹתַוֹף הז {טם 0הסזק5 וֹהֹתוֹן חוֹף סה+ 566 0סחב ,{ףסטץזסצס ,קט אססן 
פחפקקבהת 4034 |/ה }0 ,851כן זטס חוֹ 0660/60 זהװ} 165ס2זוח/ 800 פקבהתפוחי 06} |/2 +0 5ט 05חוחחז6ז 
חפּה שש סחב ,116 5 מבּות ב תוֹ 00/ז6כן װוה4ז66 ה זס} 348085 680016 ה 286‏ סװח/1}6| פוה פַהוֹזעם חבּחז ס} 


-296 0140 5 חבּוז 0 וַהפַוֹחה הַחס! סה} 16התוװחט//1 ץסו} ;ההזסחסו!ה מו! סװ} חס חזטם 6800165 :6190 || 


שהה סאופסםטשט פהזד -- פאס .42 
סה} -- זטס! .5ש3-חו סה}1 -- 1066 יוװזססזף 0חה 8106 -- סאז בה פַחוֹםססאי סה} 15 סחס 
וז!'זסװז16162 
סאוסספטטץ פהז דתג .43 
סחװ3 06/ז2 -- סשז .623066 800 סַחוֹפ ,אחוזם סח3 621 60216קן הֹסוהאי 24 8016} 5'וזססזף פה}1 -- 006 
.-06ח66160ו סאי וזסהאו פאבּ-חוֹ ס10 -- 1066 .װוססזף 


אספומוהס -- |2 44 


6 }6 -סװוֹחז זטסץ פַחב0ס סחה +60/64ז ס} 6סח03ס 8 סצבּ/ טסץ ,וזססזף 3 |540 6ז'שסץ 85 פַחסוֹ 85 
6 שסץ ששסת 204 ,סוחסה 3 80160אי טס} וחחסטוזוהס 1056 15 |/2 ,זסצס 15 (פַחוֹסםסאש) הבקטהס פה} 
.דזסטוזוֹהס --- 2 .ק65 1064 אוֹפ 


פ5סוה8 פהזד 45 


08 0006 26 ס} ,106ז0 ,טסץ ||16 | חַחוֹחזבּ/ס סח |ט268040 50 15 56 10668056 ,186ז סח} סצס! וו 
.166 3 26 ס} 8ססף 145 ! חס װהז3ג0ט58 סה} זס} הפו} 600/6 סתב 62800165 סח} 04פו| ס} ,5טסום 


צוואהז צאה 466 


;ץוווחה} 2/96/ 2 סצבּו | .ההּץפסצם 5 זסהזסוח צָוז (800 ,סוזבח 5 זסװ)2} עוז 15 װ36ז76 .הסשזסם סוז |/|62 ץסװד 
.5ח/6005 0מ8 פחט8 ,165סחט צחבּחז ה}//צ 

-(ז168606) ססוחב|סוחה 3 15 460/6ז4/ .ז6;סזן סה} זסץס/ --- ס0/+} ;ז6;/הוז-װס1בח/ 06} זשסחהספ 15 סחס 
0 צֶז 15 פוֹה} 0ח3 ,ז6װ/8300/2ז0 21 0}5ס0װ5 זסװ}סװח/0ח0)3 .620016 הג!גסצג// סה} 65זהקסזק }משגת 
ס} פו }1 סזבה שצסה ;הס (סחב 20446 ססחבּ װחזבסזס 2665 616 עחז ; 607/5 ס/צ} סצבה | (סמם /קווחזה} 
-פַחוצון 8 66בוח 
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אפואפזחגהמסופאגה פפההד 296 


פ5סוחסס 16א 0/5/ 4טם סווח אי סו} ||/2 ז|ספוח/ו' ס} הַמוֹתַחוֹף ,5065 װחסאי סמוֹםחסחז 15 !8046 װחובהס 
-פַחוֹפַחוֹ5 חס 0055 זס|ו3} סװך '?0װ58036 סה} זס} ץסחסוח 15 סזסו אי (/4016 {ֶ||הטוס8) 68250. פַווופץ 
זס|/1}2 סה} |0556} חחוֹבהֹס {כֹ הַחטפ 15 הַחס5 6װו53 ס1 . 5ט }0 6ז62 1866 ||ואי 6000 ,ץזזסאי +'װסס" 

. ( ז4626/6) 060/ה!06 08} סח 


זהוהפ פןסאופ5 ה 30 


וֹסשמז שוסה --- 618016פוװ |66} 6/טסאי טסץ ,66645ו חסטס5 זס} 4ז//5 סװח53 סו|} זבסש ס+ סבת שסץ +| 
-1866כן 10 1866כן חוסז! זססװ8/ו ס} סבּוֹ טסץ ,סוח 1166 ,}1 ,ס5 8זסוחז 

זהצסוח2פ סה} סוח! ז2/6או 6010 פזטסכן 506 ,468 }סו/ זס} 256 | תסהשץ .|סס} ה וזה | פאחוה+ ץסבּוסמג! וד 
-54680ח1 

ס} {630ז 15 סהת 8095 וז זס} 256 ס+ סוזסס | חסֹּשע .6}או פו חבּה} 6116 צָחבּ }סח 15 8זסוסװחן סװד 
.0621 קוז חוֹ 1601/6 8 6פמטוק 


9005 צגפווסה פאה חזה5288 :4 אסוזס=פ 
ספהטסאסוז פו צֹאם פוחד 36 


יפַחוֹ)! 3 ס} 1166060 וזה | 800 ,6סץ צחז עבּה 6251 |,זהסת פציהזס ה021ט53 סה} מסמטע 

. (50005) 01/זוח/76 חַחוֹפ סמה 50ט6100/ 6המו ,|טת5 וװסז} 9651 8 סוזסה פַמוֹזט | 

,035ס3א' ה}/אר 1060 פ!ו }זהס {חז ,664או סה+ +0 5500ס| פוו 66116ע 60110 שחז זבּסו/ | חסהאר סחת 
.6006 }62ז0 זטס חוֹ 1054 הזואי סִצוֹן | פטחד .(ח0ס/6ס58115/8) 


055 9488 פהז 89 32 
ו=ץ }סמ פבו/ /װ+5202 סו} ,פסוזזסאו || }01 6854 0סח8 סחוֹשׁ 04/ז0 ;ץקקבּו 06 סח 610166ז || 5ט 161 
-600460 
ואהההק88 זס 609 33 


.165זזסאו 00װ3 0165טסז} װזוש 1160 ;פַתוֹססזקןןה 15 0664 /צסח 8 ,וחבההזטה ?0 0סס 
?6 סזטםסחס 6*י 6830 אוסה ,600 װמס 
-ז8106// הס ,(6406) !6210 }0 001 5ט 1346 


סאם פ'חז524884 זה 34 


3 הַחוֹזוֹף סזב סחב 18016 פ5'סטט6ם סװ} סמטסזג 02/06/60 6ז3 חוֹםו00355) סה} ,פסתס 0װ024ט52 סה} 85 
פַחוֹפחוֹ5 חוֹ חוֹסן ס} חזסהז 2565 חסה} ,12/65 פטסזסװסטי וחסה) 1611 6טטסה סוז .20156זבכן 01 1856 |8סז 
.''װה/גחסץפּה וסמם"" 


פצהה פא צגסווסה פסס0ס6 פאס ;אפחפווהס 35 


2 ז2466 .360ז56 2/6 סחוֹאר }0 5פטן חוזש? 15 סוחזבת פ}| .סצבּה סאי סם קבווס 0008 פחס ,חסּזסווטס 
סו} תוֹ 650פחהה 26 {קב8 זטס 0 פחבּוחב!! סה} |/3 קָבּוֹ' .60פחה/ 5העי חבּוזכה! !102 {בם פוװ} חס פבאו 16 
-ץבאי 5806 


ח2849526 זטספתה סא0ספ 2 סאופ פט זפ8} 366 


ס} 0חה הבזסן סו} 5ט סצבּף סחב 2000206 }0 1טס 5ט 1006 00565/ .סזסו' 15 265860 יפַחוֹפ |/2 5ט 164 
.60ץסז/665 6זס/י פחמּווקץףם פוז :סוחזו} |/2 זס} זסטוחסוחסז 5ט 161 .פ}חסוחסמבוחוזסס תפד 


הסאתהם אוה?ת 2 זטס8ה צ+ססןםא 8 376 


5036 6או 35 סחה .95װו21655 |266/3ן5 6616 סח3 סחו זטס חוֹ הסחגזט װז!הכן ג 1246 סא װ+50640 חס 
-פ!חסוחזסצסחז זטס |/2 פסוח8װ3660 {סס!סחז 8 ,6660005ז01ם |/2 חוֹ 6 


157 


|| !בװ} תס/ו2סו|קקט5 0 חספ }0 סחו6} ה -- /56ץחז ס1ז פַחס5 8 הַחוֹסַחוֹפף וזבּ | .טסץ הזואי 6ץס! חוֹ 
6 685מק60153 חסו} 8ח8 פזבפקק3 סהש חבחז הב 'זס} 6אס| 0 0מ/} פוה} 60זבק5 26 צָבוחז 16005ז צָוז 
.1161045 סה} ת! וזזס!5 8 


סאספ 2 פא סאופ | 8258 זג סאוזזופ 206 


4 8010 סזטכן 0 |זוף 2 סצס! | .5009 +560/66-:5002 2 סות פַתוֹ5 סחב 6856 24 56 | ,6/05568 1661 קה 
ז006ט פחזסּוח23| סאו וַההָו! סח 1/63ט54 פוֹה ס|קחוטזס ||| .זס866ז6/8 516646 3 הזואי 1043103168 15 6ת5 
.-6זסוחץחב 6ז6/ז1016 } חס/ץ סה 1034 50 56סח פוה 


61015188 פהז או .21 


.|זום ה5ו166, 3 543005 סזסו} ז6101546 סה} מן 

.5216 5 זסח!זסוז זטסץ זס} 50 ס2 .סווסה 2364 ץזזטה 5ט 166 ,סחוֹחז ז9046ט43 הס ,ז0:5פטנס" 

פַחוֹסף סזה 101306+ סה} ח! ס|קססן סוז זס} ,סווס 2364 סף +סמ |/502 | ,סחוֹחז זסהזסוח הס ,ז=ח:סוא" 
.(}ז6צװח0) '6065וחטהפסוז' 8 85 סוז ס} +חוסק ס} 


415טט פחז 208055 ,88פהז הפםצס 226 


-ה/סטחז 50 טסץ זס} פַמס! | 8ח8 ,5ז816/ סװ} 055ז86 פוז 168 סצ'טסץ ! חס 
.51901 חוֹ +סץ 15 סההוזזבוח סח 800 /,צָט סחסף {2/6830 סצהו פזהסץ זטס} ,600 הס 
.5ז168 וז ה}ואי וחסה} ה6ח6זם 8ח3 1616 {זסצס 1655 ||גה5 | סח ,סוז ס} ס1וזאי ,וס 


פאטזחסחפוא 2 זסא פו פצסן 5צ58 סהחש .23 


-ח801מט זוֹס0} ס+ פַמטסץ 10 16205 הסוחעצ 0156256 8 15 6צס} .51846וח/ 8 !סח 15 סצס} }403 פץהפ סהטעץ 
168זזהװז טסץ ,60װזט!6ז שסץ װחסּהאש !804 .טסץ זס} 50ץהּזן ! ,עװוזב סה} ס} 6260 6זסאי טסץ װמפמ)ץ 
-8ג0/ סצ'| הבה} 0646! 2616 סצבה 506 קה .זסתזסחה 


פסאאזפוס פהז סזאו שסוז פ5זפוטצוה פהז }24 24 


3 !סח 106/65 .ץזם 0ח2 קזקוחס חוֹבּוזסז 1/6115 סו} סתה ,005/3066 סה} סוֹתו װײס!} פ61|טצוז סה+ וות 
-ץזס 5260 צחז זבס! ס} סתס-סמ ,סחז ס} 115660 16טסשש |טספ 916חו5 


5065 אגפּוזמת : 3 אסוזס=פ5 
קומה פ'המאאם ת 25 


-ץזסמטת פצץבּש/! סף | }20 ,2246 | צווסז 200 8620 .| וזבּ קסה 5'ז366ט 2 
.655ז0151 (סח8 804/י ץ|חס אוסח;! חסז601/0 קוח ,}ח06ז2256 6ז02 8 חוֹ פַתוֹצון 
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